Виконт. Том 2
Неклютин Иван
	Аннотация
	Виконт. Том 2
	Глава 1. Успеть всё
	Глава 2. Спасти барона Крауча
	Интерлюдия. Софи и Лидия
	Глава 3. Суета сует
	Глава 4. Всяческая суета
	Глава 5. Горбаш
	Глава 6. Знакомьтесь, сударыни
	Глава 7. Двести и одна монета
	Глава 8. Третий сон Марка ​
	Глава 9. Гектор, Парис и тигровая лилия
	Глава 10. Экспедиция ​
	Интерлюдия. Зоя
	Глава 11. Камни за пазухой
	Глава 12. Башня магов (часть 1)
	Глава 13. Башня магов (часть 2) ​
	Глава 14. Осень
	Глава 15. Охотники рядом
	Глава 16. Итоги


Аннотация
В Андоре царит относительный покой, Марк вместе с женами занимается развитием своих земель: привлекает новых жителей, укрепляет дружину и налаживает отношения с соседними кочевыми племенами. Но всем ясно, что мирные будни продлятся недолго – давние конкуренты королевства, Стефания и Авалон, готовятся к реваншу за прошлое поражение.
Что окажется сложнее: управлять землями или противостоять новой угрозе? Справится ли молодой дворянин с вызовами судьбы и сможет ли защитить своё новое положение? Вторая книга расскажет о том, как Марк балансирует между обязанностями правителя и подготовкой к надвигающейся войне, где каждое решение может стать решающим для его будущего.


Виконт. Том 2


Глава 1. Успеть всё

Мою лодку несло по спокойной реке, её прозрачные воды отражали небо и зелень берегов. Время от времени я взмахивал вёслами, чтобы удерживать курс, и рассказывал Ей, как Она мне дорога. Я говорил, что обязательно женюсь на Ней, подарю Ей дом и покажу место, где круглый год на нерест идёт жирная форель. Она сидела напротив, прикрыв глаза, и грустно улыбалась.
Внезапно тихая река исчезла, и мы оказались в море, холодном и неприветливом. То и дело мимо проплывали огромные льдины, а лодка стала кораблем. Обнявшись, мы стояли на носу быстро рассекающего волны судна, и казалось, что мы летим над свинцовыми волнами.
Внезапно Она распахнула веки и широко улыбнулась, и на меня глянули нечеловеческие глаза — глаза хищника, а из-за пухлых алых губ блеснули сталью острые клыки.
— Ты будешь только моим! На веки вечные, во всех мирах! Навсегда! Ты будешь со мной расплачиваться вечно и никогда не вернёшь свой долг! — заговорила Она, и голос ее разносился громовым эхо.
Её ногти превратились в когти медведя, и Она сжала мои руки, распарывая кожу. Кровь хлынула на палубу. В это мгновение в борт врезалась огромная глыба льда, и корабль начал тонуть.
Мне удалось вырваться из её хватки, и я, вытащив из ножен меч, пронзил её сердце. Но вместо крика боли она засмеялась звонко и пронзительно:
— Навсегда мой!
Я вонзал в ее тело меч снова и снова, но Она продолжала хохотать и выкрикивать обещания и угрозы. Вода поднялась, заливая палубу, а я пытался убить Её до тех пор, пока сам не захлебнулся в ледяной воде.
***
Проснулся я весь мокрый от пота, словно действительно искупался в море. Магия помогла очистить и высушить тело, но сон не отпускал. Вновь и вновь его фантасмагорические сцены настойчиво всплывали в моём сознании. Я постарался не думать о Ней, и тогда поток мыслей повернул на дела, и так или иначе все размышления упирались в деньги. Полежав в кровати около часа, я осознал, что сна больше не будет. Тихо поднявшись, чтобы никого не разбудить, направился в кабинет.
Склонившись над картой королевства, я начал прорабатывать план посещения крепостей и городов. Деньги были нужны срочно: расходы росли, а доходы не поспевали за ними. Только я ушел в работу с головой, как в дверь постучали.
— Войдите, — произнёс я, раздражённый тем, что меня отвлекают.
Дверь распахнулась, и вошла Мари. Увидев её, я вздрогнул: в первое мгновение лицо свояченицы показалось мне похожим на Её лицо из сна.
— Доброе утро, Марк, — сказала она, тепло улыбаясь.
— Доброе, Мари. Почему ты не спишь в такую рань? 
— Привычка, — ответила она, поправляя шёлковый халатик. — На мануфактуре была побудка до рассвета. Решила пройтись по дому. А тут смотрю — в кабинете свет. Думаю: «Неужели Марк уже работает?». И не ошиблась.
Она подошла к креслу и уселась, элегантно закинув ногу на ногу. Её взгляд был выжидающим, но я молчал, стараясь не смотреть на неё. Тогда она притворно вздохнула:
— Ты так много работаешь. Совсем не бережёшь себя… И как у тебя сил хватает с двумя-то жёнами?
— У меня есть свои секреты, — ответил я холодно.
— Поделись со мной, — проворковала она, её голос стал мягче, а взгляд — лукавее.
— Грамотное планирование. Могу посоветовать литературу по этой теме. Очень помогает, — отрезал я, возвращаясь к карте.
— Фу, как скучно, — сморщила она носик. — Давай поговорим о чём-нибудь поинтереснее.
— Мари, я готов говорить с тобой только о двух вещах: дела и твоё замужество. У тебя есть достойный жених?
Она наклонила голову и усмехнулась:
— А может, ты возьмёшь меня третьей женой? — из-под халатика показалась красивая ножка. — Или просто возьмёшь...
До этой выходки разговор просто раздражал, но сейчас кривлянье Мари перешло все границы. Я напустил в комнату холода, так что Мари мгновенно застучала зубами.
— Нет, Мари. Первый и последний раз, когда ты затронула эту тему, — прорычал я. 
Она встала, собираясь выйти, но я рявкнул:
— Стоять. Я ещё не закончил. Скоро ты встретишься с моим братом Андреем. Не вздумай использовать вот эти вот свои штучки на нём.
Её лицо неожиданно стало совершенно бесстрастным. Постояв напротив меня несколько секунд, она кивнула и сказала совершенно безэмоционально, как будто ничего не было:
— Доброго дня, Марк.
Она ушла, а я остался размышлять, что это вообще было.
***
За завтраком Мари вела себя совершенно спокойно, и можно было подумать, что она вполне нормальный человек. Она не произносила двусмысленных фраз и не строила мне глазки, просто тихо-мирно ела. Тогда моё внимание переключилось на жён, чьи хмурые лица компенсировали недостаток негатива в моей жизни до средневзвешенного уровня. Каждая их поза и богатая женская мимика выражали недовольство мной, а точнее нашим планом действий на ближайший месяц. Они надеялись, что прошлым вечером им удастся убедить меня пересмотреть этот план, но я был непреклонен, несмотря на все их старания.
Нам предстояло расстаться на неопределённый срок — от декады до месяца. Софи и Лидия уезжали на север, чтобы присмотреть за виконтством. Меня беспокоили степняки: наверняка они попробуют наведаться в наши владения, и будет гораздо лучше, если там в это время окажется хотя бы один дракон. Сам же я отправлялся в тур по приграничным крепостям. Состояние нашей казны требовало немедленных действий. Так что мне придется ударно потрудиться, как легендарному магу земли Стаханову, который в одиночку сумел добыть весь уголь в шахте. Конечно, установка сложных охранных систем без помощи ассистента — непростая задача. Однако в этот раз мне просто некого было взять с собой.
Что касается Мари, то она получила все необходимые инструкции и деньги для начала работы по её направлению. Я решил рискнуть и позволить ей самостоятельно решить эту задачу. Чем раньше, тем лучше будет узнать, насколько она способна вести серьезные дела.
Когда жёны улетели в виконтство, я направился на восточную границу. С первой крепостью прошло всё штатно: прилетел, поговорил с комендантом, взялся за работу и закончил за десять часов. Однако во второй меня ждал сюрприз: работу по установке защиты уже выполнил коллега Дагоберт Сруазье. Комендант крепости, бывший сослуживец моего отца, знал меня и разрешил осмотреть работу Дагоберта. Она была выполнена на высоком уровне и не вызвала у меня нареканий. Конечно, я бы сделал некоторые вещи иначе, но это всего лишь другой вариант. С одной стороны, я рад, что кто-то, помимо меня, заботится о безопасности укреплений королевства. С другой стороны, я был расстроен тем, что Сруазье зарабатывает деньги, на которые рассчитывал я сам. Разумеется, мой хомяк не мог промолчать в такой ситуации: «Шевелись, лентяй, пока твои деньги не забрали другие!»
За восемь дней я успел посетить тринадцать крепостей, в четырех из которых уже стояли обновлённые защитные системы. Изучив работу Дагоберта, я заметил интересную особенность: он выбирает однотипные объекты и применяет стандартную схему с минимальными вариациями, лишь слегка адаптируя её под уникальные особенности каждой конкретной крепости. Это свидетельствовало о его способности качественно выполнять свою работу и в то же время говорило об отсутствии стремления к творчеству. Мне же такой подход кажется слишком однообразным. Конечно, мой метод требует больше усилий, но зато он учитывает уникальные особенности каждого объекта. Например, текущая поблизости река может искривлять потоки магической энергии, а обширные подвалы под крепостью значительно влияют на общую систему защиты, поскольку их тоже необходимо обезопасить. Кроме того, я всё ещё думаю о том, как стефанийский мастер взломал защиту в столичных катакомбах. Если ему удастся преодолеть защиту одной крепости, то ему будет гораздо проще справиться с защитой других. А моя схема меняется каждый раз, что значительно усложнит задачу для возможного взломщика.
Только я вошел в рабочий ритм, как пришлось прервать тур по крепостям ради посещения Сольриха, подошло время встречи с Беатриче Барди и найденными ей людьми. Вернувшись в столицу, я убедился, что на счету у меня чуть больше тринадцати тысяч золотых, и испытал облегчение. Но ненадолго. Хомяк в моём сознании язвительно поинтересовался: «А на сколько тебе хватит этих денег?» Ответа у меня не было, ведь траты продолжали расти.
Следующее утро началось со встреч с наемными работниками и людьми, желающими перейти под мою руку.
Первыми пришли строители и разнорабочие: пять бригад, всего шестьдесят восемь человек. Это были простые люди, которые ясно понимали, чего хотят и что могут предложить взамен. С ними мы довольно быстро пришли к обоюдному согласию. Единственной проблемой оказалось, что свои лошади и телеги были только у двух бригад. Остальным же требовался транспорт. И когда переговоры были завершены, я отметил в блокноте, что необходимо закупить возы, лошадей и продовольствие.
После обеда я беседовал с двумя братьями-кожевниками, мечтавшими о спокойной жизни вдали от столичной суеты, и молодым столяром, которому конкуренция в больших городах не позволяла реализовать свои амбиции. Эти ремесленники осознавали свою значимость для меня и просили о налоговых льготах. Я, конечно, не был в восторге от этой идеи, но, взвесив все плюсы и минусы, решил предоставить им три льготных года.
Под конец дня настала очередь дружинников. Из девятнадцати кандидатов для дальнейшего знакомства я отобрал пятнадцать. Преимущественно это были отставные солдаты, лишь четверо из них раньше служили в городской страже. Особенно мое внимание привлекли двое из них.
Первый — Алан Треск, бывший десятник стражи, серьёзный и основательный мужчина сорока пяти лет. Он оставил службу из-за конфликта с полусотником Георгом, тем самым, с которым у меня была дуэль. После провальной операции Алан осмелился высказать ему своё мнение о допущенных ошибках, за что моментально попал в немилость к начальству и стал жертвой травли и сплетен, что сделало его дальнейшую службу невыносимой. Уточнив детали, при которых состоялся разговор, ставший для Алана фатальным, я пришел к выводу, что десятник вел себя достаточно корректно и переживал о деле, что лишь укрепило моё доверие к нему.
Второй — Ардендор Грэис, бывший сержант конных егерей. Из-за ранения в спину он больше не мог быть полноценным всадником, но его любовь к лошадям и жгучее желание вернуться в строй были легко заметны. Для него служба у меня стала шансом вернуться к любимому образу жизни.
Я пригласил всех отобранных кандидатов в дружину приходить завтра для более подробного знакомства.
Вечером я провёл деловой ужин с Сильвио, Беатриче и Мари. Сильвио в этот раз был без Елены, а Мари удивила своей скромностью и сдержанностью. Отдельные встречи с каждым из них были бы более продуктивными, но времени катастрофически не хватало.
С Беатриче обсудили итоги ее деятельности и подсчитали, сколько я должен за услуги.
— Сударыня, я доволен проделанной вашим семейством работой. В знак благодарности округляю ваши комиссионные до полусотни золотых, — сказал я.
— Благодарю вас, ваша милость, — сдержанно улыбнулась девушка. В отсутствие Арнольда она вела себя подчёркнуто официально.
— А как продвигается поиск переселенцев? Удалось уже найти желающих переехать в виконтство Мейс?
— Пока говорить рано, мы работаем над этим, — ответила она уклончиво.
— Понятно, — с лёгким разочарованием произнёс я. — Сударыня, вынужден попросить вас ещё об одной услуге.
— Я вся во внимании, — ответила она, её улыбка стала шире.
— Мне крайне необходимы лошади: тягловые и верховые. Сроки поджимают, и я прошу вас найти их как можно скорее.
— Сколько лошадей вам нужно? — спросила Беатриче, доставая блокнот и делая пометку.
— Десять тягловых и пятнадцать-двадцать верховых, — ответил я.
Беатриче вздохнула и продолжила:
— Ваша милость, на покупку такого количества лошадей потребуется не менее трёх дней. Хочу предупредить вас, что цена будет высокой, а качество лошадей — не самым лучшим. В последнее время найти хорошую лошадь по разумной цене стало особенно сложно. Но мы постараемся сделать всё возможное.
Я уже слышал о нехватке тягловой силы и был готов к этому.
От обсуждения лошадей мы перешли к повозкам. Я всё ещё сомневался в способностях Мари, но мне пришлось поручить ей организацию закупок телег, инструментов, провианта и прочих необходимых мелочей. Выбора у меня не было: Андрей занимался своими делами в Мальмё, а Норман сосредоточился на заключении арендных договоров в виконтстве.
Ранее Мари отчиталась, что наняла две большие фуры с возницами и их лошадьми, а также закупила товары по согласованному списку, оставалось только выделить охрану. И если бы не новые задачи, которые я на неё возложил, караван был бы готов отправиться на север уже через два дня.
Затем настала очередь Сильвио. В других обстоятельствах я бы начал вечер с него, но сейчас тяжесть финансовых и организационных вопросов потеснила мой научный интерес.
Сильвио принёс свёрток, из которого выглядывали края свернутых в трубочку пергаментов. Как я и предполагал, в свитках оказались схемы плетений заклинаний против демонов, адаптированные для меня и Софи. Лидия, учитывая её ограниченное магическое образование, освоить такие сложные плетения, скорее всего, не сможет. Но, теоретически, она могла бы попытаться овладеть схемой, предназначенной для меня, благодаря высокому уровню сродства с воздухом (0,68).
Сильвио действительно постарался. Он нашёл в библиотеке редкие заклинания и сумел скопировать их, что само по себе было задачей непростой. Я щедро отблагодарил его за труды, понимая, насколько ценна эта работа.
— К сожалению, с магами пока сложнее, — заметил Сильвио с лёгкой досадой. — Но я не теряю надежды. Уверен, найдутся желающие послужить тебе.
Вечером, вернувшись в свой кабинет, я снова обратил внимание на карту королевства. Помимо предстоящих визитов в крепости и, если удастся, в города, меня гнетут незавершённые проекты. Персональный амулет для фильтрации воздуха от пыли и неприятных запахов, болт, способный пробивать кинетические щиты, защита для драконов от магии отверженных — всё это оставалось в стадии разработки. И если первый проект был скорее удобством, чем необходимостью, то чудо-снаряд и магическая защита для драконов всё больше беспокоили меня. С каждым днём крепло предчувствие, что очень скоро эти вещи станут жизненно важными.
«Шевелись, лентяй, — язвительно напомнил хомяк в моей голове. — Иначе другие заберут твои деньги или открутят твою дурную голову».
Я с тяжелым вздохом убрал карты и бумаги. Завтрашний день снова обещает быть насыщенным.
***
Утром первым делом я отправился к знакомому броннику. Его мастерская была, как всегда, уютной, внутри приятно пахло маслом и кожей.
— Доброе утро, ваша милость! Рад видеть вас в моей скромной мастерской, — поприветствовал меня мастер Эдуард, откладывая в сторону шлем, который он полировал.
— Здравствуйте, уважаемый. И снова я к вам за бронёй для дружинников, — начал я, сразу переходя к делу.
Эдуард усмехнулся, провёл рукой по седым волосам и ответил:
— Ещё немного, и вы станете моим лучшим клиентом.
Хомяк тут же встрепенулся и проговорил моим ртом:
— Так, может, обсудим скидку?
Мастер рассмеялся:
— А что, можно и обсудить.
Больших уступок, к сожалению, получить не удалось, но и небольшая скидка грела душу моего алчного питомца.
Мне требовались двадцать комплектов брони и столько же клинков для дружинников. К моей радости, у мастера Эдуарда имелась на складе семь полных комплектов экипировки. Остальное он обязался доставить в течение четырёх дней.
— Кстати, — добавил он, складывая мои покупки в коляску извозчика, — мой свояк занимается оружием. Я попрошу его сделать вам лучшие мечи и кинжалы по оптовой цене.
— Прекрасно. Тогда жду всё в моей резиденции. Подвозите по мере готовности.
Мы пожали друг другу руки, и я направился к артефактной мастерской.
В мастерской маги-артефакторы тихо трудились, склонившись над заготовками, а ювелиры что-то паяли. В общем, я порадовался, глядя, как они работают. Я направился к Зорану, в прошлый раз он хорошо справился с поставленной ему задачей. Молодой маг схватился за голову, оценив объём работы и сроки.
— Ваша милость, двадцать комплектов брони и оружия за четыре дня? — с недоверием проговорил он. — Это невозможно! Только если привлечь к этой задаче всех наших, оторвав от текущей работы.
— Делайте, что нужно, Зоран, — ответил я, скрестив руки на груди. — Это задача в приоритете.
— Тогда нам придётся останавливать остальные проекты, — вмешался в разговор Розан на правах старшего.
— Останавливайте.
Розан кивнул, понимая, что спорить бесполезно.
Из мастерской я поспешил к небольшому пустырю недалеко от моего дома. Дружинники часто использовали это место для тренировок, на утоптанной площадке уже собрались все кандидаты. Из пятерки оставшихся в столице дружинников старшим был Освальд, он негромко объяснял что-то собравшимся, стоявшим плотной группой.
Заметив меня, Освальд шагнул в сторону и громко произнёс:
— Приветствую, ваша милость!
Я махнул рукой:
— Всем доброго дня. Освальд, подойди, пожалуйста.
Он быстро подошёл ко мне.
— Будь добр, принеси сюда все комплекты брони и вооружения, что есть в оружейке. Их ведь пять, я ничего не путаю?
— Верно, пять.
— Хорошо. А еще тренировочные мечи. И отправь кого-нибудь из парней к мастеру Вильгельму. Пусть пришлёт сюда все имеющиеся карабины. И ещё: передай, пусть делает что хочет, но у меня через три дня должно быть двадцать рабочих карабинов. Запомни, мне нужно не меньше двадцати. Освальд, больше можно, меньше — ни-ни!
— Понял.
— И оставь мне свой карабин.
Он снял оружие с плеча и протянул мне, слегка улыбнувшись.
— Теперь всё, можешь идти.
Освальд кивнул и поспешил выполнять поручения, а я направился к кандидатам.
Стоя перед людьми, я внимательно вглядывался в их лица. Вчера каждый из них уверял меня, что хочет служить, но насколько их слова были искренними, я не знал. «Как бы было хорошо, если бы рядом со мной сейчас была Зоя», — мелькнула мысль. Она бы мгновенно оценила, на кого из этих людей можно положиться, а с кем лучше не связываться. Но Зои нет, и придется общаться с каждым, пытаясь понять, что они из себя представляют.
Я решил повторить те же вопросы, что задавал каждому из них вчера, сравнить ответы и понаблюдать за реакцией. Пока что меня ничто не насторожило, но я был уверен, что только время покажет, кто из них является настоящим воином, а кто — слабым звеном.
— Итак, судари, — начал я, отходя на несколько шагов назад, чтобы охватить взглядом всех собравшихся и стараясь говорить громко и чётко. — Благодарю вас за честные ответы. Я уверен, что каждый из вас пришёл сюда с серьёзным намерением служить в моей дружине. Однако предупреждаю сразу: здесь нет места случайным людям.
Мужчины зашевелились, переглядываясь, как будто пытаясь понять, кто из них может оказаться «случайным».
— Освальд сейчас принесёт первые комплекты брони и вооружения, — продолжил я. — Это превосходное снаряжение, но знайте: я не трачу деньги на экипировку просто так. Служба у меня опасна. Виконтство Мейс — это пока ещё неустроенное место. Там, на севере, кроме степей и кочевников, почти ничего нет. Первое время будет трудно.
Я сделал паузу, чтобы дать им время осмыслить сказанное.
— Мы предоставим вам лечение, обучение, питание и лучшее снаряжение, но вы должны понимать: всё это не просто так, а потому что там это не тут! — Я экспрессивно помахал рукой, показывая для наглядности, где находится там, а где тут. — Кроме того, есть правила, и главное из них — честность и верность. Обман и предательство в моей дружине недопустимы!
Я снова остановился для осмысления сей глубокой мысли.
— Второе — дисциплина. Вы будете служить не в королевской армии, а в личной дружине феодала. Нарушители порядка здесь не задерживаются. Третье — умение работать в команде. Каждый из вас должен будет прикрывать спину товарища. Если вы привыкли думать только о себе, это место не для вас.
В этот момент на площадке появились Освальд с парнями, нагруженные комплектами брони, мечами и карабинами.
— Отлично, — сказал я, указывая на свободное место. — Разложите всё здесь.
Группа оживилась, мужчины с любопытством следили за происходящим.
Я поднял нагрудник одного из комплектов брони и повернулся к кандидатам.
— Вот ты, подойди сюда, — указал я на одного из мужчин. — Напомни, как тебя зовут.
Высокий, крепко сложенный мужчина с сединой в волосах шагнул вперёд.
— Николас, ваша милость.
— Что это за броня, Николас?
— Это кожаная куртка, усиленная металлическими пластинами. Не самая лучшая защита, ваша милость.
— Благодарю за честность. Но это не просто куртка. Это сложное магическое изделие. Достань свой нож и попробуй разрезать её.
Николас вытащил из ножен довольно крупный клинок, и все вокруг замерли, следя за его стараниями. Нож скользил по материалу, но не оставлял даже царапины. Через полминуты я остановил его.
— Достаточно, Николас. Конечно, если очень постараться, можно проковырять дыру в чём угодно. Но нам это не нужно. Теперь надень её, посмотрим, как она сидит.
Он взял броню и начал её примерять.
— Как ощущения?
— Удобно, ваша милость. Легче, чем я ожидал, — сказал Николас, сгибая и разгибая руки.
— А защищает лучше, чем многие кольчуги, — добавил я.
Далее я показал остальные элементы брони, объясняя их особенности. Мужчины слушали внимательно, периодически кивая.
Когда Николас полностью облачился, я продемонстрировал карабин, расстреляв магазин по мишени в пятидесяти ярдах. Войны загудели, как дети, впервые увидевшие чудо, а я лишь ухмылялся, глядя на их восторженные лица. Все они прекрасно понимали, какое огромное преимущество даёт такое оружие. А когда я начал показывать, на что способен клинок с заключёнными в него заклинаниями, изумление будущих дружинников было неописуемым.
— Это что же, такое оружие вы дадите нам? — с сомнением спросил Николас, вертя карабин в руках.
— Да, но учтите: это вооружение даёт огромное преимущество, а большая сила — это большая ответственность. Я строго спрашиваю за каждое необоснованное использование или утрату этого оружия. К тому же всё стоит дорого и является уникальной разработкой.
После карабинов я показал амулеты, артефакты, маскировочный плащ и походный сжимающий мешок магистра Кнета.
— Наверное, у королевских гвардейцев снаряжение проще этого, — задумчиво заметил Алан Треск, изучая броню.
— Подробно рассмотреть экипировку гвардейцев мне не удалось, так что сравнивать не буду. — Я сделал шаг вперёд, акцентируя внимание. — Но всё это дорогое обмундирование я выдаю не просто так, на севере действительно опасно, а нагрузка на дружину большая.
Послышались возгласы типа: «Да что там сложности, мы что, в армии не служили?» или «Мы согласны!» Я поднял руку, останавливая гомон.
— Судари, вы увидели, что предлагает вам виконт Мейс, теперь я хочу посмотреть, на что способны вы. Вот мои бойцы, — указал я на «старичков», — всем, кто желает вступить в мою дружину, нужно показать себя в учебном поединке.
Я увидел, как скривился Ардендор Грэис и еще несколько человек.
— Судари, я прекрасно отдаю себе отчет, что у некоторых из вас есть серьезные травмы, которые не позволят показать всё, на что вы способны. Поверьте, я не требую от вас победы в спарринге со здоровым бойцом. Мне нужно убедиться, что вы умеете держать оружие.
С одной стороны небольшого пяточка встали действующие дружинники, а напротив кандидаты. Естественно, Бриан не мог пропустить свое любимое зрелище — «драки человеков» и эффектно приземлился в пятнадцати ярдах от круга спаррингов. Новички испугались внезапного появления дракона, и многие попятились. Я поспешил успокоить людей:
— Не беспокойтесь, это добрый дракон, не кусает хороших людей.
— А как он узнает, кто хороший, а кто нет? — осмелился спросить Николас.
— Он чует. Те, кто за Мейсов — хорошие. Так что вам бояться нечего… Ведь так? 
Бриан вел себя тихо, и вскоре новички перестали обращать на него внимание. Начались схватки, естественно, никто из кандидатов не продемонстрировал навыков великого фехтовальщика, скорее наоборот, на фоне моих парней они смотрелись очень средненько. Несколько человек вообще всю жизнь использовали не меч, а копье, но при этом впечатление произвели хорошее. Некоторым действительно очень мешали травмы, но люди старались, держали оружие правильно и не пугались клинка. В целом уровень владения мечом у солдат был повыше, чем у стражников. Но когда я провел учебные стрельбы из карабина, то тут стражники взяли реванш. В целом, что я могу сказать, материал семья Барди предоставила хороший. Их подлечить и подучить, и толк будет.
Когда я понял, что собравшиеся бойцы меня устраивают, я произнес:
— Ну что, никто не передумал вступать в дружину?
Вперёд вышел Грэис и, обведя собравшихся взглядом, сказал:
— Да что там думать, ваша милость. Все согласны. Где подпись ставить надо?
Мужчины за его спиной одобрительно загудели.
— Ну что же, хорошо. 
Через полтора часа, когда все формальности по заключения договоров были улажены, я подозвал Треска и Грэиса.
— Судари, вы уже составили представление о нашей дружине? Мне нужны ещё люди — человек пять, а лучше больше. Но это должны быть надёжные бойцы, без гнили. У вас четыре дня до отправки каравана. Поговорите с товарищами, может, кто-то стоящий захочет присоединиться.
Оба кивнули.
— Сделаем, ваша милость.
***
Четыре дня пролетели незаметно, словно их и не было. Бесконечные мелкие дела, заботы и организационные вопросы поглотили меня с головой. А когда выдавалось свободное время, я отправлялся в механическую мастерскую, где ставил магические печати на карабины и полевые стреломёты.
Механики уже завершили сборку пяти стрелометов, и хранить их на территории мастерской стало невозможным — громоздкие конструкции занимали всё пространство. Работать было просто негде. Поэтому, приняв компромиссное решение, я поручил нанятым строителям возвести ангар на территории поместья. Да, это сооружение никак не вписывалось в ансамбль резиденции и откровенно портило общий вид, но, с другой стороны, я таким образом экономил силы на охрану.
В эти дни дружинники из последнего набора приводили ко мне своих знакомых, рекомендовали их. Из представленных кандидатов я заключил договор лишь с тремя — далеко не все соответствовали моим требованиям.
Наконец ускоренные сборы второго каравана подошли к концу, и я дал команду на отправление. Этот караван был не менее значительным, чем первый. Старшей по гражданской части я назначил Мари, её роль в организации показала, что она справляется лучше, чем я ожидал. По военной части всё возглавил Освальд. На север отправились восемнадцать дружинников, двое из которых были из «старичков».
В Сольрихе я оставил шесть человек, назначив старшим Алана Треска. Он просил дать ему ещё время для рекрутирования бывших коллег, уверяя, что может привести ко мне ещё около десятка добрых стражников. Однако на это требовалось время, и я согласился на его предложение.
***
Закончив дела в столице, я вернулся к прерванному туру по приграничным крепостям и за десять дней посетил все оставшиеся объекты. На этот раз из шестнадцати крепостей защиту удалось поставить только на одиннадцати — мой коллега, Дагоберт, также не терял времени и продолжал работать по этому направлению.
Вернувшись в столицу, я подвёл итоги: заработал семнадцать тысяч восемьсот золотых монет. В целом результат был неплохой, но этот источник дохода почти исчерпался. Конечно, ещё можно было поработать с городами и заработать порядка десяти тысяч, но это уже предел.
— Ладно, что-нибудь придумаю, — пробормотал я себе под нос, разглядывая бумаги. — Или, может, Том подскажет идею, на чём ещё можно заработать.
Как только мысль о шефе охранки пришла мне в голову, в кабинет вошёл один из его людей, держа в руках запечатанный конверт.
— Ваша милость, вас срочно вызывают в главное управление Тайной канцелярии, — произнёс он.
Я принял письмо, ощущая, как глухое предчувствие напрягло струны моей души. «Что ещё за срочность?» — мелькнуло в голове, но вслух я ничего не сказал.
— Спасибо, — коротко ответил я, отправляя гонца восвояси.
Распечатав письмо, я быстро пробежал глазами текст и встал, понимая, что день обещает быть напряжённым. Тайная канцелярия не вызывает просто так.

Глава 2. Спасти барона Крауча

В кабинете главы Тайной канцелярии я сидел в одиночестве, разглядывая строгую мебель и массивные полки, уставленные папками. Полчаса назад Стьюи, личный помощник Тома Раннера, принёс мне чашку крепкого чая и, извинившись, попросил немного подождать. Чтобы не тратить время впустую, я достал блокнот и начал набрасывать схему защитного амулета для Бриана.
Погрузившись в работу, я постепенно отключился от окружающего мира. Энергетические линии и отдельные печати складывались в стройную систему, и я уже предвкушал, как теоретическая модель станет рабочим изделием. Так я и не заметил, как в кабинет вошёл Дагоберт Сруазье.
— Здравствуй, Марк, — его голос оторвал меня от работы.
Я поднял голову, убрал блокнот и встал, протянув ему руку.
— О, Дагоберт, здравствуй. И тебя вызвали?
— Как видишь, — усмехнулся он, пожимая мою руку. — Даже не представляю, как посыльному удалось меня найти, я ведь только проездом в столице.
— Значит, ты тоже не знаешь причину собрания.
— Нет, но могу предположить, что ничего хорошего мы тут не услышим, — ответил он, потирая седоватые усы. — Драй вёл себя странно в последний час. А твой дракон как?
— Я не общался с Брианом полдня, — признался я.
Мысленно я потянулся к Бриану и сразу почувствовал его смятение. Дракон волновался, но что именно его тревожило, я не успел выяснить — в кабинет вошёл Томас Раннер.
— Приветствую вас, судари, и спасибо, что прибыли так быстро, — начал он, проходя к столу и тяжело опускаясь в своё кресло.
Мы с Дагобертом переглянулись, готовясь к плохим новостям. Томас устало потер виски и продолжил:
— Перейду сразу к делу. Ситуация сложная и требует незамедлительного решения.
Он сделал паузу, словно подбирая слова, а затем произнёс:
— В последнее время из Стефании стали поступать тревожные вести. Там собираются отверженные. Сначала это казалось лишь слухами, но недавно мы узнали, что король Эдвард решил использовать демонопоклонников как противовес магам с драконами, то есть вам.
— Не может быть, чтобы кто-то в здравом уме мог пойти на такой шаг, — вырвалось у меня.
— Увы, но это реальность, — мрачно ответил Томас. — Король Эдвард официально объявил, что Стефания прекращает преследование отверженных и будет обеспечивать их жертвами из числа каторжников. Теперь со всех окрестных земель эти выродки стекаются в столицу Стефании.
Эти вести меня буквально выбили из колеи. А граф продолжил:
— Стефанийцы жаждут реванша, и им нужна сила, превосходящая нашу. С тактической точки зрения это решение - неплохой ход, но вот долгосрочные последствия могут быть ужасающими.
Граф встал, подошёл к двери и крикнул в приёмную:
— Стьюи, принеси всем чаю!
Вернувшись к столу, он продолжил:
— У нас есть информация о предполагаемом месте сбора отверженных. Было принято решение проверить эти данные и если получится, то уничтожить это место. И я отправил Алекса Крауча. Вы знаете у него талант найти что угодно. Я дал ему артефакт вызова на случай, если потребуется помощь.
Томас положил на стол матовую сферу, внутри которой светился маленький огонёк.
— Сфера сработала. Алекс активировал её. К тому же Тамерис говорит, что её Брайна потеряла связь с Грайном.
— Наши драконы тоже тревожатся, — сказал я.
Томас нервно постучал пальцами по столу:
— Я только что говорил с королём. Он велел отправить на поиски Крауча не более двух магов на драконах. Тамерис очень хочет лететь, но в Сольрихе оказались вы оба. В боевом плане вы сильнее её, поэтому я прошу вас незамедлительно отправиться.
— С большой вероятностью Алекс и его дракон уже мертвы, — мрачно заметил я. — Совсем недавно мне пришлось столкнуться с отверженными в Штейнском княжестве. Они сумели захватить Танагру. Но нам, буквально в последний момент удалось её отбить.
Томас резко поднял голову:
— Почему ты мне об этом раньше не рассказал?
— Как-то не сложилось, — ответил я, осознавая свою ошибку.
Дагоберт добавил:
— Марк, расскажи подробнее. Это может быть важно.
За десять минут я пересказал наши штейнские приключения. Томас выглядел всё более раздражённым.
— И что ты предпринял после этого?
— Я выучил плетение против демонов. Пока ни разу его не воплощал, но уверен, что справлюсь. И ещё начал проектировать защитный амулет для драконов.
— Ну хоть что-то, — буркнул Томас.
— На какой стадии разработка? — спросил Дагоберт.
— Теоретическая. Но это адаптированный под драконов обычный защитный оберег, а не специализированный от заклинаний отверженных. Мне не известно, что именно у них в арсенале. Если бы у нас был демонопоклонник для допроса...
— Мы подумаем об этом, — коротко ответил Томас.
— Так что, когда отправляемся на поиски Крауча? — спросил Дагоберт.
— Немедленно, мы уже потеряли слишком много времени, — ответил Томас.
Я поднял руку, останавливая его:
— Нет, сначала нам нужно покормить драконов. И хотя бы минимально подготовиться: вооружиться, снарядить помощников. Ты ведь выделишь нам бойцов с талиарами в прикрытие?
Я замолчал, осознав свою небрежность, и быстро поправился:
— Вы выделите, ваше сиятельство.
— В бездну политесы, — махнул рукой Том, на мою заминку.
Он встал и направился к двери, но вдруг резко остановился, хлопнув себя по лбу. Вернувшись к столу, схватил колокольчик и позвонил. Через несколько секунд в кабинет вошёл Стьюи, устремив на начальника выжидательный взгляд.
— Стьюи, быстро выясни, кто из оперативников первого класса сейчас в расположении, и доложи немедленно.
— Я уже уточнил, ваше сиятельство. Сейчас в здании находятся: Георг, Хуго, Луис, Виктор, Присти, Джеки и Джеймс.
Том нахмурился, обдумывая, кого выбрать. Я решил вмешаться:
— Я бы предпочёл Джеки и Луиса.
Этих двоих я знал по прежним делам с Тайной канцелярией. Они были надёжны, дисциплинированы и, что важно, с ними работалось комфортно.
— Пусть будет так, — согласился Том и кивком отправил Стьюи.
Затем я повернулся к Дагоберту:
— Где ты сейчас остановился?
— Нигде, — ответил он с усмешкой. — Я только в ворота столицы вошёл, как тут же получил послание.
— Тогда пошли ко мне. Пусть Драй туда же подлетает. У меня, кажется, ещё остались овцы, так что драконов подкормим перед вылетом.
— Хорошо.
Дагоберт подошёл к столу Раннера и взял сферу вызова. Покрутив её в руке, он взглянул на светящийся огонёк.
— Активна уже три часа. Значит, у нас есть ещё девять, чтобы найти Алекса, пока она активна.
— Томас, пусть бойцы подходят к моему дому, — сказал я.
— Добро, — коротко ответил граф.
Дагоберт сунул сферу в карман и сказал:
— Ну, мы пошли.
***
Когда я вылез из коляски извозчика, недалеко от своего дома, меня встретил встревоженный Бриан. Дракон нервно порыкивал, хлестал хвостом по земле, поднимая клубы пыли, а из ноздрей вырывались тонкие струйки дыма.
— Всё будет хорошо, — мысленно обратился я к нему, стараясь транслировать спокойствие.
Ответом мне стали волны тревоги, смешанные с гневом и жаждой боя вперемешку с отголосками страха.
Я подошёл ближе и положил руку на его мощную шею, чувствуя, как тепло его чешуи передаётся моей ладони.
— Мы разберёмся, друг. Подкрепимся, подготовимся и сразу полетим.
Бриан фыркнул, но я заметил, что он немного расслабился. Тем временем на пустыре, где мои дружинники обычно устраивали тренировки, приземлился Драй. С громким хлопком крыльев он аккуратно сложил их за спиной, а его зеленоватая чешуя завораживающе переливалась на солнце. Я вновь поймал себя на мысли: «До чего же драконы красивы».
Но, как и Бриан, Драй нервно постукивал хвостом по земле, раздирая когтями плотно утоптанный грунт.
— Кажется, драконы уже чувствуют, что нас ждёт, — заметил Дагоберт, подходя ко мне.
— Да, похоже на то... Нам нужно поторопится, время уходит, — отозвался я, переведя взгляд с Бриана на коллегу. — Пойдём, займёмся подготовкой.
Я подозвал одного из «старослужащих» дружинников, уже привыкшего к присутствию драконов, и распорядился накормить их оставшимися овцами. После этого вызвал повара и велел срочно подать что-нибудь на обед, а также приготовить провизию в дорогу.
Оставив Дагоберта в гостиной, я направился в оружейку. Там я взял три карабина с запасом снарядов, два коротких клинка-жезла с боевыми заклинаниями и два комплекта защитных амулетов. Проверив снаряжение, я поспешил обратно. К моему возвращению повар уже суетился у стола, расставляя тарелки с едой. Быстро перекусив, я забросил приготовленный свёрток с провиантом в походный мешок и поспешил на улицу.
Когда я закончил закреплять седло на спине Бриана, к дому подъехала коляска. Из неё выскочили Джеки и Луис, оба в полном боевом снаряжении.
Обменявшись с ними рукопожатиями, я спросил:
— Вы в курсе дела, или нужен инструктаж?
— Нас проинструктировало начальство: найти Алекса Крауча и его дракона, — ответил Луис.
— Тогда вот что, — я протянул им карабины, клинки и защитные амулеты. — Вы опытные, разберётесь быстро. Это оружие моего изготовления. Оно мощнее вашего штатного.
Джеки взял карабин, с интересом осмотрел его и прокомментировал:
— С клинком-жезлом всё понятно, а вот это что-то новенькое.
Я быстро объяснил, как пользоваться карабином, и предложил им опробовать его. Оперативники расстреляли по одному магазину, после чего Луис с восхищением сказал:
— Здорово! Гораздо лучше твоего старого арбалета.
— Помню, помню, — рассмеялся Джеки. — Не волнуйся, Марк, после задания экипировку в целости вернём.
— Отлично, но учтите: у нас ограниченное время. Сфера будет активна ещё часов восемь. Нужно поторопиться, — сказал Дагоберт, прерывая нашу беседу.
Мы ещё раз проверили всё необходимое и направились к драконам.
— Дагоберт, лети первым, — попросил я, поднимаясь в седло. — Я хочу поработать над защитой для драконов в пути. Если повезёт, успею до нашего прибытия.
— Понял, — кивнул он, взбираясь на Драя.
Бриан расправил крылья и мощно взмахнул, подняв в воздух вихрь пыли и сорванных листьев. Драй, фыркнув, грациозно взмыл в небо следом.
— Вот это да! — не удержался Луис, глядя на открывающуюся панораму столицы.
Драконы летели на восток уже около шести часов, их мощные крылья ритмично рассекали воздух. Внизу мелькали равнины, поросшие травой, тёмные пятна лесов и редкие деревушки. Оперативники, налюбовавшись захватывающими видами с высоты, решили, что лучшее, что можно сделать в данный момент — это немного выспаться перед предстоящим заданием. Дагоберт, следил за сферой вызова, направляя нашу экспедицию.
Я же всё это время был полностью поглощён работой над защитными амулетами для драконов. Завершив теоретическую часть, я принялся за практическое воплощение. Медальоны на длинных цепочках постепенно покрывались сложными плетениями печатей. Я отдавал себе полный отчёт в том, что Бриан и Грай сейчас уязвимы перед заклинаниями отверженных, и любая наша оплошность может стать фатальным.
— Как успехи? — спросил Дагоберт, когда мы приземлились на небольшой поляне для короткого отдыха, уже на самой границе Андора и Стефании.
— Почти закончил, — отозвался я, продолжая выводить символы.
— Почти не считается. Нам пора быть в боевой готовности. Судя по сфере, нам осталось лететь не больше получаса.
Я кивнул, не отрываясь от работы.
— Заклинания отверженных слишком мощные, и никакие накопители не выдержат такой нагрузки в серьёзном бою. Как ты собираешься решить проблему энергии в защитных амулетах?
— Привяжу обереги к энерго-каналам драконов, — спокойно ответил я.
Дагоберт хмыкнул, но в его взгляде читалось уважение.
— Уже делал такое. Проблем не возникнет, — добавил я, не поднимая глаз от медальонов.
— Ладно, не буду мешать.
Через пять минут мы снова поднялись в воздух. Теперь драконы летели ниже и медленнее, чтобы не пропустить нужное место. Дагоберт всё чаще сверялся со сферой вызова. Вопреки его прогнозу, нам пришлось лететь дальше, чем ожидалось.
Наконец я завершил последний символ. Два небольших артефакта ярко блеснули в лучах заходящего солнца.
— Готово, — выдохнул я с облегчением, но внутри всё ещё бушевала тревога: времени на полноценные испытания у нас не было.
Грай резко пошёл на снижение, указывая нам на небольшую поляну, окружённую густым лесом. Бриан последовал за ним. Заходя на посадку драконы спугнули стайку разномастных птиц, разлетевшихся во все стороны. Дагоберт тут же спрыгнул на землю, наклонившись к следам на вытоптанной траве. Поляна выглядела жутко: обугленные пятна земли, расколотые пополам вековые дубы, повсюду валялись вывороченные корни и камни.
— Словно здесь прошёл ураган, — сказал Джеки, озадаченно озираясь.
— Алекс дал хороший бой, — мрачно заметил Дагоберт, продолжая изучать следы.
Луис, ковыряя землю кинжалом, подозвал нас. В его руках была сфера вызова, на боках которой виднелись небольшие комки земли. Дагоберт поднял её и сопоставил с другой сферой — их огоньки, направленные друг на друга, погасли.
— Да уж, дела, — произнес он озадачено и, повернувшись ко мне, спросил: — А как обереги. готовы?
Я протянул ему медальоны. Дагоберт внимательно осмотрел их.
— Должны работать, — наконец произнёс он. — Но кто знает, с чем мы столкнёмся.
— Лучше ничего сейчас сделать не смогу, — ответил я, закрепляя медальон на шее Бриана.
— А я и подавно.
Мы с Дагобертом закончили привязку амулетов к энергоканалам драконов, пока оперативники обыскивали окрестности.
— Испытывать будем? — спросил Дагоберт.
— Некогда. Придётся надеяться, что сработают. К тому же не хочется привлекать внимание раньше времени.
Подошли оперативники. На лицах Луиса и Джеки читалось напряжение.
— Они победили, — тихо сказал Луис. — Тело дракона связали и волокли отсюда на лошадях.
— А Алекс? — спросил Дагоберт.
— Трудно сказать, — ответил Луис. — Следы борьбы людей здесь есть, но куда дели его, не ясно.
Мы решили двигаться дальше, следуя по оставленным следам. Чтобы не привлекать лишнего внимания, я создал иллюзию семейства кабанов и под их видом мы осторожно продвигались вперёд, изучая каждую деталь по пути.
Через полчаса мы вышли на опушку леса. Перед нами открылась большая усадьба, охраняемая многочисленными дозорными. Перед главным зданием, словно брошенный трофей, лежал связанный и едва живой Грайн. Его серебристая чешуя потускнела, и даже издалека было видно, как с трудом его бока поднимаются и опускаются в такт слабому дыханию.
— Алекса нигде не видно, — прошептал Джеки, возвращаясь из короткой разведки.
— Скорее всего, он внутри, — ответил я, чувствуя, как злость переполняет меня.
— Надо атаковать, пока они нас не заметили, — решительно сказал Луис.
Мы начали готовить план штурма. Первой целью было освободить Грайна — его состояние оставляло желать лучшего, и если мы не поторопимся, он может не выжить. Осторожно заняв оговоренные позиции, мы начали.
Одновременно с первыми вспышками заклинаний я сотворил иллюзию нескольких огромных драконов и магов, которые заполонили двор. Искажённые образы, сверкающие искры и разлетающиеся молнии заставили охрану в панике метаться, не понимая, где настоящая угроза. В это время Джеки и Луис молниеносно устранили двух дозорных, стоявших ближе всего к Грайну.
— Марк, прикрой! — крикнул Дагоберт, создавая вокруг серебристого дракона магический барьер.
Я, не отвлекаясь, метнул несколько лезвий света, поражая врагов. Но неожиданно мои следующие атаки встретили магический щит: сразу трое вражеских магов создали защитное плетение. В этот момент в меня полетели десятки стрел, которые лишь чудом не пробили кинетический щит. Быстро отступив в сторону, я заметил, как Драй, пикируя сверху, накрыл потоками пламени группу лучников. Струя огня прошлась по земле, оставляя за собой обугленные останки.
Замечаю, как копейщик крадётся к дракону сзади. Быстро сотворяю лезвие света и разрезаю врага пополам, но тут же оборачиваюсь к тройке магов. Их уже нейтрализовал Дагоберт, но бой ещё не был закончен.
Оглядываюсь по сторонам — поблизости нет врагов. Ищу Бриана и замечаю его в отдалении, он парит вдоль края леса, обрушивая потоки огня на тех, кто пытается убежать.
— Берегись! — крикнул Луис, указывая на приближающуюся группу из дюжины стефанийских солдат под прикрытием пятерки магов.
Драй выдохнул поток пламени в их сторону, но его атака лишь стекла по куполу, не причинив вреда. В ответ в него ударила молния, но я с облегчением заметил, как сработал мой защитный амулет, отражая атаку.
Я быстро сотворил Клинок Гельхара, пытаясь пробить их защиту, но купол сдержал и это могучее заклинание. В меня продолжают лететь стрелы и огненные шары, но защита держится. Коротко смотрю, что у Дагоберта, — он сражается сразу с двумя отверженными. Грай продолжает изливать потоки пламени на плотную группу врагов, я замечаю, как Луис, расстреляв магазин, отбрасывает карабин и выхватывает клинок. Я переключаюсь на воздушную плеть, где-то за спиной раздается могучий рёв Бриана. Бой превратился в хаос: вспышки магии, звон металла и вопли раздавались со всех сторон.
Мой кинетический щит внезапно разрушился, и я был вынужден защищаться с помощью заклинания. Мы с Дагобертом и Луисом, плотно прижавшись друг к другу, продолжали бой, защищая лежащего в луже крови Джеки. Драконы парили вокруг, извергая потоки пламени на головы врагов. Луис и Дагоберт вели бой против отверженных, а я обменивался ударами с стефанийскими магами, которых поддерживали солдаты.
Наконец после очередной атаки Драйа купол врагов не выдержал. Я воспользовался этим и обрушил на них град заклинаний, уничтожив весь отряд. Резко оборачиваюсь к оставшимся демонопоклонникам. Трое из них уже повержены и валяются на земле, а четверо продолжают яростный бой.
— Помогаю! — крикнул я, воплощая Клинок Гельхара.
Драконы, синхронно приземлившись по обе стороны от отверженных, одновременно выпустили потоки пламени, которые снесли их защиту. Наши совместные усилия положили конец демонопоклонникам, но как только последний из них упал, пространство над их телами задрожало.
С пронзительным рёвом из образовавшегося портала вышел демон. Его облик был ужасающе нечеловеческим: трёхметровое тело, напоминающее быка на шести ногах, покрытое гладкой, лысой кожей. Показалось, что от него волнами истекает тьма, ужас холодной волной прокатился по моему сердцу.
Бриан и Драй одновременно атаковали демона потоками огня, но атака была безрезультатной — демон легко отразил её, словно отмахнулся от комара.
— Дагоберт, поддержи их! Мне нужно немного времени! — прокричал я.
На демона посыпались молнии, я периферийным зрением заметил, как суетится Луис.
Я начал плести структуру заклинания, спешно сотворяя сложнейший узор. Но внезапно демон издал жуткий рёв, от которого все, даже драконы, упали на землю. Демон ударил передними копытами по телам своих последователей. Разлетевшиеся ошмётки плоти покрыли землю, и от них стала распространяться густая, зловещая тьма. Моя концентрация дрогнула, сложная структура плетения рассыпалась.
Демон, покачиваясь, двинулся на Бриана. Дракон яростно извергал пламя, стараясь удержать чудовище, но безуспешно. Луис стрелял из лука, а Дагоберт забрасывал демона молниями. А ужасающая раскачивающаяся фигура быка по прямой, как будто по наклонной доске, приближалась к моему фамильяру.
Собрав волю в кулак, я завершил заклинание. Сверкающая фиолетовая вспышка окутала поле боя, и демон начал распадаться лоскутами тьмы, из которой вырывались многочисленные яркие искры. Невероятное напряжение отпустило и тут же навалилась усталость.
— Сильвио, я тебе бутылку лучшего вина поставлю, — пробормотал я, рухнув на колени.
— Марк! Что с Джеки? Он жив? — позвал Луис, пытаясь найти пульс у товарища.
— Должен быть, я дал ему амулет Спасительного сна. Дагоберт, можешь заняться им?
Маг устало смахнул пот со лба и ответил:
— Я не специалист в лекарских плетениях. Может быть, у тебя есть что-то на такой случай? Я смотрю, у тебя всякие заготовки есть.
Я хлопнул себя по лбу — жезл! И как я мог о нём забыть? И в бою не использовал, а он мог бы очень пригодиться. Отстегнув его от пояса передал его Сруазье.
— Всё равно прошу тебя заняться Джеки и Грайном. А мы с Луисом осмотрим всё здесь на предмет выживших и поищем Алекса.
— Постараюсь, — выдохнул маг, принимая у меня магический жезл.
Пока Дагоберт был занят лечением Джеки, я с Луисом отправился обыскивать усадьбу. Но сначала мы обошли поле боя, избавляя от страданий раненых врагов. В одном из подвалов мы нашли тело Алекса Крауча. Увиденное повергло нас в тягостную тоску: его лицо, искажённое мукой, и ужасные следы пыток ясно говорили о том, что умирал он мучительно и долго. Но всё-таки в мире есть справедливость, вскоре нашелся и его палач. В одной из тёмных и пыльных комнат, среди хозяйственного инвентаря, мы обнаружили крупного мужчину. Его можно было бы принять за кого угодно, если бы не фартук мясника с множеством карманов, из которых выглядывал специфический инструмент. Видимо, от страха он забыл снять свой профессиональный инвентарь. Кат сжался в углу, словно крыса, прижавшись к стене, его кожа побледнела, а лоб покрылся бусинами пота. Луис без лишних слов связал его ремнями и выволок на улицу, где мы оставили его под присмотром драконов.
У пленника без особого труда удалось добыть важную информацию: это место было секретным, сюда не заглядывали посторонние, а следующий караван с провизией и «жертвами для демонов» ожидался не ранее чем через шесть дней. Этого времени нам было достаточно, чтобы восстановить силы и покинуть территорию Стефании.
Мы продолжали методично обыскивать главное здание и служебные постройки. В одной из комнат обнаружились тетради с записями, кто-то подробно фиксировал всё, что происходило с драконом с момента пленения. Особенно было тщательно зафиксировано, как менялось его состояние во время пыток Крауча. Стефанийцы создали ритуальный круг и поместили туда дракона, но Грайн отказывался становиться чьим-либо фамильяром. Они пытались сломить волю Грайна мучениями и принудить его к ритуалу. Стефанийцы явно не понимали, что дракон скорее умрет, чем будет кому-то служить. Судя по записям, дракон стал причиной конфликта между магами и отверженными. Демонопоклонники требовали, чтобы Грайн стал жертвой их покровителю, а маги хотели отвезти дракона в столицу Стефании — Танит-ару чтобы там изучить и найти того, кто сможет стать его партнёром.
К нашему огромному облегчению, Джеки удалось спасти. Его раны были серьёзными, но благодаря усилиям Дагоберта состояние оперативника стабилизировалось, хотя он ещё не пришёл в сознание.
К вечеру мы подвели первые итоги. Самое важное — спасение Грайна. Однако Алекс Крауч погиб, его смерть оставила горький осадок. Мы уничтожили базу демонопоклонников, что само по себе огромный успех. Среди погибших мы обнаружили восемь тел отверженных. Семь из них были убиты в бою, а один пытался сбежать с группой дезертиров, которые были сожжены Брианом на опушке леса. Бриан позже выразил сомнение, что уничтожил всех членов группы. Луис проверил место их гибели, но следов выживших поблизости не нашёл. Также нами были уничтожены десять магов, двадцать восемь стефанийских солдат и ещё пять человек, которые, судя по всему, выполняли роль обслуги. При этом мы потеряли раненым только одного.
Переночевать мы решили на территории усадьбы. К счастью, не все строения были осквернены мерзкими ритуалами отверженных, и в одном из «чистых» домов организовали привал. Я и Дагоберт установили над территорией защитные заклинания и отправились отдыхать. Все, даже драконы, были вымотаны боем.
Наутро, после спокойной ночи, мы продолжили обследование территории. Дагоберт отправился на разведку, мы с и Луисом продолжили осматривать усадьбу. К нашему огромному облегчению, мы обнаружили большую телегу, которую, скорее всего, подготовили для перевозки дракона. Она была настолько велика, что в неё впрягалось шесть лошадей. А в конюшне стояло десять отличных тягловых коней.
— Это находка очень кстати, — сказал Луис, поглаживая нос ближайшего коня.
В моей голове тут же заработал мой внутренний «хозяйственник», который начал нашёптывать советы. Эти лошади и прочее добро могли бы стать неплохой компенсацией за всё, через что мы прошли. Ведь, насколько я понимал, никакого вознаграждения от Тайной канцелярии ждать не стоит.
Мы собрали всё ценное, что смогли найти: оружие, книги, записи. Тут были не только трофеи, но и важные улики, которые могли пролить свет на планы наших врагов. «Вот и правильно, трофеи нам, а улики Раннеру», — прокомментировал находки мой Хомяк. Время поджимало, а нам предстояло ещё много дел. Мы должны были увезти с собой Грайна, неспособного к перелёту, нашего раненого товарища и пленника, не забыв при этом сохранить свои жизни.
Мы втроем собрались у кучи добра. И я взял слово, стараясь быть убедительным:
— Друзья, раз уж нам не получится скрыться по воздуху и придётся тащить Грайна, Джеки, пленного и улики на повозке, предлагаю не терять возможность. Запряжем ещё две фуры и загрузим их всем, что имеет ценность. А бросать всё это тут, — я указал на кучи добра, — глупо и просто жалко.
Дагоберт нахмурился, оглядывая разномастное имущество.
— Ты серьёзно предлагаешь тащить всё это? — спросил он с сомнением.
— Именно, — ответил я, скрестив руки на груди. — Мы заслужили хоть какую-то компенсацию за все пережитые трудности. Ты посмотри на Джеки — он едва не погиб, выполняя это задание.
— Да проще всё сжечь, — пробормотал Луис, качая головой. — Это же такая морока — грузить, тащить, а потом ещё и продавать.
— Зачем продавать? — возразил я. — Лошадей, повозки, оружие и инструменты заберу я. А деньги — на вас троих. Или вы хотите и деньги сжечь?
— Ты что, с ума сошёл? Там же почти пятьсот золотых! — возмутился Луис.
— Вот и я о том же. Деньги разделим между вами. А вся рухлядь пойдёт в моё хозяйство. В таком случае ваша доля вырастет со ста двадцати одного до ста шестидесяти двух золотых.
Дагоберт посмотрел на меня с ухмылкой, явно осознавая, что в конечном счёте моя доля окажется больше. Но спорить не стал.
— Ладно, попробовать можно. В конце концов, нам всё равно тащить дракона. Если что, лишний груз всегда можно бросить.
Мы приступили к погрузке. Две повозки удалось забить под завязку, но, к моему глубокому огорчению, пришлось оставить большую часть библиотеки, мебель и другие мелочи. Сердце моего внутреннего «хозяйственника» обливалось кровью, пока я наблюдал, как огонь пожирает оставленные сокровища.
Самым сложным оказалось запрячь лошадей в телегу, куда мы погрузили Грайна. Животные нервничали, чувствуя близость дракона, отказывались подходить к повозке. Однако Дагоберт сумел их успокоить с помощью магии, наложив на них какое-то странное заклинание.
— Терпеть не могу это плетение, — пожаловался он, потирая виски. — После него у меня потом несколько часов голова раскалывается.
К трём часам дня наш караван выехал на дорогу. Позади нас полыхала база демонопоклонников, а впереди лежал долгий путь. Джеки пришёл в сознание, но передвигался с большим трудом. Грайн еле шевелился, его тело было настолько измождено, что я невольно порадовался что он был самым маленьким из драконов. Если бы он был размером с Драя, то ни одна бы телега не выдержала.
Мы двигались по узкой лесной дороге. Судя по всему, место было настолько глухим, что люди появлялись здесь крайне редко. Часа через два мы вышли на перекрёсток и свернули направо, на дорогу, казавшуюся чуть более хоженой.
— Дагоберт, ты разведал маршрут до границы? — спросил я, поворачиваясь к коллеге.
— Неа, — беззаботно ответил он. — Но дорога точно должна быть.
— А если её не будет?
— Мы же маги, — усмехнулся он. — Найдём выход.
Я решил не вдаваться в подробности. После победы над таким количеством противников моя самооценка значительно выросла, и мне казалось, что теперь нам всё по плечу и выход точно найдется. К тому же моё внимание привлекли Бриан и Драй. Они шли позади каравана и о чем-то общались, это было заметно по их эмоциональному поведению. Казалось бы, какие могут быть эмоции на морде у огромного ящера? Но пообщавшись с драконами близко, начинаешь подмечать всякие мелкие детали. Наблюдения натолкнули меня на интересную мысль.
— Дагоберт, а ведь получается, что драконы могут общаться друг с другом на расстоянии?
— Судя по всему, да. Ведь как-то они узнали, что Грайн попал в беду.
— А что, если научить их передавать наши сообщения? Это могло бы стать идеальным способом связи, хотя бы, между нами.
Мы начали обсуждать эту идею, рассматривая её со всех сторон. Но чем больше мы говорили, тем яснее становилось, что есть множество сложностей. Даже если драконы и смогут передавать наши мысли, двойная интерпретация образа, состоящего из ощущений и эмоций, будет очень сильно искажать смысл послания.
Мы решили попробовать провести эксперимент. Часами пытались объяснить драконам, что нужно передать сообщение Томасу Раннеру через Брайну. Однако ничего не выходило. Драконы смотрели на нас с таким выражением, словно ничего не понимали.
Когда солнце начало опускаться за горизонт, мы остановились на ночлег на небольшой полянке. Поставив последнее защитное заклинание, я облегчённо выдохнул.
— У меня такое ощущение, — резюмировал Дагоберт, потягиваясь, — что они давно поняли, чего мы от них хотим, но упрямятся ради забавы.
— Вполне возможно, — согласился я, устраиваясь на свежей травке рядом с повозкой.
Эта мысль почему-то казалась мне до обидного правдоподобной.
Три дня пути через лес, холмы, мелкие речушки и просто топкие места стали для нашего каравана настоящим испытанием. Лесные дороги, узкие, извилистые, но первое время вполне проезжие, быстро показали свой коварный нрав: то и дело нас встречали завалы из упавших деревьев, заболоченные участки и разбитые колеи. Если бы я не наложил печати укрепления на телеги, то они бы развалились в первый же день. Иногда на нашем пути возникали препятствия, которые мы устраняли с помощью магии. В других случаях нам помогали драконы: они разбрасывали завалы своими лапами, сушили дыханием сырые, непроезжие участки дороги или утрамбовывали рыхлый грунт. Хоть Грайн оставался ещё очень слаб, едва шевелился и почти не ел, но его жизни сейчас ничего не угрожало, и Бриан с Драем приободрились. Мне стало казаться, что это путешествие воспринимается ими как развлечение: они часто отправлялись на охоту в лес, обязательно принося немного еды Грайну или нам. А ещё они играли, устраивая дружеские потасовки, создавая при этом целые просеки в зарослях, при этом их массивные бронированные тела сгибали некрупные деревца как траву.
— Резвятся как дети, — однажды заметил Луис после особенно бурной игры.
Мы с Дагобертом лишь улыбнулись в ответ.
У Дагоберта особенно ловко получалось маскировать себя иллюзией, поэтому он регулярно поднимался в воздух на Грайе, чтобы разведать дорогу впереди. Каждый раз он возвращался с новостями: то о новом броде, то о ближайшей деревне, которую нам приходилось обходить, но в большинстве случаев нас ждала лишь дикая природа.
— Этот лес просто бесконечный, — проворчал он после очередного возвращения. — Такое ощущение, что мы идём через дремучую глушь, где люди не живут столетиями.
Между тем мы не оставляли наших попыток научить драконов передавать сообщения на расстоянии. Мы старались объяснить Бриану и Драю, как важно, чтобы они могли передавать мысли другим магам с драконами. Казалось, идея была проста, но каждый раз, когда мы доходили до практики, драконы транслировали нам недоумение и непонимание.
— Мне кажется, они просто не хотят этого делать, — сказал Дагоберт, задумчиво глядя на Драя.
— Но почему? Это же в их интересах, — ответил я, прислушиваясь к эмоциям Бриана через ментальную связь.
И наконец уловил нечто большее, чем непонимание: «Нам этого не надо».
— Потрясающе, — сказал я, уставившись на дракона. — Мы тут пытаемся улучшить коммуникацию... Ведь совсем недавно вашего собрата спасали, а им не надо.
Дагоберт рассмеялся:
— Может, они знают что-то, чего мы не понимаем.
Наконец нам удалось выбраться из плена дикой природы, лес остался позади, а впереди простирались поля. Захотелось подстегнуть лошадок, чтобы они на просторе пустились вскачь, но несчастные животные очень устали продираться сквозь препятствия. Тем не менее настроение у всех улучшилось, за исключением нашего пленника. Стефанийский палач несколько раз пытался сбежать за время нашего путешествия, поскольку хорошо понимал, что его ждёт впереди. Но, к его несчастью, ему достался не обычный конвой и шансов у него не было.
Мы двигались по широкой дороге, когда вдруг Луис, ехавший впереди, резко поднял руку, останавливая караван.
— Там, впереди, кто-то приближается, и их много! — крикнул он.
Бриан, отреагировав на встревоженный голос оперативника, мгновенно взлетел, а я, настроившись на зрение фамильяра, попытался понять, кто же это нас встречает. По дороге спешным маршем двигался большой воинский отряд, усиленный магами. Присмотревшись внимательнее, я заметил знакомые лица.
— Всё в порядке, это наши, — с облегчением сказал я своим спутникам.
Уже через пять минут мы встретились. Во главе отряда на крупном жеребце скакал незнакомый мне армейский офицер, а рядом с ним ехал Пако. Оперативник Тайной канцелярии выдвинулся вперёд и слегка улыбнулся.
— Марк. Дагоберт. Нас направили вас спасти либо похоронить. Я рад, что не пришлось делать ни того ни другого.
— А мы-то как рады!

Интерлюдия. Софи и Лидия

Такое бывало нечасто, у них всегда находились причины для мелких разногласий, но сейчас и Софи, и Лидия были единодушны. Марк проявил жесткость и несговорчивость, и женщины за это были на него не просто обижены, они были очень злы. Раньше, когда им нужно было что-то от Марка, они договаривались между собой, и обычно им удавалось добиться своего: иногда — лаской, иногда — хитростью. Но в этот раз все их уловки не принесли желаемого результата. Отправляться в степь без мужа, где не было совершенно ничего, им совсем не хотелось. «Ладно, не хочешь брать нас с собой по крепостям, где сидят оголодавшие по женщинам мужики, — ну и не надо, не очень-то и хотелось. Подождём тебя в столице...» — думали они. Но Марк был неумолим: он требовал, чтобы они отправились во владение и присмотрели за ним. Это был первый раз, когда их муж был настолько непреклонен.
Перелет был долгим, и подробный план страшной мести этому тирану и диктатору был проработан до мельчайших деталей. Они обсудили всё: как говорить с мужем, а точнее, молчать, как демонстрировать своё недовольство и обиду, как долго не допускать его до себя и даже что подавать к завтраку, обеду и ужину. Чтобы он наконец-то понял, что с жёнами нужно жить мирно и как сильно они его, неблагодарного, любят. Осталось только дождаться удобного момента и воплотить план мести в жизнь.
Когда до будущего Саврополя оставалось совсем немного, Софи заметила что-то странное.
— Что-то я не пойму, больно много народу у стройки, — озадаченно сказала она, вглядываясь вперед.
— Мне из-за тебя не видно, — недовольно пробормотала Лидия, вытягивая шею.
— Надо сделать кружок, прежде чем приземляться.
Танагра плавно снизилась и заложила вираж, позволяя своим всадницам как следует рассмотреть происходящее.
То, что они увидели, заставило мгновенно забыть о планах мести.
На холме, где строилась усадьба, и вокруг неё собралось гораздо больше людей, чем можно было предположить. На месте стройки беспорядочно возвышались шатры, которых раньше не было, а в отдалении рассыпались группы всадников, патрулирующих периметр.
— Это что вообще такое? — нахмурилась Софи.
Прежде чем Лидия успела ответить, в воздухе свистнули стрелы.
Одна сильно ударила в шею Танагры, оставив неглубокий порез. Фамильяр взревела, её тело напряглось, крылья заработали с бешеной скоростью.
— Нападение! — воскликнула Лидия, выхватывая жезл.
Но первой среагировала Софи. Она уже создавала защитный контур, а затем, не теряя ни секунды, метнула в обидчиков сразу несколько огненных шаров.
Танагра взревела от ярости и сделала резкий манёвр на снижение, выдыхая в нападавших мощный поток пламени. Те, кто не успел укрыться, превратились в горящие факелы, истошно завывающие от боли.
В этот момент Лидия присоединилась к атаке, бросая боевые заклинания в разбегающихся степняков.
Танагра рванулась вперёд, приближаясь к хаотично мечущимся внизу всадникам. Те, кто ещё секунду назад целились в неё из луков, теперь в панике пытались укрыться.
На холме тем временем тоже началось движение. Дружинники, засевшие в укреплениях, ринулись в контратаку.
— Осторожно, Софи, в наших не попади! — закричала Лидия, заметив, что от холма отделилась плотная группа всадников, устремившихся в сторону отступающих степняков.
Кто-то из степняков ещё пытался сопротивляться, но большинство предпочло обратиться в бегство, понимая, что бой проигран.
Когда всё утихло, а немногие выжившие скрылись в бескрайних просторах, Танагра осторожно приземлилась на вершине холма. Не успели Софи и Лидия спрыгнуть с её спины, как к ним быстрым шагом подошёл Дмитрий. Его лицо было покрыто пылью и капельками пота. На виске виднелся свежий порез. Одежда местами порвалась и вся была покрыта пылью. Но в его глазах читалось облегчение.
— Лида! Софи! — он порывисто и коротко обнял обоих. — Как же вовремя вы прибыли! Вы не представляете, как мы рады вас видеть! Если бы не вы, не знаю, сколько бы мы ещё продержались. Осада истощила нас, люди вымотаны, раненых полно, а строители вообще чуть не падают в голодный обморок.
Виконтессы были несколько смущены таким эмоциональным поведением воеводы, но Дмитрий был в первую очередь другом Марка, а уже только после этого его подчинённым, так что обе сочли, что объятия были проявлением дружеской приязни.
Лидия мягко улыбнулась и спросила:
— Дима, покажи, где раненые, я помогу.
— Здесь рядом.
Дмитрий повернулся, указывая дорогу, но тут же остановился.
— Но где Марк? Почему его с вами нет?
Софи скрестила руки на груди и вздохнула.
— Зарабатывает деньги. Тур по крепостям, так он это назвал.
Выражение лица Дмитрия изменилось. Улыбка исчезла, а лоб нахмурился.
— Вот оно что... — он задумчиво потер подбородок. — Ну да, он говорил, что казна пустеет.
— В чем дело? — прищурилась Софи.
Дмитрий печально усмехнулся.
— Виконт наш, конечно, неугомонный человек. Работать любит и умеет, но вот мне кажется, что сейчас он был бы нужнее здесь.
— Что ты имеешь в виду? — ещё больше насторожилась Софи.
Воевода вздохнул и жестом предложил пройти с ним к костру, где уже сидели вымотанные бойцы.
— Софи, ты сама разберёшься с этим? — спросила Лидия.
— Ну да.
— Тогда прошу меня простить, я пойду к раненым.
И, не дожидаясь ответа, Лидия поспешила к навесам, у которых было много людей.
— Минотавры, Софи, демоновы минотавры, — начал он. — Они напали на Славное, убили пятерых, Тоф дала им отпор, одного серьезно ранила, и монстры ушли в горы. Мы погнались за ними, но догнать не успели — они сбежали через портал. Вернулись в свой мир.
— Проклятье... — тихо сказала Софи, зажмурив глаза. — Они-то откуда взялись?
— Как я и предполагал, в наших горах есть нестабильные зоны, где возможны разрывы реальности. Скорее всего, они ещё к нам вернутся, и будет их не пять, а гораздо больше. Когда конкретно их ждать, не угадать.
— Этого нам ещё не хватало... А откуда взялись степняки?
— Пока я с частью дружины преследовал минотавров, налетели степняки. Они до этого аккуратно разведывали наши земли, а мы их гоняли. Видимо, они поняли, что у нас очень мало сил, и решились напасть. Я прикинул, около нашего лагеря было сотни две кочевников, если бы не маги, мы бы не удержались...
Софи посмотрела на земляные укрепления, на усталые лица бойцов, на то, как строители несмело спускаются с холма, осматривая трупы нападавших.
— И что теперь? — спросила она.
— Теперь нам нужно срочно проверить Вольное. Если степняки добрались сюда, они могли атаковать и там.
В этот момент к костру вместе с Лидией подошла Киоши и несколько мужчин.
— Госпожи Лидия, Софи, — произнесла Киоши, совершая легкий поклон, как того требовал этикет. Ее голос звучал спокойно, но в нем чувствовалась напряжение. — Я хочу напомнить, что контракт, заключенный вами со мной, не предполагал участия в боевых действиях. Я — строитель, а не боевой маг. Однако война, разразившаяся в ваших землях, вынудила меня участвовать в ней. В результате я понесла серьезный ущерб, и это меня категорически не устраивает.
За ее спиной, словно тени, стояли строители, молчаливо кивая в такт ее словам. На их лицах читалась усталость, горечь и недовольство.
Лидия уважительно склонив голову, ответила Киоши в почтительным тоне: 
— Мастер Киоши, от всего сердца благодарим вас за ваше мужество и участие в спасении людей. Уверяю вас, все ваши убытки будут компенсированы, а старания достойно вознаграждены, как только вернется наш муж. Мы глубоко ценим ваш профессионализм и надеемся на продолжение нашего сотрудничества.
Киоши, не сводя с Лидии взгляда, медленно кивнула. Ее лицо, хоть и утратило все следы косметики, оставалось непроницаемым.
— Надеюсь, ваша милость, что всё будет именно так, как вы говорите. И ещё я надеюсь, что вы больше не допустите новых нападений. В противном случае я разорву наш контракт и буду требовать неустойку.
С этими словами Киоши еще раз поклонилась и, развернувшись, удалилась. Она двигалась так, будто и не было долгих дней осады.
Едва она скрылась из виду, как среди строителей поднялся гул. Мужчины заговорили все сразу, их голоса смешались в неразборчивый гвалт. Софи, стоявшая рядом с Лидией, слегка нахмурилась. Она аккуратно отодвинула Лидию в сторону и, подняв руку, зажгла над ладонью небольшой огненный шарик. Пламя играло в ее пальцах, перекатываясь с одной руки на другую, словно живое.
— Уважаемые, — произнесла она, и ее негромкий голос, мгновенно заставил всех замолчать. — Что вы говорите? Я не понимаю, когда все галдят разом. 
Из притихшей группы вышел пожилой мужчина. Его лицо было изрезано морщинами, а узкая седая борода придавала ему вид умудренного годами мужа. Он провел рукой по бороде, словно настраиваясь на нужный лад, и заговорил, слегка запинаясь: 
— Милостивые сударыни... ваши милости, значит, я — бригадир Михай Цуркан. От лица, стало быть, всего обчества говорить буду. Так вот, и мы, стало быть, не воины, но за топоры держаться умеем. По сему мы от ворогов оберегли... Вот, оберегали... А мы не воины, и посекло нас знатно, калеченых много. Чудища с гор троих наших зарубили. Стало быть, как вы там меж сказали... компенсировать надоть. 
Хоть речь его была косноязычной, взгляд Михая был твердым и прямым.
Софи, не опуская руки, позволила огненному шарику скатиться с ладони. Он упал на землю и, прокатившись вниз по уклону десяток шагов, исчез, оставив за собой выжженный след. 
— Мастер Михай и вы, уважаемые, — начала она, ее голос звучал спокойно, но Лидия уловила в нем оттенки раздражения. — Все раны, полученные во время осады, будут вылечены. Семьи убитых получат компенсации, а все строители получат плату за каждый день в осаде как за полноценный рабочий.
Она замолчала, продолжая смотреть в упрямые глаза старика. Затем, выдержав паузу, добавила:
— В двойном размере.
Строители, удовлетворенные ее словами, начали кланяться и расходиться. Их лица смягчились, а в голосах зазвучала радость. Вскоре у костра остались лишь трое: Софи, Лидия и Дмитрий.
Софи протяжно вздохнула, опустившись на деревянную скамью.
— Ох-хо-хо, как же я не люблю финансовые дела. 
Лидия, улыбнувшись, села рядом. 
— А где архитектор? — поинтересовалась она. — Я думала, он первый прибежит за компенсацией. Неужто погиб? 
Дмитрий, стоявший чуть поодаль, усмехнулся.  — Нет, живой он, просто раненым в другой части лагеря лежит. А так бы да, прибежал бы. Так что вы готовьтесь, скоро он встанет на ноги.
Софи закатила глаза. 
— Ну что ж, придется снова считать золотые монеты.
Все немного помолчали.
— А что, дела с ранеными настолько плохи? — поинтересовалась Софи у Лидии.
— Работы, конечно, ещё много, но ничего критичного. Адриан вон Руден постарался. В основном нужны корректирующие заклинания и реабилитация. Так что мы можем отправляться в Вольное.
— Пока нельзя, — покачала головой Софи, указывая на Танагру, которая шла по полю, таща в зубах труп лошади.
Дмитрий досадливо поморщился.
— Очень плохо. А когда она сможет вылететь?
Софи ненадолго прикрыла глаза, общаясь с фамильяром.
— Танагре нужно ещё полчаса. Я думаю, что за это время ничего кардинально не поменяется. Сбежавшие отсюда просто не успеют доскакать до села.
— Тревожно мне очень, — нахмурился Дмитрий. — Там ведь, кроме Тоф, никто не может дать отпор.
— Не нужно недооценивать вольчан, они же как-то жили до нашего прихода, — усмехнулась Лидия. — Тем более Акка столько раз повторила, что они умеют противостоять степнякам. Да и Тоф кое-что умеет, я думаю, что с этой девочкой лучше не шутить.
— Девочка, — негромко хмыкнула Софи так, чтобы слышала только Лидия, — да она твоя ровесница.
— Да, но одна она долго не протянет, если на неё двинется вся толпа, — одновременно с Софи произнес Дмитрий.
Лидия одарила Софи выразительным взглядом, повернула голову к воеводе и, стараясь отвлечь его от тревожных мыслей, спросила:
— Лучше скажи, Дим, как проявили себя молодые, ну те, которые выпускники училища?
Дмитрий на мгновение задумался, а затем кивнул.
— Очень хорошо, даже не знаю, что бы без них делал. Про Адриана и так понятно — он лечил раненых без остановки. Если бы не он, то погибших у нас было бы гораздо больше. Джаред вообще молодец, организовал строителей для дежурства на баррикадах, составил график сменности постов, следил за порядком. Ни у меня, ни у Пьера так хорошо бы это не вышло. А Эрик подсказывал Киоши, как улучшить баррикаду, и показал, как правильно сделать укрепления, чтобы нас не посекло стрелами. Это очень сильно помогло, кочевники, обладая численным преимуществом, так и не смогли взять нас штурмом.
— Вот… — протянула Софи, задумчиво глядя на горизонт. — И тут Марк оказался прав…
Лидия бросила на неё хитрый взгляд и ухмыльнулась.
— Не очень-то тебе хочется это признавать, да?
Софи вздохнула и скрестила руки на груди.
— Знаешь, Лид, есть особый вид раздражения — когда твой муж настолько прав, что хочется его придушить.
Дмитрий громко рассмеялся, а Лидия кивнула.
— О да, это мне знакомо.
Из-за земляных укреплений донёсся шум голосов — люди наконец-то начали понемногу приходить в себя после боя. 
— Ладно, полчаса так полчаса, — вздохнул Дмитрий, проводя рукой по лицу. — Пока Танагра ужинает, я хоть переведу дух.
Софи хмыкнула:
— Это ты сейчас так говоришь. А через пять минут уже будешь бегать по укреплениям и пытаться заставить дружинников что-то делать.
— Ну а чем мне еще заниматься? — невинно пожал плечами Дмитрий. — Смотреть, как твой дракон наслаждается стейком из конины?
— Лучше просто посиди, Лидия сейчас тебя в порядок приведет, — усмехнулась Софи. — Не вздумай убегать.
— Я не…
— Сиди, Дмитрий, — с командирской интонацией добавила Лидия, уже воплощая бодрящие и восстанавливающие плетения.
Воевода расслабился, с наслаждением ощущая, как по коже пробегают приятные прохладные волны заклинаний.
— Ох, хорошо-то как, — пробормотал он, закрывая глаза.
— Наслаждайся, пока есть такая возможность, — сказала Софи. — О, кажется, Танагра доела, можно отправляться на следующую битву.
***
Они подлетали к селу уже в сумерках. Небо на западе пылало багровыми и золотыми оттенками, а на востоке начали робко появляться первые звезды. С высоты было видно, что Вольное окружено всадниками. Поля, насколько хватало глаз, были вытоптаны лошадьми, а за пределами частокола горели костры, от которых поднимались тонкие струйки дыма, растворяясь в вечернем воздухе. В осаде Вольного участвовало гораздо меньше воинов, и сотни, наверное, не наберётся, но и этого достаточно, чтобы полностью уничтожить единственное селение в этой местности.
— Вот же твари! — выдохнула Лидия, её пальцы сжались на посохе.
— Никаких переговоров, сразу в бой, — отрезала Софи.
Танагра, почувствовав настрой своего партнёра, издала устрашающий рык и рванулась вниз.
Степняки не ожидали атаки с воздуха. Первая волна пламени, вырвавшаяся из пасти Танагры, пронеслась вдоль линии всадников, сжигая десятки врагов. Крики ужаса смешались с воплями боли. Воздух наполнился запахом палёной плоти. Урон степнякам первой атакой был нанесён колоссальный.
Те, кто не оказался сразу в огненной ловушке, пришпорили лошадей, пытаясь сбежать.
Но было поздно.
Танагра металась между рядами врагов, разя их когтями и хвостом, Лидия, стоя в седле, швыряла во всадников одно лезвие света за другим. Софи, не отставая, обрушила на оставшихся огненный дождь. Осаждающие просто не успели понять, что происходит — ужас, хаос и огонь смешались в одну смертоносную бурю.
Менее чем за полчаса всё было кончено. Поле боя устилали тела, на горизонте мчались в панике те немногие, кому удалось избежать ярости двух волшебниц на драконе. Лишь каждый четвёртый из нападавших унёс ноги.
Когда битва завершилась, Танагра приземлилась за частоколом. Встречали их настороженные, измученные селяне. На небольшой площади, где теперь стояли хозяйки виконтства, повисла напряжённая тишина. И было непонятно, что напугало селян больше: кочевники или молоденькие и хрупкие виконтессы, разогнавшие толпу вооружённых мужиков за пару десятков минут.
Акка Кебнекайсе, побледневшая и осунувшаяся, но сумевшая взять себя в руки, выступила вперёд. Она сделала глубокий поклон и произнесла:
— Благодарим вас, госпожи, за спасение села.
Её грубый голос дрожал и звучал жалко.
— Но мы в отчаянии... — продолжила она. — Они вытоптали наши поля, урожая не будет. Не знаю, как мы сможем пережить зиму.
— Вы же говорили, что привыкли защищаться от кочевников. Почему в этот раз позволили им хозяйничать на ваших землях? — не удержалась от колкости Софи.
Селяне недовольно загудели, послышались отдельные реплики. Они явно винили в произошедшем не только кочевников, но и новоприбывших...
Акка вздохнула:
— Никогда прежде их не было так много... Мы не сдюжили...
— Нет, Акка, вы говорите не то, что думаете! — резко оборвала её Софи. — По шуму за вашей спиной отчётливо понятно, что ваши односельчане считают иначе. Они уверены, что во всём виноваты мы! Что именно мы привлекли сюда разбойников, мол, дали им повод прийти за лёгкой добычей, а вам досталось за компанию! Так ведь?
Софи яростно обвела селян взглядом. Толпа сжалась, но никто не осмелился возразить.
— Что молчите? Языки проглотили? А не приходило в ваши самонадеянные головы, что кочевники вас не трогали только потому, что у них был почти свободный проход вглубь королевских земель, где они могли взять хорошие трофеи? Но теперь герцог Абая поставил у них на пути крепость, и их привычный путь теперь перекрыт! А вы всё это время были у кочевников про запас, как та овца, которую не режут, потому что есть пожирнее... Но вот всё, и до вас дошла очередь отправляться под нож. Или это всё для вас слишком сложно?
Софи распалялась всё сильнее, жар от неё распространялся волнами. Она начала прохаживаться вдоль притихших крестьян, которые потихоньку начинали пятиться.
— Мой муж, в своей доброте и заботе о вас, сделал так, что ваши подати уменьшились, но никто из вас не сказал ему за это спасибо, никто не поблагодарил. Зато что мы услышали в ответ от вас? Недовольный шёпот! «Они нас используют», «Они нас обманывают»! Мой муж предлагал вам работу с такой оплатой, за которую мужики в моём родном городе бы дрались. Но нет! Нам этого не надо, у нас своя голова на плечах есть! А стоило прийти под ваши стены неполной сотне кочевников, как вы «в отчаянии».
Лидия плавно подвела прохладный поток воздуха, ослабляя жар гнева. Осторожно взяла подругу за руку.
— Успокойся, дорогая. Не будь с ними так строга.
Это был приём, который обычно использовал Марк, и он снова сработал. Софи громко выдохнула, развернулась и отошла к Танагре.
Лидия, сделав шаг вперёд, спокойно сказала:
— Отчаиваться не нужно. Катастрофы не произошло. Вы живы, и у вас есть руки и ноги. Говорите, нечего есть? Тогда идите на поле боя и собирайте трупы лошадей. Вот вам мясо.
— Но мы не успеем всё заготовить, оно начнёт портиться... — робко произнесла Акка.
— Соберите туши до наступления ночи, принесите за стену, и я наложу сохраняющие чары. Завтра сможете насолить, накоптить или что вы там с мясом делаете? А ещё поймайте выживших лошадей, соберите добро степняков.
Она сделала паузу и добавила: 
— Но учтите: это военные трофеи нашей семьи. Если кто-то решит утаить часть добычи — вы узнаете не только нашу доброту, но и наш гнев.
Люди переглянулись. Потом зашевелились. Волну крестьян потянуло к воротам.
Лидия ухватила Акку за рукав.
— Вы останьтесь.
— Слушаю вас, госпожа, — склонила староста голову.
— Конины надолго не хватит. И вам потребуется ещё провиант. Работники на стройке всё ещё требуются, но оплата уже не будет такой щедрой, как предлагал мой муж. С юга идёт караван, и с ним — новые строители, новые дружинники. Возможность заработать у вас есть, но она скоро исчезнет. Подумайте.
— Это хорошо, но где мы сможем потратить деньги?
— С караваном движется первый купец. Еды среди товаров нет, но можно наладить поставку провианта. Так что, как видите, ничего критичного не случилось.
— Вы в этом уверены? — спросила Акка Кебнекайсе.
— Абсолютно.
Акка слабо улыбнулась, низко поклонилась и ушла.
Лидия обернулась. Норман уже стоял рядом с Софи, помогая снимать седло с Танагры.
— Не понимаю, зачем тебе полный комплект вооружения... — услышала Лидия недовольный голос Софи.
— Софи, говорю же тебе, — вздохнул Норман, — я не хочу больше чувствовать себя беспомощным. Ты же знаешь, я был в ополчении, защищал Вайрих от стефанийской армии! А тут таскался с кривым копьём, прятался за спиной Тоф, делая вид, что её защищаю.
Софи недовольно засопела.
— Норман, ты замечательный администратор и грамотный человек. Воинов у нас полно, а таких, как ты, больше нет. Что нам делать, если тебя убьют? И ведь обязательно убьют, ты же не профессиональный воин!
— А я считаю, что Норману нужно выдать оружие, — вмешалась Лидия. — Если мужчина хочет защищать себя и близких — пусть.
— Вот и я о том же, — улыбнулся Норман.
— Кстати, а где сама Тоф?
Они нашли её в сторожке у частокола — свернувшуюся калачиком на топчане, мирно спящую.
— Настолько устала, что, когда настала её очередь отдыхать, уснула так глубоко, что не проснулась даже на тот грохот, что вы тут устроили, — сказал Норман.
И тут, как будто почувствовав, что про нее говорят, Тоф проснулась. Она сонно хлопала глазами, пытаясь понять, что происходит вокруг. 
— Норман, что, уже моя смена? Ой, ваша милость! — наконец осознав, что на неё смотрят её госпожи, Тоф подскочила и торопливо одёрнула мантию. На её лице вспыхнул румянец смущения.
Софи подошла к девушке и обняла.
— Спасибо тебе большое, Тоф. Спасибо, что защищала Вольное, — её голос звучал тепло и искренне.
— Да что вы, ваша милость. Я просто делала, что могла... — Тоф смущённо потупилась, но тут же встрепенулась. — А что, всё уже кончилось?
Софи по-доброму усмехнулась:
— Да, Тоф, осада снята. Можно отдыхать.
— Нет, Тоф, не просто. Благодаря тебе Вольное продержалось два дня, — почти одновременно с Софи сказала Лидия.
Девушка покраснела ещё сильнее, её пальцы нервно перебирали край мантии.
— Я... Я просто старалась.
Софи отстегнула с плаща свою золотую брошь и протянула её Тоф.
— Ты заслужила. Это не просто украшение, это ёмкий и весьма качественный накопитель. Сейчас он заполнен под завязку. Думаю, тебе эта вещь пригодится.
Тоф замерла, глядя на подарок.
— Я... Я не знаю, что сказать...
— Просто скажи «спасибо» и прими награду, — мягко сказала Софи. — Хотя, на самом деле, ты заслужила гораздо больше, но сейчас нам просто нечем тебя наградить.
Тоф с поклоном взяла брошь и, немного неловко, прикрепила её к вороту мантии. Её щеки вновь вспыхнули румянцем, но на этот раз не от смущения, а от удовольствия.
***
Остаток дня и почти весь следующий Софи и Лидия провели в хлопотах в Вольном. Нужно было помочь крестьянам сохранить мясо, принять трофеи и навести порядок после осады. К огромному сожалению, много лошадей поймать не удалось — всего три раненых кобылки привели в село крестьяне. Остальные выжившие животные сбежали в степь вслед за своими пастухами.
Когда с делами было покончено, хозяйки виконтства поднялись в седло, и Танагра, разбежавшись, оттолкнулась от земли и быстро набрала высоту. С высоты полета дракона следы вчерашнего побоища перестали смотреться настолько ужасно казалось, словно неряшливый ребёнок не убрал за собой после игры: мёртвые тела выглядели как разбросанные солдатики, а следы магических ударов — как пятна разбрызганных красок по зелёному холсту.
— Софи, смотри, а вон те всадники — наши или кочевники? — спросила Лидия, прищурившись.
Софи закрыла свои глаза, чтобы взглянуть на мир через фамильяра. В отличие от мужа, она делала это легко и быстро. Присмотревшись к людям на лошадях, она ответила:
— Наши. Дима отправился на патрулирование. Такое впечатление, что в Вольное едут.
Лидия хихикнула, её глаза блестели от задора.
— Наверное, хочет убедиться, что с Тоф всё в порядке. А ты обратила внимание, вчера вечером Тоф про него расспрашивала? — и, попытавшись спародировать голос волшебницы-строителя, Лидия сказала: «А как там наши? Все живы, Дмитрий не ранен?»
— Не, не обратила, — ответила Софи и, помолчав немного, добавила: — Если Тоф имеет какие-то виды на Дмитрия, то зря.
— Почему это? Он красив и не глуп, внятно излагает свои мысли, не то что большинство дружинников.
— В том-то и дело, что он красавчик. И к женщинам относится несерьёзно: сегодня одна, завтра другая. А Тоф девушка серьёзная. Зачем ей это?
— Ну не знаю... И вообще, я так не считаю. Если правильно себя вести, то никуда он от неё не денется.
Облёт территории занял довольно много времени, и жёны виконта успели обсудить всех значимых людей из своего окружения. Им несколько раз попадались небольшие группы всадников, но как только степняки замечали дракона в небе, то сразу рассыпались в стороны. Танагра каждый раз пикировала с высоты, а Софи метала в спины удирающим огненные шары, но попасть в кого-нибудь так и не получилось.
Хозяйки владения Мейс вернулись на стройку Саврополя только в сумерках, уставшие и очень голодные, но никто не позаботился об ужине для них. Сначала они искали еду, затем готовили её, а после наводили порядок в своём шатре. За всеми этими хлопотами наступила ночь.
Утро следующего дня началось с подведения итогов нашествия кочевников: практически всё, что успели построить на месте будущего города, было разрушено, инструменты разграблены или испорчены, часть лошадей, которых не успели укрыть на холме, пропала. В то же время трофейных лошадок Мейсам, так же как и в Вольном, досталось до обидного мало. Хорошо хоть телеги не пострадали. Трофеев оказалось много, но что с ними делать, было непонятно. Оружие степняков не подходило для дружинников: пики и короткие комбинированные луки были неудобными и непривычными.  Также андорцы были в недоумении, когда увидели походную утварь кочевников. Единственное, что можно было использовать, — это юрты, кошмы и ковры. Всё это можно было приспособить, чтобы улучшить быт строителей.
Глядя на кипы потертых вещей, Лидия и Софи хватались за головы. Для чего всё это может пригодится? Где складировать? И можно ли хоть что-то из этого продать? А ведь в Вольном лежат в точности такие же кучи.
Три дня кряду Софи и Лидия патрулировали территорию виконтства на Танагре, высматривая возможные разведывательные отряды степняков. Они начинали с окрестностей Вольного и, двигаясь по спирали, регулярно осматривали не только свои земли, но и те, что прилегали к ним. Дружинники под командованием Дмитрия и Пьера также прочесывали местность, проверяя лесные тропы и предгорья. Отдельное внимание уделяли горным перевалам, откуда недавно пришли минотавры. Хотя следов новых тварей пока не было, никто не сомневался, что рано или поздно они вновь появятся.
В это же время Софи и Лидия занимались делами виконтства. Основной проблемой стал приближающийся дефицит продовольствия. Почти все запасы провианта, предназначенные для строителей, были захвачены степняками во время осады. Поля вольчан уничтожены копытами вражеских лошадей, а запасённая конина не могла долго прокормить ни строителей, ни жителей Вольного.
Южный склон холма, который строители прозвали «господским», стал местом, где по вечерам собирались все, кто чувствовал свою ответственность за общее дело: обе виконтессы, архитектор Туллий, Норман, Киоши и, конечно же, Дмитрий с Пьером. Здесь они проводили советы и обсуждали планы.
На второй день после снятия осады Лидия с тревогой произнесла:
— Нам срочно требуется продовольствие.
— Да, но как его достать? — спросил Пьер, скрестив руки на груди. — В степи нет рынков, а в Саргалане нам не смогут помочь — у них самих не так много еды.
Выход нашёлся быстро: отправить на юг караван для закупки еды. Выделить дружинников для защиты каравана было невозможно, поэтому решили, что этим займутся самые боевые ополченцы из Вольного, вооружённые трофейным оружием. Старшим в караване назначили Мартина, племянника старосты Акки Кебнекайсе. Этот сообразительный молодой человек пользовался уважением среди своих односельчан как надёжный товарищ.
— Мартин, — сказала Лидия, вручая ему мешочек с золотыми монетами, — это не просто деньги, это жизни людей. Будь осторожен и не подведи нас.
— Не подведу, ваша милость, — уверенно ответил Мартин, пряча кошель за пазуху.
Караван отправился на следующее утро. Теперь необходимо было подумать о том, как отомстить кочевникам. Вечером того же дня Софи, Лидия, Дмитрий и Пьер собрались у костра в полюбившемся всем месте, чтобы обсудить план возмездия.
— Мы не можем просто сидеть и ждать, пока они снова нападут, — жёстко заявила Софи. — Нужно нанести ответный удар.
— Согласен, нам нужно показать этим дикарям, что нападение на наши земли не останется без последствий, — поддержал её Дмитрий.
— Они рассчитывали на безнаказанность, — добавил Пьер, — надо выбить эту дурь из их голов.
— Но как найти их кочевья? — озадачено спросила Лидия.
— Я предлагаю разведать степь с воздуха, укрывшись иллюзией, — сказала Софи. — Найду ближайшие стоянки, а затем мы отправимся туда всей дружиной.
План был утверждён. На следующий день Софи, став для сторонних наблюдателей белым облачком, отправилась в степь, чтобы найти кочевья. Через несколько часов она нашла подходящую для первой атаки цель — кочевье, расположенное в долине между холмами.
Вернувшись в Саврополь, Софи доложила о находке, и на следующее утро дружина Мейсов двинулась к цели.
Софи и Лидия на Танагре прилетели туда за полчаса до прибытия основных сил. Кочевье представляло собой типичную стоянку степняков: десятки юрт, окружённых загонами для скота, в центре возвышалась самая большая юрта, украшенная узорами и флагами. Вокруг царила суета: одни готовили еду, другие занимались со скотом, а неугомонные дети носились по всему стойбищу. Люди в лагере, заметив дракона в небе, запаниковали. Женщины и дети забились в юрты, воины сперва схватились за оружие, но, увидев, что летающий ящер не атакует, растерялись.
Танагра приземлилась в самом центре лагеря, прямо перед самой большой юртой, подняв клубы пыли. Оказавшись на земле, Софи усилила голос магией и громко объявила:
— Пусть хан выйдет ко мне!
Ответом ей была тишина.
— Немедленно! Или я спалю это место до основания!
Через минуту полог самой большой юрты раздвинулся, и из неё вышел мужчина лет сорока — высокий, крепкий, с длинными тёмными волосами, заплетёнными в косу. Его взгляд был полон высокомерия и презрения.
— Я не буду разговаривать с женщиной. Вести переговоры с бабой — это унижение для воина степи, даже если та баба скачет по небу на огромном ящере.
И хан презрительно усмехнулся, глядя в зелёные глаза волшебницы.
Софи, не сдержав гнева, бросила в хана огненный шар. И воин степи упал с дырой в груди на землю, не успев издать ни звука.
Повисла мёртвая тишина.
— Кто теперь хан? — спросила Софи, и ее голос волной прокатился по кочевью.
Из толпы вышел ещё один мужчина, явно младший брат убитого. Он был бледен от страха, но старался держаться уверенно.
— Я... Я теперь хан, — произнёс он, глядя на Софи.
— Тогда слушай внимательно, — сказала Софи. — Выдай нам всех рабов, и никто больше не умрет.
Новый хан кивнул:
— Хорошо... Я сделаю, как вы говорите.
— И вот еще что, ты и твои люди отныне не приближаетесь к нашим землям. Нарушите — мы вернёмся и вырежем всех мужчин, а женщины и дети станут нашими рабами. Понимаешь?
— Да, — глухо проговорил новый лидер кочевья.
В этот момент на горизонте появились всадники дружины. Новый хан оглянулся, понимая, что в любом случае их лагерь обречён.
— Бывшие рабы, собирайте вещи, через полчаса уходим, — на всё стойбище объявила Лидия.
— Так что, вот так просто возьмете и уведете всех наших невольников? — не сдержавшись, спросила одна из степнячек, в чьих глазах стояли слезы.
— Ну мы же не дикари какие-то, чтобы красть людей, — заявил подъехавший Пьер. — Мы цивилизованные люди, поэтому выкупаем своих сограждан из плена по одной медной монете за человека.
И бывший гусар заливисто рассмеялся своей шутке, глядя в хмурые лица степняков.

Глава 3. Суета сует

Объединённый караван выстроился в колонну и бодро двинулся в сторону Сольриха. Солнце катилось по небосводу, лаская мир своими лучами. Воздух был наполнен запахом пыли и трав, а вдали виднелись силуэты холмов, окутанные лёгкой дымкой. Я ехал на телеге, рядом со мной скакали Пако и офицер, которого звали Антуан Десент. Офицер рассеянно слушал мою беседу с Пако, то и дело посматривая на драконов.
— А скажи, Марк, что это за телеги? — безэмоционально спросил Пако, кивнув в сторону повозок, нагруженных трофеями. 
— Это моя собственность, — ответил я спокойно. 
— Не понял... 
— Пако, ну что непонятного-то? Это мои трофеи. Сам знаешь, «что с бою взято, то свято». 
— А мне кажется, это важные улики, — таким же ровным тоном заметил оперативник Тайной канцелярии. 
— Дорогой мой, все представляющие ценность улики мы собрали вон в тот свёрток, твой коллега за этим пристально следил. А в телегах самая обычная рухлядь, абсолютно не интересная для вашей конторы, но очень нужная мне в хозяйстве. 
Пако насупился и хмуро посмотрел на меня. Именно из-за этой черты характера я и  попросил Тома Раннера дать мне в сопровождение не его, а более лёгкого в общении Луиса. 
— В таких случаях специальная комиссия Тайной канцелярии решает, что является ценным вещественным доказательством, а что нет, — заявил он. 
Радость от встречи куда-то улетучилась, и на меня навалилось раздражение. 
— Вообще-то, напомню тебе, что ты разговариваешь не просто с магом Марком Мейсом, а с виконтом Марком Мейсом, и в соответствии с уложением о дворянстве Андора, мои военные трофеи подлежат пересмотру только по требованию моего сюзерена или короля. 
Я внимательно посмотрел на Пако и, не дождавшись от него реплик, продолжил: 
— Поскольку вы прибыли и сопровождаете спасённого дракона, пленника, вещественные улики и тело барона Алекса Крауча, я сейчас же вылетаю в столицу, чтобы лично встретиться с графом Томасом Раннером и обсудить детали нашей операции. Свои трофеи я оставляю на попечение Джеки и Луиса. 
Я посмотрел на Дагоберта. 
— Ты со мной или продолжишь путь по земле? 
Коллега усмехнулся и сказал: 
— Полечу, конечно, у меня дел полно. 
Внезапно Антуан Десент, молчавший всё время, спросил: 
— А как это — летать? 
— Это здорово, уважаемый, все, кому довелось полетать на драконе, были в восторге, думаю, и вам бы понравилось. Но, полагаю, прокатить вас в этот раз до Сольриха не удастся.
Офицер помрачнел и ответил: 
— Да уж... Обязанности. Но, может, как-нибудь в другой раз? 
— Как распорядится судьба, — ответил я. 
Я отправился седлать Бриана, который с радостью воспринял новость о полёте. Ему уже порядочно надоело тащиться по земле. Через полчаса мы с Дагобертом летели в столицу. И действительно, насколько же это великолепная возможность — летать, особенно это остро чувствуется на контрасте со странствием пешком. Полётом так же, как и я, наслаждался Бриан. Партнёр понимал, что его собрата охраняет сильный отряд человеков, и был рад передать им эту обязанность. 
А ещё через три часа мы приземлились в саду моей резиденции, вызвав настоящую панику у моего повара, который оказался не готов накормить своего господина и его гостя. Получив от меня лёгкий нагоняй, повар суматошно принялся готовить. После быстрого перекуса и приведения себя в порядок мы направились в Тайную канцелярию. Томас Раннер с искренней радостью приветствовал нас в своём кабинете: 
— Хвала Создателю, вы живы! 
— Том, Алекс погиб... — не оттягивая неприятных новостей, сообщил я. 
Эта весть стала тяжким ударом для моего товарища. Его пальцы вцепились в край стола, а челюсть напряглась. Через мгновение он медленно разжал губы и сдавленно произнёс: 
— Рассказывайте... 
Говорил в основном Дагоберт, я лишь иногда дополнял его повествование. 
— Основная часть всего того, что может представлять интерес для вашей канцелярии, прибудет сюда с караваном. Но вот эти записи мы сочли особенно ценными и решили доставить их лично, — с этими словами Дагоберт положил на стол несколько тетрадей. 
Томас взял тетради и, быстро пролистав, отложил их в сторону. 
— А что с драконом Алекса, когда он будет готов к новому ритуалу? 
— Грайн пока очень слаб, то, через что ему пришлось пройти, это ужас в чистом виде, — заговорил я. — Ему выпали очень жестокие пытки, и к тому же из него почти сутки выкачивали энергию. Это не сопоставимо с тем, с чем столкнулась Танагра, будучи в плену у отверженных. Ему требуется восстановиться как физически, так и морально. Том, я настоятельно рекомендую доставить Грайна ко мне в резиденцию. У меня есть люди, которые о нём позаботятся, и в моём доме он будет в полной безопасности. А после того как дракон немного придёт в себя, он отправится в то самое секретное ущелье. 
— С чего ты решил, что он отправится в ущелье? 
— Ты же в курсе, что драконы разумны и могут общаться со своими партнёрами. И ещё, скажу тебе по секрету, они разговаривают друг с другом. Ещё вопросы есть? 
— Понятно, — Раннер озадаченно постучал пальцами по краю стола. — Вот значит что, мне нужно хорошенько всё обдумать и сделать доклад Его величеству. Я прошу вас пока не покидать столицу и зайти ко мне сюда завтра в полдень. 
Мы кивнули и попрощались. 
***
Как мы и договаривались, на следующий день в назначенное время мы снова собрались в кабинете главы Тайной канцелярии. Судя по теням под глазами и отросшей щетине на щеках, Том работал всю ночь. 
— Судари, позвольте поблагодарить вас от лица короля. Его величество высоко оценил ваши заслуги и подумает о награде для вас, — начал граф Раннер нашу встречу. 
— Ваше сиятельство, позволю себе напомнить, что с нами были также оперативники Джеки и Луис, надеюсь, что про них не забудут, — тут же добавил я. 
Начальник обозначенных сотрудников только кивнул на это.
— А теперь к делу. Я в курсе, что вы оба работаете по установке магической защиты на крепостях. Сколько ещё фортов без защиты?
— По крепостям работа завершена, на всех уже стоит обновлённая защита, — отчитался Дагоберт.
— Это хорошо, — Раннер удовлетворённо сделал отметку в блокноте. — А что с защитой городов?
— Я поставил только в Кайтрихе и Вайрихе, а Дагоберт с городами не работал, — ответил я. 
— Прошу отложить все дела и защитить наши города. Ситуация развивается стремительно, и мы не можем знать, что враг предпримет ещё. Ваша помощь может потребоваться в любой момент, и тогда на защиту городов не хватит времени. 
— Так что же, нам следует поставить защиту на все города в королевстве? — поинтересовался Дагоберт, его брови сдвинулись в лёгком недоумении. 
— У меня есть список, подготовленный военным министерством. Все города по этому списку должны быть до конца месяца отработаны. 
Томас достал из своей папки лист бумаги и положил его перед нами. В нём было полтора десятка городов, как крупных, так и малых, но все они располагались на востоке Андора или на возможном направлении удара противника, если ему удастся прорваться вглубь королевства. 
Я быстро просмотрел список и взглянул с сомнением на главу охранки.
— Ваше сиятельство, до конца месяца осталось двенадцать дней. Даже если мы поровну поделим эту работу, то всё равно не успеем. И дело не в больших расстояниях, для нас это не проблема, а в чиновниках. Минимум день уходит на то, чтобы уговорить магистратский совет в необходимости самих работ, а потом ещё кучу времени согласовывать стоимость. В таких условиях на саму работу времени не останется.
— Да уж, мне докладывали о том, как ты в Кайтрихе торговался, — барабаня пальцами по столу, сказал Раннер.
— Так, может быть, можно что-то придумать, чтобы ускорить эту бюрократию? 
Томас задумался и через минуту сказал: 
— Я что-нибудь придумаю. Вечером в твой дом посыльный доставит конверт с бумагами. Что это будут за документы, пока не готов сказать, но точно что-нибудь полезное. 
— Вот и отлично, — я довольно потёр руки. — А что у нас там с полевыми стреломётами, нужны ли они армии? У меня уже семь штук готово, и я не знаю, собирать ли ещё или хватит. Знаешь ли, это весьма дорогостоящее мероприятие. 
— Я уточню, — коротко ответил граф. 
На этом наша встреча закончилась. Мы с Дагобертом быстро поделили города между собой. Я не забыл ему честно рассказать о той истории, что у меня приключилась с графом Патапуфом, ведь из-за нее в Кларье придётся лететь именно Дагоберту. До вечера я решил посетить обе свои мастерские с инспекцией. И если в артефактной я задержался не более чем на час, то в механической пробыл до вечера. Как я и говорил Раннеру, было готово семь орудий, но с магическим управляющим контуром только пять — пришлось устранять недоработку. Также отдал команду пока приостановить производство полевых орудий и собрать сорок карабинов. Также узнал от мастера Вильгельма, что он получил весть из Штейна: работа над нашим заказом идёт, и станки будут готовы примерно через два месяца. 
Вечером, когда мы с Дагобертом собирались садиться ужинать, мой дом навестил не посыльный, а сам начальник Тайной канцелярии в сопровождении Тамерис, которые присоединились к нашей трапезе. 
С самого начала Томас передал мне и Дагоберту по пакету документов. 
— Тут распоряжение, подписанное королём, о необходимости проведения работ по установке защитных магических систем в городах Андора. С этим документом вам не придётся тратить время на убеждение упрямцев. А оплату вы получите в королевском казначействе, предоставив акты выполненных работ. Так что вам не придётся торговаться ни с магистратскими, ни с феодалами. Эти деньги с них потом взыщут королевские чиновники. Сейчас важно подготовиться к будущей войне как можно лучше и быстрее. 
— Отлично, Том. Огромное спасибо, это очень ускорит работу, — ответил я радостно.
В гостиную, где мы располагались со столовыми приборами, вошла горничная Агата. Лицо женщины побледнело, когда она поняла, кто у нас сегодня гостит, она бросала опасливые короткие взгляды на главу Тайной канцелярии. Когда прислуга вышла, Том продолжил:
— Я переговорил с Его величеством по поводу твоих орудий. Так вот, король дал распоряжение военной комиссии закончить бумажную волокиту и принять решение относительно закупки дальнобойных орудий. Скорее всего, генералы купят всё, что есть у тебя и твоего конкурента, мастера Чохова. 
— А что у него за орудия? — не сдерживая любопытства, спросил я. 
— Марк, я не присутствовал на испытаниях его орудий, но принцип действия отличается от вашего. Насколько я понял из отчётов, снаряд выталкивается в нужном направлении за счёт резкого выброса воздуха в стволе орудия. Дальность стрельбы и скорострельность у этих орудий значительно меньше, чем у вашего стреломёта, а также требуется больше энергии для выстрела. Однако у них есть свои преимущества: само оружие стоит дешевле, выглядит проще, а следовательно, надёжнее, а снаряды для него легче изготавливать и они заметно дешевле ваших.
— Стало быть, армия закупит и будет тестировать оба типа орудий, — задумчиво произнёс я. 
— Скорее всего, да. 
— Тогда надо выпустить побольше снарядов... 
— Снаряды потребуется в любом случае. 
На этом деловая часть закончилась, и начался ужин. А когда Агата убрала посуду, мы узнали, почему Раннер пришёл сам и в компании Тамерис. Они хотели ещё раз, в подробностях, узнать всё, что касалось смерти Крауча и пыток Грайна. Это была тяжёлая тема, но в течение часа я и Дагоберт рассказывали и отвечали на вопросы.
А на следующее утро Дагоберт вылетел устанавливать печати в города по своему списку. А я решил до отправления заглянуть в мастерские и скорректировать их работу: дал указание механикам произвести побольше снарядов, а также перевёл в подчинение к мастеру Вильгельму артефактора Зорона, чтобы он накладывал управляющий контур исключительно на военную продукцию.
Вояж по восточным городам занял у меня декаду. Документы, выданные Раннером, существенно упростили работу. Чиновники на местах кривились, никому не хотелось думать о возможной войне, ведь мир только наступил, но бумаги с подписью короля творили чудеса. Единственное, что омрачало мою работу, это отсутствие ассистента. У меня даже в процессе возникло несколько идей: первая — пригласить Сильвио, но я вспомнил, что в университете приближается пора экзаменов и его не отпустит начальство, а вторая — взять с собой Джули или Нэнси из мастерской. Но я представил, что девицы, неважно, кого возьму, будут смотреть на меня томными взглядами и отвлекать от работы, и я тут же отказался от этой идеи.
О-хо-хо, и как же там без меня мои благоверные? Скорей бы повидаться.
Как бы то ни было, работа была завершена, и я вернулся в Сольрих, имея на руках восемь актов выполненных работ. Домой заходить не стал, лишь снял с Бриана седло, дав указание дружинникам накормить дракона, и поспешил в королевское казначейство.
Улицы столицы были заполнены суетой: торговцы расставляли лотки, горожане торопились по делам. Я шагал по главному проспекту, минуя ярко украшенные витрины лавок. По мостовой с грохотом проносились дорогие кареты, в которых мелькали профили красавиц с золотыми волосами. В воздухе витали запахи лошадиного пота и дорогих духов.
В казначействе меня принял старший клерк Александр Хлестаков. Его кабинет был обставлен с претензией на роскошь: массивный стол, кожаные кресла и полки, заставленные толстыми фолиантами. Принимая от меня бумаги, он хмурился и нервно постукивал карандашом по столу. Насторожившись, я спросил:
— Есть какие-то проблемы?
— Понимаете, ваша милость, в высочайшем распоряжении не указана сумма, которую надлежит выплатить вам за выполненные работы, а это значит, что необходимо определить эту сумму. Но знаете, что ещё хуже? Что не указаны критерии оценки, — он тяжко вздохнул. — Спешка, будь проклята эта спешка!
Бюрократ отложил карандаш в сторону и потёр руками, как будто смывая с них что-то.
— Не подумайте, ваша милость, я ни в коем разе не возвожу хулу на его величество. Король мудр, и у него очень много забот, а его помощники при составлении документов не всегда проявляют должное усердие... А нам приходится потом со всем этим разбираться...
Меня не очень волновали бюрократические сложности, мне нужно было получить мои деньги, поэтому, добавив в голос нотки раздражения, я произнёс:
— Сударь Александр, весьма сочувствую вам, но мне хотелось бы знать, когда я получу оплату за проделанную работу?
— Понимаете, ваша милость, прежде чем выплатить вам деньги, нам нужно понять, сколько вам надо выплатить. В высочайшем распоряжении этого не указано, — повторил он уже сказанное. — Я вынужден руководствоваться нашими внутренними уложениями и правилами. А это означает, что нужно назначить комиссию, которая определить стоимость выполненных работ, потом нам нужно получить эти деньги от администраций тех городов, где вы выполняли работы. После этого подготовить необходимые документы на выплату и только после этого предоставить вам оплату.
Чиновник замолчал, с грустью взирая на меня. А во мне закипала ярость на обнаглевшего лицедея, устроившего мне тут спектакль одного актёра. Я зло сказал:
— Меня совершенно не тревожат ваши сложности, сударь, извольте исполнить высочайшее распоряжение. Вы говорите, не знаете, сколько мне надо заплатить? Давайте сюда акты!
И, не дожидаясь чиновника, я сам взял документы со стола и карандашом написал на каждом из них сумму, в которую оценил работу на конкретном объекте.
— Вот, теперь у вас есть суммы. Заработанные мной деньги должны быть у меня в течение трёх дней.
Я встал со стула, развернулся, намереваясь покинуть роскошный кабинет скромного старшего клерка. И тут услышал едва уловимый смешок, если бы я не обладал усиленным талиаром слухом, то и не заметил бы его.
— Ну куда же вы, ваша милость, мы же ещё не закончили нашу беседу? — услышал я спокойный голос Хлестакова.
Развернувшись рывком, я посмотрел в наглые глаза чинуши.
— Я сказал всё, что хотел. А направляюсь я сейчас в гости к моему другу графу Тому Раннеру, так что прошу меня простить, спешу.
Было приятно видеть, как вместо сытого румянца на щеках старшего клерка заиграла бледность. Чиновник широко открыл рот, видимо намереваясь что-то сказать, но я вышел из кабинета. Естественно, я не стал заходить к Раннеру, ограничившись короткой запиской, в которой сообщал, что свою часть работы я завершил и через несколько дней отправляюсь во владение, ну и упомянул о своевольном чиновнике.
Грайна во дворе не было, зато хорошо знакомые телеги стояли у казарм. Подозвав дружинника Редрика, я расспросил про серебристого дракона.
— Ваша милость, дракона привезли, сгрузили. Мы его кормили. Он пролежал тут два дня и улетел.
— А это чей экипаж? — указал я на стоящий в сторонке скромный дормез.
— Вчера приехал некто Андрей с беременной женой и мальчиком лет трёх, назвался вашим братом. Поселили в гостевых комнатах, — и тут Редрик насторожился. — Или не следовало его пускать?
— Всё нормально, мой брат действительно должен был приехать.
Я похлопал по плечу дружинника и поспешил в дом. Андрей, Элиза и маленький Юрий расположились в гостиной. Племянник сидел на коленях у Андрея и возился с игрушкой, двоюродный брат одним глазом присматривал за сыном, а также листал какие-то бумаги, Эльза сидела в кресле с вязанием. Как только я появился в комнате, Андрей сразу же поднялся. Эльза, кряхтя, попыталась встать, опираясь на подлокотники кресла, но я её остановил.
— Эльза, сиди, пожалуйста.
Живот невестки стал с нашей последней встречи заметно больше, и, судя по всему, ей уже стало непросто совершать некоторые движения. Я обнялся с братом и немного потискал малыша. Никогда не интересовался, почему Андрей и Эльза назвали сына Юрием, но мне было приятно, что он носит имя моего отца.
— А я думал, что Эльза останется в Мальме, — заметил я.
— До родов ещё несколько месяцев, и мы решили, что всё это время сидеть ей там не имеет смысла. И мне будет спокойнее, если она будет поблизости, — ответил Андрей.
— Я очень рад, что вы приехали. У меня куча дел, и помощь сейчас мне будет очень кстати.
— Рассказывай.
Я старался рассказывать коротко, не вдаваясь в детали, заостряя внимание на вопросах развития виконтства. Но даже так повествование получилось длинным.
— Так значит, ты хочешь, чтобы я сейчас занялся организацией ещё одного каравана? — спросил Андрей, когда я закончил.
— Именно, я пока не знаю, сколько людей отправится на этот раз, но рассчитываю, что не менее нескольких десятков переселенцев. Но в любом случае потребуется закупать провиант, гвозди, скобы... Думаю, придётся лететь на место, уточнять список и возвращаться с ним сюда.
Мне очень хотелось поскорее вылететь к жёнам, но нужно было срочно закончить дела, поэтому весь следующий день у меня был плотный график. С самого утра у меня состоялась встреча с Беатриче Барди, мы обсуждали переселенцев в мои земли. Ей удалось завербовать пятьдесят восемь человек, из них было только три семьи, остальными были молодые парни, которые искали лучшей доли в новых землях, и это могло обернуться проблемой в будущем. Но я надеялся, что мне удастся найти женщин, когда дома будут готовы. Выплатив комиссию, я попросил Беатриче согласовать с Андреем дату отправления каравана, чтобы переселенцы к этому дню прибыли к моему поместью. 
Затем я поспешил на встречу с Александром Поупом. Изобретатель должен был уже сделать к этому времени если и не все амулеты связи, то хотя бы большую их часть. Однако, маг-изобретатель сделал только шесть сфер вызова, за амулеты передачи голоса он даже не брался. Он многословно объяснял, что вынужден разрываться между лекциями и работой над артефактами, и у него не хватает времени. И тут же следом начал просить денег на продолжение работы. 
— Уважаемый, меня не устраивает такой подход к делу. Вы обещали, что за месяц выполните работы, но не сделано и половины, — сказал я холодно. — Я думал, вы заинтересованы в нашем сотрудничестве, но, как я вижу, вы хотите получать от меня деньги и ничего не делать! 
— Что вы, ваша милость! Всё совсем не так! Сейчас в университете пора экзаменов, и я при всём своём желании не мог заниматься вашим заказом в полную силу. Вот ещё совсем чуть-чуть, и всё будет готово... Вот только надо ещё немного денег на закупку материалов... 
— В прошлый раз, при заключении между нами договора, вы взяли с меня предоплату сто золотых, это половина от общей стоимости. Вы закончили шесть изделий, и я могу оплатить оставшуюся стоимость готовых артефактов и ни монетой больше. Будьте добры, подскажите сумму. 
— Двадцать пять золотых и двадцать серебряных монет, — хмуро проговорил Поуп. 
Я отсчитал деньги и, поставив на стол столбики из жёлтых и белых монет, ровным голосом поинтересовался: 
— Когда будет готова оставшаяся часть заказа? 
— Через пятнадцать дней, — с лёгким сомнением произнёс изобретатель. 
— Прошу вас, принесите готовые артефакты ко мне домой, скорее всего, меня там не будет, но вам заплатит кто-то из моих родственников или доверенных лиц. И вот ещё что, на первый раз я готов пойти вам навстречу и не требовать неустойку за нарушение сроков договора. Но если через пятнадцать дней все изделия не будут готовы, я подам на вас в суд, и я буду пользоваться всеми привилегиями, положенными благородному сословию. 
— Я понял вас, ваша милость. 
С одной стороны, я испытывал раздражение на Поупа, поскольку себе никогда не позволял срывать сроки выполнения заказа и всегда критиковал за это коллег, допускающих подобное, но с другой я понимал, что основная работа Александра — это преподавание, а сборка артефактов — это скорее хобби, и он действительно мог переоценить свои силы и возможности, именно поэтому я принял компромиссное решение в данной ситуации. 
Оказавшись в университете, я первым делом попытался разыскать Сильвио — всё же он обещал узнать, есть ли среди магов те, кто хочет поступить ко мне на службу. Однако, как назло, встретить друга не удалось: он был занят лекциями и практикой. Впрочем, Сильвио через посыльного передал, что зайдёт ко мне вечером.
А дома меня поджидал с докладом Алан Треск. Он стоял в прихожей, ожидая моего возвращения, и, как только я переступил порог, почтительно поклонился.
— Ваша милость, разрешите обратиться. 
— Слушаю тебя, — ответил я, снимая плащ и передавая его слуге.
— Как и обещал, я нашёл надёжных людей, желающих вступить в нашу дружину.
— Когда ты сможешь мне их представить? — заинтересовался я.
Алан довольно усмехнулся.
— Как только вы прилетели, я разослал всем весточки. Они уже здесь и ждут вас. Когда сможете их принять?
Я на мгновение задумался, оценивая свои силы и оставшиеся дела.
— Через час. Пусть собираются на плацу.
Алан ещё раз улыбнулся и ударил себя кулаком правой руки в левое плечо, как делают в страже, подтверждая полученный приказ, и удалился. А я отправился обедать — за день успел порядком проголодаться.
На этот раз среди пришедших вербоваться в дружину бывших стражников было гораздо больше, чем отставных солдат. Не изобретая ничего нового, я повторил метод прошлого отбора и заключил договор с двенадцатью ветеранами.
Отпустив людей, я поспешил к Андрею, чтобы выдать ему подробные инструкции по закупке и подготовке снаряжения для новобранцев. Брат, как всегда, слушал внимательно, делая пометки в своём блокноте.
Когда инструктаж подходил к концу, появился Сильвио, который пришёл не один. Он привёл с собой аж пятерых магов, причём лица некоторых мне показались смутно знакомыми.
Оказывается, среди магов-ремесленников я стал довольно известной личностью, и не только в столице, но и за её пределами меня активно обсуждают. В основном меня критикуют, считая, что я разрушаю устоявшийся рынок магических изделий и поступаю неэтично по отношению к коллегам. Однако находятся и те, кто пытается подражать моей модели организации дела, создавая артели, хотя не у всех это получается.
Передо мной стояли двое мужчин и одна женщина, желавшие попробовать себя в артефактной мастерской. Уровень у них был... посредственный. Скорее всего, никто из них больших денег никогда не зарабатывал. Немного поразмыслив, я решил, что они мне всё же пригодятся: одного отправлю помогать Зорану в механическую мастерскую, а двоих направлю в подчинение Розану.
Но настоящая удача ждала меня впереди. Среди пришедших был маг-водник по имени Митко Благоев, специалист по строительству каналов, оросительных систем и колодцев. Мы быстро нашли общий язык, и контракт был подписан без лишних разговоров.
Однако самой интересной оказалась последняя кандидатка. Женщина лет двадцати семи, среднего роста, с бледной кожей и тёмными, почти чёрными волосами. Но не внешность поразила меня больше всего, а её голос — глубокий, сильный, с бархатными нотками.
— Вы боевой маг? — спросил я, разглядывая её.
— Да, — ответила она, выдерживая мой взгляд.
— Эмили, я не совсем понимаю вас. Зачем вам идти на службу к провинциальному виконту? В столице перед вами открыты отличные карьерные перспективы.
Она склонила голову чуть набок.
— Вы намекаете на мою внешность?
Я кивнул.
— Вы действительно очень красивы. И мне сложно представить вас в походных условиях: грязь, холод, лишения, постоянный риск...
Не договорив, я замолчал, увидев, как её губы искривились в усмешке.
— Не можете представить... Но наверняка легко можете представить меня в своей постели, да? — голос её был резким, с ноткой злости. — Все представляют.
Я не ответил, вместо этого закатал рукав, демонстрируя браслеты. Эмили осеклась, но тут же продолжила, глядя мне прямо в глаза:
— Я не хочу быть чьей-то игрушкой. Я боевой маг. Я хочу сражаться.
— Так идите в армию или в стражу!
Лицо Эмили помрачнело.
— Пробовала. Но у меня двадцать седьмой ранг. Мне ясно дали понять, что готовы меня взять только при условии, что я буду «покладистой».
Я внимательно посмотрел на неё.
— Значит, вы пришли ко мне, потому что слышали, что я беру в дружину магов-слабосилков?
Эмили сжала губы, но кивнула.
— Ну что ж, ваши мотивы стали мне понятнее. У меня есть наработки, как решить проблему низкого ранга.
На этом я решил завершить наше первое знакомство. Я познакомил магов с Андреем и сообщил, что он является моим доверенным лицом и будет представлять меня в случае моего отсутствия.
День оказался долгим и насыщенным. Когда я наконец лёг спать, мне снились голоса жён. Они звали меня, но я не мог их найти — словно стены и препятствия возникали сами собой, преграждая путь к ним.
Утром я с головой ушёл в составление списка товаров, необходимых к отправке в виконтство. Дел ещё было много, но всё пришлось прервать, когда в мой кабинет вошёл Редрик.
— Ваша милость, к дому подъезжает караван. Телег двадцать, наверное.
— Наши? — насторожился я.
— Похоже на то. 
У меня защемило сердце от предчувствия неприятных новостей. Я поднялся со стула, убрал бумаги в ящик стола и направился во двор. Через несколько минут я уже стоял у ворот, наблюдая, как к поместью, поднимая клубы пыли, приближается караван.

Глава 4. Всяческая суета

— Да успокойся ты, ситуация под контролем. От того, что приедешь на час позже, ничего не поменяется, — ещё раз повторил Норман с интонациями человека, поучающего неразумного ребенка.
Я сделал глубокий вдох, стараясь успокоиться, и снова опустился в кресло. Несколько мгновений я молча изучал узор на деревянной столешнице, прежде чем задать вопрос, который взволновал меня больше всего:
— Насколько плохи дела с продовольствием?
— Очень плохи, — хмуро ответил Норман. — После осады мы и так едва сводили концы с концами. Но когда на стройке прибавилось ещё полторы сотни людей, стало совсем тяжело. Каждый день дружинники отправляются в степь на охоту, но добычи не хватает, да и дичь откочевывает дальше в степь. Людей, не занятых на стройке, отправляют на поиски съедобных корней, но это скорее попытка занять толпу народа хоть каким-то делом. Мы рассчитываем на караван Мартина, он должен вот-вот прибыть. Но и тех припасов, что он привезёт, надолго не хватит.
Я нахмурился и молча кивнул, проклиная себя за то, что так надолго покинул стройку.
— Значит, тебя отправили за провиантом… — задумчиво протянул Андрей, явно больше размышляя вслух, чем обращаясь к кому-то конкретному. Затем хлопнул ладонями по столу и решительно добавил:
— Логично. Придётся поторопиться с закупками. Начнём уже сегодня. И, пожалуй, отправим сразу два обоза с минимальным интервалом.
Он посмотрел на Нормана и уточнил:
— У тебя есть список того, что нужно в первую очередь?
— Разумеется, — солидно ответил мой друг, доставая из кармана аккуратно сложенный лист бумаги.
Я поднялся из кресла и оглядел их обоих.
— Вот и отлично. Оставайтесь здесь и готовьте караваны. Деньги я вам выдал. Бойцов, прибывших с севера, оставьте на защите поместья и мастерских. Тех, кто был в столице, отправьте с первым обозом — старшим назначьте Редрика. Новичков — со вторым, там за главного будет Треск.
Норман тяжело вздохнул и посмотрел на меня с явной тоской.
— А ты, значит, всё-таки улетаешь прямо сейчас?
— Да, — ответил я твёрдо.
— Эх... — Он покачал головой, затем попытался улыбнуться. — А я так рассчитывал, что мы посидим в таверне, выпьем вина, поговорим...
— Извини, дружище. В другой раз. Обещаю.
Оставив их за организацией караванов, я направился к кухне. Там, в своей вотчине, меня встретил повар Альфредо Реми — высокий, тощий, с длинными руками, вечно напоминающий своей осанкой испуганного аиста. Он бросил на меня удивлённый взгляд, когда я перешагнул порог.
— Ваша милость?
— Выдай мне все запасы муки.
Он заморгал.
— Муку?..
— Муку, — рявкнул я, теряя терпение. — Всю, что есть! Тащи сюда!
Повар заметно занервничал, задергался, точно боясь, что рассердил меня своей медлительностью. Но, не задавая дополнительных вопросов, скрылся в кладовой. Я терпеливо ждал, пока он вытащит первый мешок, но, когда увидел, как тот корячится, едва удерживая его в руках, тяжело вздохнул, шагнул вперёд и просто отодвинул Альфредо в сторону.
— Дай сюда.
Я перехватил мешок и легко приподнял его, оценивая вес.
— Фунтов сто тридцать, наверное?
— Да, ваша милость, — пробормотал повар.
— А просто зерно пшеницы у тебя есть?
— Да, ваша милость. Столько же.
— Тащи к дракону. И собери ещё один мешок: сыру, колбас, готового хлеба, всё, что быстро не портится, найдешь, складывай. Я всё с собой заберу. И сам не таскай, попроси кого-нибудь помочь, а то до завтра возиться будешь.
Альфредо мгновенно сорвался с места, организовывая помощников. А я, подхватив муку, вышел во двор, где меня уже ждал Бриан.
— Скоро полетим, приятель, — пробормотал я, наблюдая, как фамильяр неприязнено смотрит на мешок в моих руках.
Бриан был явно недоволен поклажей. Он непрерывно посылал мне образы гружёного мешками ослика, а ту же сравнивал себя со вьючным животным. И потом следовала еще одна картина, в которой он, гордый дракон, разрывает когтями несчастного ишака и проглатывает не жуя. Я же пытался внушить ему, что эти припасы жизненно необходимы для моих людей и моих самок. Однако дракон продолжал излучать раздражение весь перелёт. Чтобы ускорить путь, я поддерживал сильный попутный ветер, и это немного смиряло Бриана с поклажей — ведь ему приходилось меньше работать крыльями.
Путь в этот раз показался мне бесконечным, хотя по факту этот перелёт мы одолели едва ли не за пять часов. Небо было ясным, солнце светило ярко, но в душе у меня было тревожно. Мысли о том, что происходит в виконтстве, не давали покоя.
Бриан приземлился на серьёзно изменившемся холме. Я огляделся и удивился, насколько сильно преобразилась округа. Народу на удивление много: кто-то строит, кто-то переносит грузы, а в отдалении стоит большая группа юрт, среди которых носится стайка детей.
«Да уж... Всего-то месяц меня тут не было», — подумал я, осматриваясь.
Но долго любоваться преобразившейся местностью не вышло — Бриан гневно послал мне мысленный образ, давая понять, что не намерен терпеть это издевательство больше ни секунды.
— Сейчас, дружище, сейчас всё сниму, — попытался я его успокоить, развязывая ремни, крепящие мешки к седлу.
Как только последняя стропа была отброшена, Бриан резко взмыл в воздух, даже не удостоив меня прощальным взглядом, и рванул в сторону гор, вскоре превратившись в маленькую точку на горизонте.
Я ещё раз осмотрелся. «Где же жёны?» — мелькнула у меня тревожная мысль. Но начать их искать я не успел — появился Туллий Витрувий Поллион.
Архитектор довольно сильно изменился: исчез его солидный животик, куда-то делась вальяжность движений.
— Ваша милость, наконец-то вы вернулись! — выпалил он, едва не запнувшись о собственный плащ.
— Здравствуйте, мастер, и я тоже рад вас видеть, — ответил я, настороженно глядя на его возбужденное лицо.
— Да-да, здравствуйте... Я прибыл к вам, чтобы обсудить компенсацию за те лишения, что мне пришлось перенести по вашей вине. Ваши супруги сказали, что финансовые вопросы нужно решать с вами, — продолжил он, не давая мне вставить ни слова. — Ваша война, ваша осада, ваш хаос — а в результате я лишился двух шелковых плащей, двух походных наборов, превосходного шатра, полного комплекта измерительных инструментов… сундучок с моими записями пропал... Два! Всё, всё, что было накоплено мной за долгие годы честного труда! Всё пропало!
— Понимаю, понимаю... — мягко сказал я, хватая его под локоть и уводя к костру. — Сейчас мы спокойно обсудим всё это.
Мы сели на скамьи, и Туллий снова принялся за перечисления своих утрат. Только теперь, судя по всему, его фантазия разыгралась, потому что список пропавшего имущества стремительно разрастался. Я заметил Дмитрия, который сначала радостно направился ко мне, но, увидев архитектора, хмыкнул и демонстративно отошёл в сторону.
— Уважаемый мастер Туллий, прошу вас подготовить список ваших потерь. Мы его проверим и решим, как возмещать, — сказал я, когда мне надоело его слушать.
— Что значит проверим?! — возмутился архитектор. — Вы не верите мне на слово?!
— Верю, конечно, верю, уважаемый. Но проверю. А как — это уже не ваша проблема, — сказал я с добродушной улыбкой.
Архитектор, недовольно бурча, поднялся и ушёл. Я вздохнул с облегчением. 
— Ну наконец-то ты вернулся!
Дмитрий подскочил ко мне и заключил в своих медвежьих объятиях. 
— Отпусти меня, а то удушишь ненароком, — прохрипел я.
Воевода отпустил, но в глазах его всё ещё светилась радость.
— Дим, скажи лучше, а где мои благоверные?
— Территорию облетают, скоро уже должны вернуться.
Я кивнул.
— Ну и замечательно. Пока их нет, давай рассказывай, что у вас тут приключилось.
Дмитрий пригладил отросшую бороду, бросил взгляд на шумное поселение и заговорил.
Рассказ получился долгим и насыщенным эмоциями. На протяжении всего повествования меня не покидала мысль: если бы я был здесь, ничего бы не случилось. Ни бед, ни смертей. Но увы, всего предусмотреть невозможно, да и разорваться между делами тоже. Нам отчаянно нужны были деньги, а добыть их мог только я.
Когда Дмитрий замолчал, я вздохнул и сказал:
— Надеюсь, подобного больше не повторится. Я рекрутировал новых дружинников, и сейчас мы сможем держать тут до сорока бойцов и трёх магов. К слову, я заключил договор ещё с одним магом-боевиком.
Дмитрий удовлетворенно кивнул. 
— Это обнадёживает. А как дела со связью?
Я молча вынул мешочек со сферами вызова и передал ему.
— Пока есть только это.
— Но это же обычные сферы вызова, — удивлённо поднял брови воевода.
Пока я объяснял разницу между стандартными артефактами и изобретением Александра Поупа, неподалёку, подняв клубы пыли, приземлилась Танагра. Из седла ловко спрыгнули мои жёны, и в следующий миг они уже обнимали меня, их лица светились искренней радостью от встречи. Меня захлестнула волна нежности и благодарности.
— Ну ладно, ладно вам. Благородным людям не пристало так открыто демонстрировать свои чувства, — сказал я, аккуратно отстраняя их.
В ответ синхронно получил с обеих сторон чувствительные тычки в рёбра и парочку сердитых взглядов — зелёных и карих глаз.
Я заметил, что Дмитрий засобирался уходить.
— Дим, там, рядом с седлом, лежат мешки. Возьми два больших — там зерно и мука. Передай тому, кто у нас за еду отвечает. А потом возвращайся, у меня тоже есть что рассказать.
Пока он ходил, я выслушивал эмоциональные, хоть и малоинформативные реплики жён. Они перебивали друг друга, рассказывая о том, как они справлялись без меня, как скучали и как всё вокруг изменилось. Но вскоре я заметил, что градус напряжения в их словах понемногу начинает расти и вот-вот начнутся претензии.
— Дорогие мои, — мягко прервал я их. — Давайте лучше перекусим. Сделайте чай, а я кое-что принесу.
Этот нехитрый манёвр сработал. Уже через несколько минут мы сидели у костра, попивая горячий чай и наслаждаясь простыми, но сытными закусками.
— Вот не думала, что обычный сыр может быть таким вкусным, — сказала Лидия, смакуя очередной кусок. 
Софи усмехнулась:
— Ещё немного, и мы бы чёрствый хлеб за деликатес посчитали.
Когда воевода пришёл, я предложил ему присоединиться к нам. И сразу начал рассказ о своих приключениях за последний месяц. Весть о гибели Алекса Крауча погрузила всех в тяжёлое молчание. Хотя мы и не были с ним близко знакомы, он был обладателем фамильяра, и невольно воображение рисовало картины, что на его месте мог оказаться любой из нас.
На этом общение у костра закончилось, и я с жёнами переместился в шатёр. Там, в уютной полутьме, мы наверстали всё, что было упущено за прошедшую разлуку. Их голоса, смех, ласка и тепло рук сняли тяжкий груз усталости с моих плеч.
Всё-таки правильно говорят, что дом — это место, где тебя ждут. Оказавшись наедине с Софи и Лидией, я испытал замечательное чувство комфорта, нежности и счастья. Это было не просто тепло физической близости — куда большее значение имела эмоциональная связь, то единение, которое нельзя передать словами, но можно почувствовать. 
До глубокой ночи жёны рассказывали о всех проблемах, с которыми им пришлось столкнуться за время моего отсутствия. Сложностей было немало, но самой большой оказались люди. Жёны так старались, освобождая пленников из неволи. Но что делать дальше, когда перед ними предстало полторы сотни растерянных, измождённых людей, лишённых дома и средств к существованию? Отпустить их домой, в родные места? Это равносильно смерти — без охраны и припасов они просто не дойдут. Выделить им еду и защиту? В нынешних условиях это непозволительная роскошь.
Но и заставить работать за кров и пищу неправильно, поскольку всеми это будет воспринято как новое рабство. К тому же среди освобождённых зрело недовольство: кто-то ворчал, что их жизнь после освобождения только ухудшилась. И хотя были и те, кто с радостью включился в работу, помогая строить, готовить, ухаживать за ранеными, но таких оказалось слишком мало.
А ещё жёны тревожились о возможной мести кочевников. Что, если те соберут силы, объединят орды и двинут на виконтство? Тогда даже дракон не поможет. И сейчас мои ненаглядные с облегчением переложили эти проблемы на мои плечи.
Я немного помолчал, размышляя о бывших рабах. Но чем больше думал, тем яснее понимал — это вовсе не проблема, а возможность. Ведь я сам задумывался о том, чтобы отбить у кочевников как можно больше людей, просто не делился этой мыслью с близкими.
На следующий день я решил собрать всех освобождённых у холма, чтобы поговорить с ними. Сразу после обеда я забрался на телегу. Одернув колет, я приподнял вытянутую правую руку чуть в сторону, как будто указывал путь в светлое будущее.
— Товарищи, мы помогли вам сбросить оковы рабства, но этого мало!
Я на мгновение замешкался, так как меня самого удивила фраза, которую я выдал, ведь хотел сказать проще. Толпа замерла, а я, отбросив лишние мысли, продолжил в заданном духе:
— Многие из вас задаются вопросом: «А что же будет дальше?» Это очень правильный вопрос, я бы сказал, своевременный. Общество жестоко, и каждый в нём стремится использовать другого в своих интересах. Наша задача состоит в том, чтобы построить такое общество, в котором каждый сможет чувствовать себя достойным человеком!
Я встряхнул головой, сбрасывая наваждение, и взглянул на собравшихся. Их лица были напряжёнными, растерянными. Я прокашлялся и продолжил уже тише и спокойнее:
— Воля мира распорядилась так, что сейчас вы оказались здесь, в землях виконтства Мейс, не по своей прихоти. У многих из вас остались семьи, дома, родные места. И, конечно, вы мечтаете вернуться.
Некоторые закивали.
— Каждый из вас свободен уйти прямо сейчас. Но многие ли из вас дойдут до своих земель без защиты? Без оружия? Без еды? Я уверен, что большинство погибнет. От голода, от хищников, от рук разбойников. Я бы рад помочь вам вернуться, но жизнь сурова ко всем, и ко мне в том числе. Я не могу позволить себе заниматься благотворительностью.
Толпа загудела, некоторые недовольно зашептались.
— Однако! — повысил я голос. — Здесь нужны рабочие руки. Мы готовы предложить вам работу за достойную плату. Заработанное вы сможете потратить так, как сочтёте нужным. В скором времени сюда начнут привозить продовольствие, одежду, инструменты, оружие. Вы сможете либо жить здесь, строя свою новую жизнь, либо купить место в караване и отправиться на юг. Тем, кто решит остаться, мы поможем с домом и обустройством.
Я замолчал на полминуты, осматривая озадаченные лица людей.
— Работа найдётся для каждого, — подытожил я. — Думайте. И главное — принимайте решение. 
Я уже намеривался слезть с телеги, когда раздался возмущённый женский голос:
— А если я не хотела, чтобы меня забирали из кочевья Чёрной лисицы? Там мне жилось куда лучше, чем тут! Что мне делать?
— Сударыня, мне искренне жаль вас, если вы считаете, что быть рабом лучше, чем свободным человеком.
— Да зачем мне такая свобода?! — вскрикнула она, разводя руки, будто показывая, какая именно свобода ей не нужна.
Собравшиеся люди замерли. Я выдержал паузу, глядя ей прямо в глаза, а затем спокойно сказал:
— Обещаю, когда у нас состоится следующий контакт с ханом Чёрных Лисиц, я обсужу с ним возможность вернуть вас в рабский статус.
Толпа разразилась смехом — нервным, горьким, но всё же смехом. А женщина резко отвернулась и быстро пошла прочь.
Некоторые начали переглядываться, другие вполголоса обсуждать мои слова. Я спрыгнул с телеги и, не оглядываясь, пошёл прочь. Решение теперь за ними.
Я подошёл к группе, где собрались мои жёны, офицеры дружины, архитектор и маги. Большинство выглядело задумчиво, переваривая мои слова. Киоши первой нарушила тишину. Её губы тронула лёгкая улыбка.
— Ваша милость, сколько экспрессии, какой напор в начале вашей речи! — произнесла она с едва заметной усмешкой. — У меня даже на короткое мгновение появилось желание переехать к вам насовсем и начать строить светлое будущее...
Она не договорила, ещё раз загадочно улыбнулась, поклонилась и, развернувшись, ушла. А ко мне подошли Софи и Лидия.
— Марк, не надо так говорить, — покачала головой Лидия. — Мне не понравилось... Будто это был не ты.
— Да уж, поначалу я вообще не поняла, о чём ты говоришь, — добавила Софи.
Я только усмехнулся и перевёл тему. Остаток дня прошёл в заботах: я осматривал стройку, радовался прогрессу — несмотря на все сложности, многие здания были уже почти готовы. Оценил трофеи, проверил запасы провианта, поговорил со строителями, заглянул в Вольное. Под вечер провёл облёт территории, чтобы убедиться, что всё в порядке.
На следующий день с юга прибыл долгожданный караван с провиантом под руководством Мартина. Это известие обрадовало всех без исключения — наконец можно было не беспокоиться о голоде в ближайшие недели.
Я повстречал племянника старосты в Вольном, когда обсуждал торговые дела с Мари. В комнату вошёл светловолосый юноша и почтительно поклонился.
— Здравствуйте, ваше благородие.
Я поднял бровь.
— Здравствуй, Мартин. Запомни: «ваше благородие» — это к генералу. А ко мне следует обращаться «ваша милость».
Парень вспыхнул.
— Понял, ваше благоро... Ой, простите, ваша милость... 
Я не стал заострять внимание на оговорке и перешёл к делу.
— Рассказывай, как прошло твоё путешествие.
Мартин явно нервничал. Он принялся рассказывать о сложностях пути, о переговорах, о проблемах с лошадьми и задержках на постоялых дворах. Периодически он бросал на Мари короткие, жадные взгляды, что неудивительно, моя свояченица выглядела и вела себя совсем не так, как деревенские девушки.
Когда незамысловатое повествование подошло к концу, я внимательно посмотрел на него.
— Подробный отчёт о тратах представишь сударыне Мари Уолш. Честно укажи, сколько потратили на пропитание, выпивку, весёлых девок и сколько осталось.
Мартин вспыхнул ещё сильнее и замялся.
— Так… это… не осталось ничего…
Я сдержал усмешку.
— Понятно. Ты писать-то умеешь?
— Да, ваша милость.
— Вот и отлично. А теперь ступай пиши отчёт, и чтобы до конца дня он был у сударыни Мари.
— Хорошо, всё сделаю! — юноша вскочил и, забыв поклониться, поспешил прочь из дома, который Мари использовала как лавку.
Как только за ним закрылась дверь, Мари весело улыбнулась:
— Какой милый парнишка.
Я не поддался её настроению и серьёзно сказал: 
— Посмотри отчёт внимательно. Главное, чтобы не было крупных растрат. Думаю, ты легко их заметишь. Но будь снисходительна к ним, по крайней мере вначале. Поговори отдельно с остальными членами каравана. Если сочтёшь их достойными, предложи им работать на нас по контракту — пусть возят товары с большой земли.
Мари накрутила на палец прядь своих волос и посмотрела на меня лукаво.
— А моему мнению ты доверяешь?
— Я доволен твоими результатами. Пока у меня нет повода сомневаться в тебе... — я прищурился. — Только парню голову не морочь, это делу на пользу не пойдёт.
В зелёных глазах Мари вспыхнула озорная искра, она приоткрыла рот, но, прежде чем она успела сказать что-то колкое, резко передёрнула плечами и промолчала. 
В мелких хлопотах и заботах пролетело ещё два дня. А на третий ко мне подъехал Пьер.
— Приветствую, ваша милость, разрешите доложить.
Я кивнул, и бывший гусар, спустившись с лошади, заговорил:
— Во время патрулирования на юго-западной границе мы встретили большую группу людей. Примерно семьдесят-восемьдесят человек, с большим количеством поклажи.
— Вооружены? — насторожился я.
— По минимуму. С десяток арбалетов, плотницкие топоры. Мы подъехали, поговорили. Их старший представился Клаусом, сказал, что прибыл по вашему приглашению.
Я нахмурился, вспоминая.
— Клаус... Клаус... Знакомое имя...
Пьер хмыкнул.
— Мужик мордатый, борода рыжая с сединой, на левой щеке тонкий шрам.
И тут я вспомнил отца спасённых мною подростков из Штейнского княжества. Он тогда ещё меня много расспрашивал о возможности переселиться ко мне.
Я широко улыбнулся и потёр руки.
— Восемьдесят человек, говоришь? Просто замечательно. Срочно приведи ко мне Туллия, пусть карту земель с отметками возьмёт. Мы с ним летим навстречу гостям.
Пьер поклонился и отправился выполнять поручение, а я направился к Бриану, чтобы седлать его.
Через четверть часа мы уже были в воздухе.
— Что случилось, ваша милость? Почему такая спешка? — недовольно бурчал архитектор, цепляясь за ремни седла.
— Переселенцы, грандмастер Тулий! — радостно объявил я. — Первая группа прибыла по собственной инициативе. Это отличная новость!
Я знал, что обращение «грандмастер» льстит архитектору. Он слегка смягчился, но всё же не удержался от вопроса:
— Это, конечно, замечательно, я очень рад. Но зачем мне встречать ваших крестьян?
Я усмехнулся:
— Потому что нам нужно решить, где их поселить. Мне нужен ваш профессиональный взгляд... Если, конечно, я всё правильно понял.
Тулий ещё что-то невнятное проворчал, но зашуршал картами.
Через десять минут полёта мы приземлились перед длинной вереницей гружёных повозок. Они заметно отличались от привычных нам: уже, выше, с мощными колёсами и высокими бортами. Стоило Бриану сложить крылья, как караван мгновенно остановился, загудели встревоженные голоса, заржали лошади. Дракон всегда производит впечатление на тех, кто его прежде не видел.
Вперёд вышел Клаус. Мой знакомец выглядел довольным, широко улыбался.
— Здравствуйте, ваша милость, — произнёс он.
Я кивнул в ответ, а Клаус вдруг хлопнул себя по лбу.
— Мы же в Андоре! Тут надо кланяться. У вас же целый этикет есть…
— Так и есть, — усмехнулся я.
Клаус изобразил неловкий поклон, который вызвал улыбку у окружающих.
— Ну, здравствуй, Клаус. Что привело тебя, да ещё с такой большой компанией, в наши земли? — спросил я, переходя к делу.
Как выяснилось, что их община находилась в состоянии конфликта с землевладельцем, на землях которого они проживали, и градус напряжения достиг такого уровня, что крестьяне были готовы съехать куда угодно. Вот только куда угодно не находилось, так как в Штейне слишком мало земель, пригодных для сельского хозяйства. И тут появился я, предложил землю, да ещё и спас двоих подростков из их деревни, что, безусловно, повлияло на решение людей.
— То есть вы все пришли проситься ко мне на поселение? — уточнил я.
— Да, ваша милость, — с достоинством ответил старейшина Якоб.
Это был рискованный шаг с их стороны, но теперь они здесь, и я готов с ними договариваться.
Когда я озвучил условия, старейшины согласились мгновенно и единогласно. Видимо, предложение начинать с пониженной арендной платы в первые годы их полностью устраивало. Мы разложили карты на одной из повозок, показывая участки, которые были отведены под деревни.
— Здесь проходят основные дороги, — показывал я, — а вот здесь удобные места для строительства и оросительных каналов.
Старейшины степенно слушали, иногда задавая вопросы. Когда я закончил, мужчины переглянулись, обменялись короткими фразами, и Клаус сказал:
— Большое вам спасибо, ваша милость, за подробный рассказ. Но мы бы хотели просить вас разрешить нам поселиться в другом месте.
— Вы даже не хотите осмотреть предложенные участки? — удивился я.
— Мы уже выбрали место. Мы просим вас разрешить поселиться именно там.
— Покажи на карте, — потребовал я.
Старейшины сгрудились над картой, долго её разглядывали, чесали головы, переговаривались между собой. Ко второй минуте я понял — они не умеют читать карты.
— Ладно, так показывайте. Далеко отсюда?
— Нет, всего три мили назад, — с облегчением сказал Клаус.
Место действительно оказалось неплохим, но ничем не лучше тех, что мы предлагали. Я осмотрелся и сказал:
— Уважаемые, это самый дальний край виконтства. Вы окажетесь далеко от основных дорог, а строительство путей — дело дорогое.
— Мы это понимаем, но всё равно просим разрешить поселиться именно здесь, — твёрдо произнёс сударь Якоб.
— И всё же объясните мне, почему именно здесь? — поинтересовался я.
Ответ оказался неожиданным. Во-первых, неподалёку был водопад, а у штейнцев есть примета: рядом с водопадами не бывает ночных тварей. Я задумался. С учётом знаний о природе разрывов реальности, я предположил, что падающая вода действительно может препятствовать образованию порталов. Что ж, это весьма существенный аргумент. Во-вторых, тут протекала горная река с чистой водой. В-третьих, в холме неподалёку были залежи глины, а выше — удобный пологий подъём в горы, который был густо поросшим хвойными деревьями. Самое интересное было в последнем аргументе: переселенцы изучили соглашения между Штейном и Андором. Согласно ему, жители малых поселений имели право бесплатно брать камень и лес на неосвоенных землях. И так совпало, что этот склон находился за границами герцогства Абая, что позволяло им использовать ресурсы для строительства без дополнительных затрат.
Я почесал подбородок, ещё раз оглядел местность.
— Хороший ход, — хмыкнул я. — Ладно, если хотите обосноваться здесь, пускай так и будет.
Клаус и старейшины разом поклонились, выражая благодарность.
— Но дороги вам придётся строить самим, — предупредил я.
— Мы это понимаем, ваша милость. Спасибо вам за доброту.
Я кивнул и повернулся к Тулию:
— Ну что, грандмастер, есть мысли по планировке? Где у нас будет центральная площадь, где улицы?
Архитектор уже разложил лист бумаги и начал набрасывать план будущего поселка.
— Я вижу потенциал, — признал он, задумчиво глядя на местность. — Ладно, начнём. Времени у нас мало, а работы — непочатый край.
Я усмехнулся.
— Добро пожаловать в виконтство, судари переселенцы.
 Меня порадовало, что переселенцы из Штейна взяли на себя все заботы о строительстве, материалах. Однако я понимал, что запасы продовольствия у них не бесконечны, и вскоре они обратятся ко мне с просьбой продать еду. Значит, нужно заранее озаботиться поставками.
Во время очередного облёта владений и прилегающих территорий я размышлял о способах доставки пищи, когда заметил в степи группу кочевников, пасущих огромную отару овец. «Вот же решение!» — мелькнула у меня мысль. «Мы уже успели повоевать, теперь пришло время поторговать».
Не откладывая дело в долгий ящик, я создал иллюзию, скрыв своё присутствие, чтобы не спугнуть возможных торговых партнёров, и направил Бриана к кочевникам.
— Доброго дня, судари, — произнёс я, снимая магическую маскировку в пяти шагах от пары пастухов, мирно распивавших чай.
Естественно, моё внезапное появление заставило их напрячься, особенно с учётом того, что дракон мирно сидел на травке в сторонке, однако мужчины сумели взять себя в руки. Старший пастух нахмурился, оглядывая меня с подозрением.
— Чего хочешь от нас, колдун?
— Для начала — запомни, меня зовут Марк Мейс. Я дворянин Андора, и обращаться ко мне следует с должным почтением. А во-вторых, я хочу предложить вам торговлю.
Кочевники озадаченно переглянулись. Судя по выражениям их лиц, они никак не поняли, чего я от них хочу.
— Ну, сколько стоит одна ваша овца? — задал я более конкретный вопрос.
— Тридцать серебряных, — тут же заявил старший, явно завышая цену.
Я отправил мысленный посыл Бриану. Дракон, как кот на мышь, молниеносно бросился вперёд, схватив двух овец когтями и ещё одну зубами. Кочевники от неожиданности схватились за пики.
— Спокойно! — выкрикнул я. — Вот деньги! Я покупаю этих овец.
Я протянул старшему золотую монету.
— Отдашь вашему хану. Это больше, чем вы просили.
Пастух ошарашенно переводил взгляд с золотого в своей ладони на тушки овец в когтях дракона.
— Вы знаете, где меня найти. Пригоняйте стада, я куплю их у вас. Если вам нужны товары — железные инструменты, каменный уголь, специи, вино — я готов привезти их с юга.
Кочевники молчали. Я не стал дожидаться ответа и, подняв Бриана в воздух, направился домой. «Говорить нужно не с пастухами, а с ханами», — сделал я вывод.
Вечером за ужином, наслаждаясь шашлыком из свежей баранины, я обсудил с близкими людьми идею торговли со степняками.
— Можно попробовать, — осторожно высказался Дмитрий. — Война — дело затратное, а торговля куда выгоднее.
Следующие два дня я посещал кочевья с деловыми предложениями. В большинстве случаев степняки встречали меня злобными взглядами. Некоторые открыто отваживались обвинять меня в том, что я сначала убил их воинов, потом украл у них рабов, оставив в нищете, а теперь хочу с ними торговать.
— Вы сами виноваты, — в первый раз попытался объяснить я, но увидел, что моя логика для них непостижима. В их глазах я был воплощением зла, рушащим привычный уклад жизни. А потом бросил затею что-то объяснять. Но были и те, кто умел держать свои эмоции под контролем, и с ними получалось поговорить чуть более обстоятельно. А ещё я в каждом кочевье интересовался, где же находится род Чёрной лисицы, но никто не мог мне про них хоть что-то рассказать.
Через два дня в виконтство прибыл караван из Сольриха во главе с Норманом. Друг привёз массу новостей.
— К тебе приходил Томас Раннер, — сообщил он. — Разговаривал с Андреем и заказал у нас производство ста карабинов для Тайной канцелярии.
— Не иначе, Джеки и Луис постарались, — усмехнулся я.
— Ещё они попросили подготовить двадцать комплектов экипировки, как у наших дружинников.
— Наконец-то и от механической мастерской будет доход! — порадовался я.
— Это не всё, — Норман протянул мне бархатный мешочек.
Я высыпал его содержимое на стол — заготовки под амулеты, браслеты, медальоны и кольца.
— Граф Раннер передал вот этот список, — пояснил друг, протягивая мне лист. — Ему нужны артефакты для его оперативников и магов, но сделанные именно тобой, а не мастерской. Граф оплатит всё по твоему ценнику.
Я пробежался по списку и прикинул, что заказ потянет минимум на пятьсот золотых.
— А ещё, — Норман многозначительно замолчал, выдерживая паузу, — Андрей просил передать, что из казначейства на твой счёт перевели десять тысяч пятьсот шестьдесят три золотых, семьдесят восемь серебряных и пять медных монет.
— Я рассчитывал, что будет больше... — протянул я разочарованно.
— Да ты вообще обалдел! — возмутился Норман. — Я такую сумму и представить себе не могу! 
Я усмехнулся.
— Норман, дружище, ты знаешь, во сколько мне обходится один месяц вот этого всего? — я развёл руки в стороны.
— Без понятия.
— Только на зарплаты за прошлый месяц ушло девятьсот двадцать золотых. А я ещё не выплатил обещанные компенсации, а это ещё три сотни.
— Ты тратишь больше тысячи золотых в месяц?! — ошарашенно воскликнул Норман.
— Это только зарплаты, а ещё есть прочие расходы…
Норман молча уставился на меня, словно увидел впервые.
— Ладно, хватит о финансах. Где мой ужин? — хлопнул я по столу, решив не думать о деньгах хотя бы до завтрашнего утра.

Глава 5. Горбаш

За прошедшие полтора месяца дела в виконтстве постепенно нормализовались. Поставки провианта и товаров обрели регулярность, торговля стала более предсказуемой. Вольчане, увидев открывающиеся перспективы, начали активно наниматься на различные работы. Благодаря тому, что торговля пока велась исключительно через лавки Мари, мне удалось вернуть часть вложенных средств. К слову, теперь у нас было уже две лавки: одна в Вольном, другая — в Саврополе.
Началась и скромная, но многообещающая торговля с кочевниками. Они продавали нам овец и небольшое количество лошадей, а взамен охотно покупали металлические изделия, яркие ткани, специи и, что удивительно, наши военные трофеи, оставшиеся после снятия осады. Для всех это была выгодная сделка: они получали привычные вещи с большой скидкой, а мы избавлялись от ненужного балласта.
Благодаря усилиям Нормана и Андрея удалось наладить регулярное курсирование караванов между Саврополем и Сольрихом. Это способствовало не только доставке товаров, но и обмену информацией. Я с огромной радостью узнал, что наконец-то все изготовленные стреломёты были переданы армии, а мастерская вскоре приняла заказ на изготовление ещё пяти таких орудий. Помимо полевых орудий, мои механики также получили заказ от королевских гвардейских частей, которые, вслед за оперативниками Тайной канцелярии, решили вооружиться карабинами. Я также рассчитывал на новые заказы на защитную экипировку, но пока их не было. Тем не менее, работы было достаточно.
За прошедшее время я выполнил заказ Раннера на изготовление амулетов и оберегов для сотрудников Тайной канцелярии. Сейчас мои изделия проходили тестирование, и я ожидал нового заказа в ближайшем будущем.
Мы больше не нанимали строителей и дружинников, а вот количество переселенцев понемногу росло. Из центральных областей ко мне перебралось ещё сорок семь человек. Из ста шестидесяти трёх спасённых от кочевников крестьян пока только тридцать восемь человек решили остаться в виконтстве, сорок четыре человека смогли обеспечить себя минимальным набором вещей и купить место в караване на юг. Оставшаяся часть людей всё ещё не могла принять решение. Они не знали, как им быть, ведь у большинства не было домов, куда можно было бы вернуться. Но и оставаться в месте, где всё напоминало о рабстве, им тоже не хотелось.
В рождающемся городе уже были достроены многие здания и начали функционировать первые заведения: таверна и ещё один кабак, торговая лавка Мари, общественные купальни, а также начали работу столяр и кожевники. Строительство усадьбы шло полным ходом, и нам пришлось переставить наш шатёр с вершины «господского холма» в другое место.
***
Как-то раз за вечерним чаем Софи сказала:
— Марк, дорогой, во время облёта территории я нашла замечательное место у подножья гор.
— Расскажи подробнее, — попросила Лидия, которая последнее время заскучала по свежим новостям.
— Там небольшое, но довольно глубокое озеро, в которое впадают несколько горных ручьёв. Озеро окружено лесом, а рядом есть приличный пляж. Купаться там сложно, вода очень холодная, но место идеально для отдыха и загара. Там просто потрясающе красиво!
— Звучит здорово! Где это? — поинтересовался я.
— К сожалению, не на нашей территории, примерно в получасе полёта отсюда, — ответила Софи.
— Я бы с удовольствием там побывала, — просительно сказала Лидия.
Софи улыбнулась и предложила:
— А я вот подумала, почему бы нам не устроить себе небольшой отпуск? Возьмём наш шатёр и поживём вдали от стройки дней пять.
Лидия не смогла сдержать радости и даже вскочила на ноги.
— Замечательная идея! — воскликнула она.
Я задумался на минуту и вынес вердикт:
— Сейчас у нас нет ничего срочного. Связь есть, и в случае чего нас смогут вызвать. Думаю, небольшой отдых пойдёт нам всем на пользу.
Софи и Лидия переглянулись.
— Тогда давайте собираться! — предложила Софи.
— А когда мы выезжаем? — спросила Лидия.
— Завтра утром, — принял я решение. — Сегодня подготовим всё необходимое, а с рассветом выдвигаемся.
Вечером я пригласил Дмитрия и Нормана, чтобы проинструктировать их. Мы тщательно обсудили ситуации, в которых нас нужно будет срочно вызывать, и распределили обязанности на время нашего отсутствия. Остаток дня прошёл в приятных хлопотах: мы собирали вещи, запасались провизией и всем необходимым для комфортного отдыха. Лидия нашла несколько книг, которые давно хотела прочитать, а Софи подготовила свои магические инструменты — на случай, если что-то вдруг понадобится создать или починить.
На следующее утро, едва солнце выглянуло из-за горизонта, окрашивая небо в нежные пастельные тона, мы уже были в пути. Когда приземлились у озера, я понял, что Софи не преувеличивала. Это место было действительно замечательным: кристально чистая вода отражала небо и величественные горы, обрамлявшие озеро. Лес, который подступал к озеру, шелестел листьями, а пляж, покрытый мелкой галькой, словно звал к себе, обещая покой и умиротворение.
— Ну что, начинаем обустраиваться? — спросил я, оглядывая местность.
— Да! — хором ответили жёны, и мы принялись за дело.
Шатёр был установлен в считанные минуты, а вскоре на берегу запылал костёр, распространяя в воздухе аромат дыма и намекая на сытный обед. Лидия расстелила кошму на берегу и попробовала улечься, но тут же недовольно сказала:
— Неудобно...
Я отправился в лес и вскоре принес целый мешок мягкого мха. Разложив его, создал удобное местечко для загара.
— Вот это жизнь, — вздохнула Лидия, растянувшись на войлочной подстилке и закрыв глаза.
— Ага, — согласилась Софи, устроившись рядом. — Никакой стройки, никаких проблем...
Я улыбнулся, глядя на них. Иногда действительно нужно остановиться и просто насладиться моментом.
Три дня прошли в наслаждении тишиной, природой и обществом друг друга. Мы много разговаривали, строили планы на будущее, загорали и занимались любовью. Я ловил горную форель, каждый раз радуясь, как ребенок, если удавалось достать из воды эту осторожную рыбу. А по утрам собирал на полянах землянику, удивительно ароматную и вкусную. А ещё мы обнаружили в лесу незнакомую нам ягоду, крупную фиолетовую, она встречалась здесь довольно часто, но мне, как ни странно, она не очень понравилась, а вот женщины от неё буквально теряли головы. Между собой мы назвали её диконикой.
На четвёртый день погода начала портиться: небо заволокло тяжёлыми тучами, и поднялся сильный ветер. Драконы, проводившие до этого дня большую часть времени за охотой в горах, вернулись к нам. Они улеглись рядышком на пляже и потребовали поставить вокруг них защитный купол.
— Любой каприз за ваш счёт, — мысленно отправил я Бриану посыл и укрыл фамильяров от надвигающегося дождя.
Вскоре гроза обрушилась на лес со всей яростью: ветер ломал деревья, гром гремел, а дождь лил сплошной стеной. А в нашем шатре было тепло и уютно, мы занимались своими делами. Я сосредоточился на разработке снаряда, преодолевающего кинетический щит, и тихо радовался существенному прогрессу. Софи трансфигурацией создавала ювелирные шедевры из серебра и золота, а Лидия читала, укутавшись в плед.
Ближе к полуночи раздался жуткий треск, будто разом сломалось десяток деревьев. Я выглянул наружу — ливень был таким плотным, что ничего не было видно. На вопрос о том, всё ли в порядке, Бриан ответил мне ленивым посылом: «Не мешай спать».
Утром буря стихла. Небо было ясным, в воздухе чувствовалась свежесть, птички весело чирикали, только вода в озере стала мутной от принесённой с гор грязи. Вокруг валялись поломанные ветром ветки, а в остальном всё замечательно. Я развеял магический купол над драконами, и оба ящера недовольно вздрогнули от свежего ветерка. Танагра встала на ноги и потянулась, как кошка. А Бриан продолжал лениво лежать на животе, вытянув хвост. Они переглянулись, явно о чём-то общаясь. Танагра взлетела, а Бриан закрыл глаза, намереваясь поспать ещё. Но стоило Танагре подняться ярдов на сорок в небо, как раздался оглушительный рык, похожий на драконий, но с заметными отличиями... Танагра тут же приземлилась, а Бриан вскочил на ноги. Оба дракона стали размахивать хвостами, точь-в-точь как разозленные коты. 
— На всякий случай вооружаемся жезлами, — сказал я женам. — Надо разобраться, кто это у нас тут ревёт.
Мы осторожно продвигались через лес, окутавшись защитными заклинаниями. Через пять минут я заметил, как шевелятся вершины обломанных деревьев.
— Это неспроста, кто-то их там качает... большой... — настороженно сказала Лидия.
Я и Софи только посмотрели на неё, ничего не сказав. Внезапно снова раздался рёв, но на этот раз он звучал жалобно. Драконы, идущие по бокам, неожиданно расслабились и двинулись вперёд увереннее. Мы поспешили следом.
Преодолев плотные заросли кустов, мы выбрались на небольшую просеку, проделанную упавшим огромным... кем? Драконом? Перед нами среди обломков стволов с разорванными крыльями и сломанной задней ногой, слегка порыкивая, лежал гигантский ящер, заметно больше Брайны, самой крупной из драконов. Даже издалека было видно, что лежащее перед нами существо покрыто мощной твёрдой чешуёй насыщенного зелёного цвета. Если чешуя Бриана и Танагры была гладкой и приятной на ощупь, то эта больше напоминала крепкую броню. 
— Это же виверна, — выдохнула Софи.
— С чего ты это взяла? Ты раньше таких видела? — озадаченно спросил я.
— Читала. Ты посмотри внимательнее, — она указала на существо. — У неё вместо передних лап — нетопыриные крылья, а задние ноги, как у дракона. Смотри, какая длинная шея и ещё более длинный хвост, на конце которого костяное жало.
Я мысленно обратился к Бриану с просьбой пояснить про виверну. И уловил безразличие к раненому существу. Меня удивила такая реакция, я переспросил, почему его не интересует судьба дальнего сородича, и получил целую гамму недовольных эмоций. А потом увидел образ обезьяны, затем мага в мантии, а рядом — шипастую виверну и дракона. Стало ясно: для драконов виверны — неразумные существа, как обезьяны для человека. 
— Интересно, как она здесь оказалась? — задумалась Софи.
— Похоже, ночью случайно попала в портал из того мира, а тут оказалась посреди бури, наверное, растерялась и упала на деревья, повредив лапы и крылья, — предположил я.
Пока мы с Софи разговаривали, стоя на безопасном расстоянии, Лидия понемногу приближалась к виверне, воплощая какое-то плетение.
— Лида! Стой! — выкрикнул я, заметив, как близко жена подошла к раненому монстру.
Но она меня не слушала, виверна вздрогнула и довольно заурчала, когда заклинание было завершено. А я рванул к Лидии, схватил её за руку и оттащил в сторону. Виверна зарычала на меня, щёлкнув огромными зубами, и забила тяжёлым хвостом, круша остатки растительности.
— Марк, отпусти меня! — возмущённо воскликнула Лидия, пытаясь вырвать руку. — Ты же видишь, ему больно!
Я опешил от такого заявления. Воспользовавшись моим секундным замешательством, жена выскользнула из хватки и снова шагнула к крылатому монстру.
— Хороший мальчик, сейчас мама поможет тебе… Мамочка вылечит твои крылышки… — ласково пробормотала Лидия, воплощая ещё одно лечебное плетение.
Виверна довольно заворчала… или заворчал? Существо медленно поползло ближе к целительнице, щёлкая зубами и проявляя таким образом, наверное, удовольствие. К счастью, Лидии хватило ума не приближаться слишком быстро.
— Лида, дорогая, будь осторожна, — сказал я, одновременно возводя вокруг жены воздушную стену.
— А что ты будешь с ним делать, когда вылечишь? — поинтересовалась Софи. 
Она стояла в стороне, скрестив руки на груди, и наблюдала за происходящим со сдержанным любопытством.
Обе реплики Лида оставила без внимания, продолжая лечение.
С десяток минут Лидия говорила всякие милые глупости огромному зубастому ящеру. А потом вдруг резко повернулась ко мне и с совершенно серьёзным выражением лица заявила:
— Марк, мальчик проголодался. Принеси ему какого-нибудь оленя.
Я моргнул, пытаясь осмыслить услышанное.
— Оленя?
Жена безмятежно кивнула. Я, не зная, как поступить в такой ситуации, обратился за советом к Бриану. И партнёр как смог успокоил меня, мол, иди лови еду для драконьей обезьяны, а мы тут присмотрим. Мне стало любопытно, что из этого выйдет, и я решил отправиться на охоту. В том, что в случае необходимости мы сможем убить виверну, я не сомневался — на неё, в отличие от драконов, магия действовала прекрасно. 
После двух часов скитаний по лесу мне удалось выследить среднего размера кабанчика. Тащить на себе вонючего лесного свина я не решился, поэтому пришлось волочь за собой по земле. Когда я вернулся, оказалось, что за три с лишним часа, что меня не было, ничего не изменилось: драконы дремали в стороне, Софи медитировала, Лидия продолжала лечить, а виверна довольно урчал. Но стоило мне подтащить добычу поближе, как все трое ящеров встрепенулись, почувствовав запах крови.
— Спокойно, уважаемые драконы! Этот поросёнок для нового друга Лидии, — сказал я фамильярам.
Виверна защёлкала зубами в мою сторону. Близко подходить я не рискнул и просто швырнул тушу в сторону раненого ящера.
Зелёный монстр молниеносно вытянул шею, щёлкнули мощные челюсти — и кабан исчез в его пасти. Виверна принялась пожирать добычу, смачно хрустя костями.
Я молча посмотрел на него, затем перевёл взгляд на жён и сказал:
— А знаете… что-то я внезапно почувствовал, что очень проголодался.
— И то верно, — согласилась Софи, — а то мы даже не завтракали из-за этой зелёной образины.
— А вот ничего не образины! — вспыхнула Лидия. — Горбаш очень красивый! И умный!
— Кто такой Горбаш? — удивился я.
— Как кто? Вот он, конечно! — воскликнула Лидия, указывая на виверну.
Я озадаченно почесал затылок.
— Замечательно, теперь у него уже есть имя. Мне уже надо начинать ревновать?
Софи тяжко вздохнула.
— Лида, оставь виверну. С ним уже ничего не случится. Пойдём хотя бы пообедаем.
— Ладно, ладно, пошли, — проворчала целительница.
По пути в лагерь Софи внезапно сказала:
— Пока я тут сидела и отгоняла комаров, заметила кое-что интересное. Виверна удивительно спокойно реагирует на драконов и на нас.
Она кивнула в сторону гор, где обычно открывались порталы в другой мир.
— Мне кажется, там он каким-то образом взаимодействовал с разумными.
— Это может быть очень интересно... — пробормотал я, а в голове уже стал выстраиваться план.
Лидия за день ещё дважды наведывалась к Горбашу. 
На следующее утро я только собрался насладиться тишиной, как жена снова подошла ко мне с требованием: 
— Марк, Горбаша надо накормить. Мальчик выздоравливает, и ему нужна пища!
Я кивнул. 
— Как скажешь.
За ночь я уже успел обдумать коварный план. Но снова идти в лес на поиски кабана мне не хотелось. Вместо этого я направился к озеру и активировал Обнаружение жизни — рыбы было очень много. Последние несколько дней, пока я занимался рыбалкой, в голове вертелась мысль: можно ли использовать модифицированную Воздушную стену как чтобы она напоминала гигантский рыболовный сачок. Конечно, существовали более эффективные плетения для рыбной ловли, но я их не знал.
— Софи, Лида! — крикнул я. — Подойдите, пожалуйста, сюда, мне потребуется ваша помощь. И мешок прихватите!
Я сосредоточился, формируя нужное плетение, затем пропустил его через часть озера, где рыбы было больше всего. Осторожно потянул на себя. Через минуту берег оказался усыпан серебристой, трепещущей рыбой.
Софи скрестила руки на груди и прищурилась.
— А говорил, что не используешь магию во время рыбалки…
Я фыркнул.
— Не путай развлечение с работой!
Рядом приземлились драконы, их ноздри жадно втягивали запах свежей рыбы. Лидия, заметив, как Танагра и Бриан приближаются к берегу, схватила мешок и начала наполнять его серебристой добычей. Втроём мы справились за считанные минуты — мешок был полон.
Мы с Лидией направились к выздоравливающей виверне, оставив Софи у костра. Она уже разводила огонь, чтобы поджарить для нас несколько крупных рыбин. Когда мы скрылись за деревьями, я уловил от Бриана посыл благодарности — он явно соскучился по свежей рыбке. К счастью, улова хватило и на драконов.
Швырнуть виверне мешок с рыбой, как я сделал это с кабаном, было невозможно. Поэтому я возвёл вокруг себя мощную воздушную стену и медленно приблизился к Горбашу. Похоже, Бриан сильно преувеличивал, называя виверн неразумными. Монстр даже не попытался на меня напасть. Более того, он внимательно следил за моими действиями и, кажется, даже понимал, что происходит. Софи была права — Горбаш явно уже сталкивался с разумными существами. Сейчас он падением напоминал хорошо обученного пса: дисциплинированно ждал, пока я высыплю перед ним рыбу. И только после того, как я отошёл, виверна принялся поедать едва трепыхающуюся добычу.
— Ну разве он не умник?! — умилённо произнесла Лидия.
У Горбаша действительно хватало интеллекта, чтобы понять, что Лидия делает что-то, приносящее ему облегчение. Понаблюдав за их взаимодействием, я утвердился в своём плане.
Когда мы втроём сидели у костра и завтракали, Софи задумчиво спросила:
— Лида, а что ты будешь делать, когда вылечишь своего Горбаша? Он ведь наверняка улетит и спасибо не скажет.
Лидия мгновенно помрачнела и опустила взгляд в землю. Было очевидно, что ответа у неё не было.
— А ведь этот Горбаш может доставить нам проблемы в будущем, — продолжила Софи. — Наши владения с беззащитными перед ним крестьянами — ближайшие к этим местам. Даже если он не будет нападать на людей, то наверняка станет поедать скот, а ты сама понимаешь, чем это грозит.
— Я… не знаю, что делать… — очень тихо проговорила Лидия. — Но я не могу просто так бросить его… и не долечить.
— А сколько ему ещё восстанавливаться? — спросил я.
Лидия задумалась, потом уверенно ответила:
— Ещё два дня. Он очень быстро идёт на поправку.
— Так что нам с ним делать? — повторила свой вопрос Софи. — Мы же сейчас его выхаживаем не для того, чтобы потом убить.
Я посчитал, что момент для моего плана настал.
— Я думаю, что Горбаша можно сделать талиаром Лиды.
— Нет! Ты что! Я не допущу этого, он должен жить! — гневно вскричала Лидия, её щёки покраснели от возмущения. — И если для тебя это нормально — сделать талиара из приглянувшегося монстра, то это точно не для меня!
Подождав немного, пока она чуть-чуть остынет, я, проигнорировав её выпад, ровным голосом сказал:
— Есть способ оставить талиара живым, при этом с ним возникает подобие фамильярной связи второго типа. Я видел огромную пантеру, которая вне всяких сомнений была живым талиаром. Она нормально взаимодействовала с людьми, потому что находилась под контролем своего партнёра.
В глазах Лидии вспыхнула надежда.
— Никогда о таком не слышала, — медленно проговорила Софи. — Но гипотетически… это возможно. Только где найти мага, который проведёт такой ритуал?
— Марк, найди его! Ну пожалуйста! — затараторила Лидия, схватив меня за руку. — Я не хочу расставаться с Горбашом!
Выдержав паузу для солидности, я заявил:
— Ну, вообще-то я знаком с мастером, который специализируется на таких ритуалах.
— Правда?! — Лидия смотрела на меня с неподдельной мольбой.
— Но есть нюансы, — продолжил я. — Талиарная связь отличается от фамильярной. Она не настолько прочная, но всё же даёт преимущества обычного ритуала и позволяет наладить контроль над партнёром.
— Да, да, пожалуйста, привези его к нам!
— Хм... Думаю, нам пригодился бы в хозяйстве такой здоровяк... — задумчиво сказала Софи. 
— Лида, а ты уверена, что Горбаш точно мальчик, а не девочка? — на всякий случай решил уточнить я.
— Абсолютно, — уверенно ответила Лидия. — Когда я его лечила, заметила определённые… анатомические особенности, как у Бриана, а вот Танагра устроена по-другому.
— А, ну ладно, тогда хорошо, — протянул я.
И ту же решительно хлопнул себя по коленям и встал. 
— Тогда нельзя терять время. Я вылетаю немедленно. Если всё пройдёт хорошо, то вернусь сегодня вечером, но, скорее всего, завтра к полудню.
— Что, вот прям сразу?! — удивилась Софи.
— Ну а чего тянуть? — пожал я плечами. — Если виверна окончательно выздоровеет и решит улететь, потом её не поймаешь.

Глава 6. Знакомьтесь, сударыни

Но стоило мне встать из-за импровизированного стола, как помимо воодушевления на меня накатили сомнения и появилось предчувствие, что выполнить задуманное может оказаться ой как непросто. Мысленно встряхнувшись, я отбросил дурные мысли в сторону. Из мешочка с недоделанными артефактами я достал серебряную монету на нитке и направился к Бриану.
Наполнив амулет энергией, я сначала не понял, как он работает, но, сжав монету в кулаке, почувствовал чёткое направление — строго на юг.
За десятичасовой перелёт я сделал лишь одну короткую остановку у небольшого городка, чтобы перекусить самому и накормить Бриана. Чем дальше я продвигался к югу, тем чаще сверялся с амулетом. И вот, в сумерках, я подлетел к просторному полю.
Внизу отряд охотников пытался окружить стаю некрупных, юрких оборотней, больше похожих на огромных лисиц. Их силуэты мелькали в высокой траве, а крики охотников смешивались с рычанием и визгом пойманных монстров. С высоты было очевидно, что нескольким из них удастся сбежать. Решив помочь, я быстро облетел поле, швыряя в бегущих существ Оковы волка. И уже через минуту охота закончилась.
Я плавно снизился и приземлился перед лидером отряда.
— Ну, привет, Марк, — хмуро проговорил Стив Холодный, скрестив руки на груди. — Скажу сразу — я не буду делиться с тобой наградой за их головы. Ты сам решил помочь, я тебя не звал.
— Ха, Стив, а ты ничуть не изменился, — усмехнулся я. — Успокойся, я не рассчитываю на долю. Это был жест доброй воли.
— А ты всё-таки добыл дракона! — восхищённо сказал Клод, разглядывая Бриана.
— Что, решил к нам в отряд податься? — с улыбкой спросила Марта.
Я уже открыл рот, чтобы ответить, но Стив перебил меня, повысив голос:
— Чего встали?! — рявкнул он на подчинённых, сгрудившихся вокруг. — Вяжите оборотней, пока не очухались! Или без денег хотите остаться?
Рядовые охотники тут же зашевелились, разъезжаясь по полю. Рядом со Стивом остались только Марта, Жанна и стоявшая чуть в стороне Зоя.
— Думаю, ты не просто так решил нас навестить, — подозрительно сузил глаза Стив. — Не из вежливости же.
— Ты прав. Мне нужна помощь Зои.
Холодный хмыкнул.
— На сколько дней? — спросил он, будто речь шла о том, чтобы одолжить мне какой-то инструмент.
— Думаю, дня два, может, три.
— С тебя семьдесят золотых. Это компенсация отряду за её отсутствие. А гонорар самой Зои обговаривайте между собой отдельно.
— А ты не хочешь хотя бы спросить у неё, согласна ли она? — резко спросил я, уж очень меня покоробило такое отношение Стива к члену его же отряда.
— Тебе надо — ты и договаривайся, — отмахнулся Холодный.
Я встретился взглядом с Зоей. Она чуть заметно кивнула, подтверждая, что готова помочь. Молча отсчитав золотые, я передал их Стиву.
— Идём, девочки, — обратился он к Марте и Жанне.
Обернувшись к Зое, Стив сухо сказал:
— Эти деньги в зачёт не идут. Это понятно?
Зоя молча кивнула.
Марта подъехала ко мне и, тепло улыбнувшись, сказала:
— Я очень рада, что у тебя получилось добиться твоей цели. Ты молодец.
После этих слов целительница пришпорила лошадку и поспешила за Стивом.
Оставшись вдвоём, Зоя всё ещё не смотрела мне в глаза. Я демонстративно снял с шеи ментальный оберег.
— Я очень рад тебя видеть.
Зоя перевела взгляд на неактивный амулет в моей руке, шмыгнула носом… и внезапно бросилась мне на шею. 
Она содрогалась от рыданий, не в силах вымолвить ни слова. Я молча поглаживал её по узкой спине, позволяя эмоциям выйти наружу. Бриан, сидевший рядом, с любопытством прислушивался к моим чувствам.
Вылететь сразу не получилось — Зое нужно было передать лошадь на попечение, поговорить с Братиком и Галиной. Только после всех этих дел мы, наконец, взлетели. 
Разговор не клеился, и повисла напряжённая тишина.
— Зачем я тебе понадобилась? — наконец заговорила она. — Ты же прекрасно обходился без меня всё это время…
Зоя сидела у меня за спиной, и я не мог видеть её лица, но в голосе отчётливо слышалась обида. Я глубоко вздохнул.
— Мне нужна твоя помощь. Для одной из моих жён нужно провести ритуал обретения талиара. Но так, чтобы донор остался жив.
— Так ты вспомнил обо мне только тогда, когда это потребовалось твоей жене? — её голос дрожал от боли. — А это случайно не та самая девица, которой ты тогда писал письмо? Можешь не отвечать, я сама вижу, что она! А ведь говорил, что она тебе не невеста...
А я сокрушённо подумал: «Ох, уже эти женщины, ведь расстались же по-хорошему, и не обещал я ей ничего, но всё равно — обида». Я обратился к Бриану с просьбой лететь в столичный дом. И после этого развернулся в седле так, чтобы оказаться лицом к лицу с Зоей. Девушка сидела ссутулившись, опустив взгляд на седло. Не так обычно себя ведут люди, оказавшиеся первый раз в небе...
Я аккуратно приподнял за подбородок её голову так, чтобы наши взгляды встретились, и полностью открылся перед ней. Это был не просто жест полного доверия, но и способ сэкономить время на разговорах.
Зоя замерла, её удивительные сиреневые глаза широко распахнулись. В них промелькнуло недоверие, тут же сменившееся туманной задумчивостью. Менталист осторожно погрузилась в мои воспоминания, но уже через несколько секунд резко заморгала и отвела взгляд.
Я молчал, чувствуя себя неловко от тяжёлой тишины, повисшей между нами. Зоя смотрела куда-то вдаль, на горизонт, где садилось солнце, и лишь подозрительно частое моргание выдавало её внутреннее напряжение. Закатный свет золотил её щёки, а в уголках глаз дрожали крошечные блики — словно капли росы на лепестках. Минуты текли медленно, как смола. Наконец она проговорила, не меняя позы:
— Красивые виды открываются сверху…
Я кивнул, не найдя подходящих слов для ответа. Тишина вновь укутала нас своей прохладой, и только ветер свистел, смешиваясь с хлопками крыльев.
— Ты… вспоминал меня, — неожиданно сказала она, продолжая смотреть куда-то вдаль.
— Конечно, — отозвался я.— Разве тебя можно забыть?
— И даже… — её голос чуть дрогнул, — даже спорил из-за меня с жёнами…
— Ну… Не то чтобы прямо спорил, — я попытался сгладить неловкость. — Пара мелких препирательств, не более…
— Хорошо, — еле слышно произнесла она. — Я помогу тебе, проведу этот ритуал… Но не ради неё. Ради тебя.
Зоя наконец повернула голову и посмотрела мне в глаза. На её щеке дрожала одинокая слезинка.
— Расскажи лучше, как у тебя дела, чем занималась, — мягко попросил её я.
Разговор поначалу не клеился: Зоя отвечала коротко и скупо. Но вскоре её словно прорвало, и слова хлынули потоком. Всё, что она держала в себе долгое время, теперь вырывалось наружу: разочарования, боль и неудачи. Первое время после моего ухода она надеялась, что я вернусь к ней. Но когда Клод и Жан принесли новость, что видели меня с эффектной рыжеволосой волшебницей, иллюзии рухнули. Тогда она попыталась построить отношения с наёмником, которого часто видела в Дестрихе. Решив не говорить ему, что менталист, и пообещала себе не заглядывать ему в голову. Но это оказалось не нужно: эмоциональный фон нового любовника и так был слишком очевиден. Уже на третий день стало ясно, что отношений не выйдет: парень часто и нелепо лгал по мелочам, побаивался Братика, а главное — не воспринимал её в серьёз, обращаясь с ней, как с красивой безделушкой. Когда она попыталась объясниться, он вылил на неё целый поток обидных слов и обвинений.
После этого болезненного опыта Зоя решила закрыть для себя вопрос личных отношений и с головой ушла в работу, стараясь быстрее выплатить долг Стиву Холодному.
История этого долга была неприятной и тягостной. Несколько лет назад её отец открыл торговую лавку и прогорел. Пытаясь спастись от финансовой пропасти, он занял ещё денег и сделал большую ставку на ипподроме. Но гарантированная победа не состоялась — лошадь захромала прямо во время заезда, долг увеличился в несколько раз. И тут, словно специально, в дом заехал дальний родственник — Стив Холодный, охотник на оборотней. Отец попросил денег у Стива, а тот поставил условие: долг должна отработать Зоя, совсем недавно вернувшаяся домой из университета. Родители с радостью приняли такое решение, ведь так они избавлялись от нелюбимой дочери, рядом с которой всегда чувствовали себя неуютно. Стив же получал в отряд молодого мага на чрезвычайно выгодных условиях, а мнение самой Зои никого не интересовало.
Поначалу ей даже нравилась новая жизнь, особенно когда у нее появились Галина и Братик. Но со временем Зоя ясно осознала, что она больше не хочет вести такую жизнь. Охотники уважали её магическую силу и смелость, но одновременно опасались её дара, предпочитая держаться на расстоянии. Хуже того, почти каждый из них тайно мечтал заполучить её тело. Атмосфера не располагала к установлению нормальных отношений и заставляла Зою замыкаться в себе.
И вот, в конце зимы, когда до полного погашения долга осталось совсем немного — всего полгода, — пришёл неожиданный подарок: амулет обогрева и письмо от меня с известием о моей свадьбе. К этому моменту она уже не вспоминала обо мне, но это известие неожиданно подкосило её. На Зою навалилась тоска, переросшая в полную апатию.
Выбраться из тяжёлого состояния ей помог маг-ремесленник Якоб, недавно поселившийся в Дестрихе. С ним завязался бурный роман. В этот раз она даже использовала амулет, блокирующий её дар, чтобы не читать случайно мысли нового любовника, к тому же Якоб, дипломированный маг, прекрасно контролировал свои эмоции. Казалось, всё идёт идеально. Но через месяц Зоя случайно узнала, что он тайно поддерживает отношения ещё с двумя девушками. Когда она потребовала объяснений, он откровенно признался, что изначально хотел проверить, как долго сможет водить за нос менталиста. После такого унижения продолжать отношения стало невозможно. Зоя снова оказалась одна, и опять единственным смыслом её существования стала опостылевшая рутина охоты на оборотней.
И вот теперь, когда ей оставалось отдать Стиву всего сто двадцать золотых монет, в её жизни вновь возник я…
Пока она рассказывала, я неожиданно поймал себя на мелочной, неприятной ревности. Осознание, что женщина, с которой мне было так хорошо, успела побывать в чужих объятиях, неприятно сдавило грудь. Разумом я прекрасно понимал — нет никакого повода ревновать. Наш роман был давно закончен, более того, я сам уже женатый человек. Но чувство собственника держало меня за горло, мешая дышать свободно.
Пришлось призвать всю свою волю, чтобы усмирить внутреннюю бурю. Стараясь выглядеть бесстрастным и отстранённым, я негромко спросил:
— И… Что ты собираешься делать, когда уйдёшь из отряда?
Но похоже, мои попытки скрыть свои переживания оказались тщетными. На её губах возникла понимающая улыбка, а в глазах промелькнул мягкий отблеск нашей прежней близости.
— Я хотела отправиться в Сольрих и устроиться в университет или заняться частной практикой, — проговорила она тихо, глядя на угасающий закат. — В крупных городах всегда есть спрос на услуги менталистов, хотя этот путь кажется мне не столь привлекательным. Ты же знаешь, я никогда не любила копаться в чужих головах…
Зоя сделала паузу, словно собираясь с мыслями, и с лёгкой усмешкой добавила:
— Но сейчас я думаю, вдруг у обладателя могучего фамильяра найдётся для меня какое-нибудь более интересное предложение?
Я вздохнул, покачав головой.
— Зоя, ты же всё сама видела…
Она резко прервала меня:
— Нет, Марк. Я не погружалась в твои мысли. Лишь коснулась воспоминаний, связанных со мной.
Я кивнул, чувствуя, как слова застревают в горле.
— Что ж, тогда скажу прямо, — ответил я, чуть помедлив, тщательно подбирая слова. — Мне очень пригодится человек, которому я доверяю, а уж менталист тем более. Если бы на твоём месте была любая другая, мне даже не пришлось бы обсуждать это с жёнами. Но ты… Ты слишком красива и слишком важна для меня, и они об этом прекрасно знают.
Я замолчал, пытаясь уловить её реакцию, но Зоя лишь опустила взгляд.
— Если ты действительно хочешь быть рядом и готова помогать мне, я постараюсь что-нибудь придумать… Но это будет непросто...
Зоя печально улыбнулась, глядя в сумеречное небо. Бриан спокойно и размеренно взмахивал могучими крыльями, унося нас всё дальше на северо-восток, к столице.
— Так куда мы сейчас летим? — спустя пару минут спросила Зоя, нарушив неловкое молчание.
— В наш дом в столице, — ответил я, похлопав дракона по мощной чешуйчатой шее.
В ответ Бриан негромко рыкнул.
— Эх... Зря я тогда с тобой не пошла... У тебя уже дом рядом со столицей есть, а у меня до сих пор так ничего и нет, — вздохнула Зоя, её голос звучал с лёгкой ноткой сожаления.
— Что сделано, то сделано. И каждый из нас находится там, куда привели его собственные решения и действия, — я сделал небольшую паузу, — или бездействие.
Мы приземлились глубокой ночью. Небо было чёрным и звёздным, сад погрузился в сонную тишину, нарушаемую лишь стрекотанием цикад. Навстречу поспешил один из дружинников.
— Ваша милость, добро пожаловать домой! Чем могу помочь?
— Спасибо, Эрик. Покорми, пожалуйста, дракона.
— Сейчас организуем в лучшем виде. Есть молодой поросёнок, как раз таких Бриан любит, — с улыбкой ответил он и исчез во тьме.
Пока я снимал седло с дракона, Зоя тихо подошла ближе.
— Ваша милость… — шепнула она чуть насмешливо, — не знала, что общаюсь с настоящим аристократом.
— Виконт Мейс к вашим услугам, — дурашливым тоном ответил я, поднимая на плечо тяжёлое седло.
— Почему ты не сказал об этом раньше?
— А зачем? — удивился я. — В конце концов, титул — это всего лишь формальность.
Зоя неопределённо повела плечом, и мы пошли к дому. Быстро проведя Зою по особняку, я извинился, что сейчас не смогу её накормить, пообещав полноценный завтрак утром. 
— Отдыхай, скоро увидимся, — сказал я ей, остановившись у гостевой спальни.
И, не оборачиваясь, поспешил в свою комнату. Но уснуть сразу я не смог. Мысли крутились в голове, как осенние листья на ветру. Я размышлял о превратностях судьбы, о том, как всё изменилось за последний год, и пытался составить план знакомства Софи и Лидии с Зоей. Я настолько погрузился в свои мысли, что не сразу заметил, как дверь приоткрылась и в комнату вошла Зоя. 
Она бесшумно приблизилась и присела на край кровати, склонившись надо мной. В сумраке наступающего утра её огромные сиреневые глаза казались светящимися, а густые чёрные волосы спадали на плечи, словно тёмный водопад. Мне стоило огромных усилий, чтобы не поддаться искушению.
— Зоя, я тоже этого хочу, но не могу. Я не могу обманывать жён, — прошептал я, чувствуя, как сердце бьётся всё быстрее.
— То есть если бы они разрешили, то ты бы взял меня? — усмехнулась она.
— Ты же видишь, что это так.
— Марк, всё-таки ты очень странный, — проговорила Зоя, вглядываясь в мои глаза.
— Говоришь, странный? Может быть. Но ведь это ты пришла ко мне.
Зоя немного отстранилась и начала заплетать волосы в косу. Через минуту она сказала:
— Тогда, год назад, ты показал мне, какими могут быть отношения между мужчиной и женщиной. Без лжи, страха и притворства... Просто и честно...
Она замолчала, распустила почти заплетённую косу и вновь начала собирать волосы.
— Мне это понравилось. Очень. Я поняла, каких отношений хочу. Но не только с любовником, а вообще... — Она запнулась, подбирая слова. — Я чувствую себя как погибающий от жажды странник в пустыне, а ты — колодец с прозрачной, холодной, но очень вкусной водой.
Нужно было сказать что-то в ответ, но если бы я сейчас начал откровенничать, то понятно, чем бы всё это закончилось. А обманывать жён я категорически не хотел.
Не дождавшись от меня реплик, Зоя попросила:
— Марк, — еле слышно прошептала она, — не выгоняй меня. Разреши просто побыть рядом.
И я не выдержал и поддался.
— Ладно, ложись рядом. Кровать широкая. Только никаких объятий!
Зоя тут же улеглась, а я поспешил отползти на другую сторону, чтобы не прикасаться к её телу — такому соблазнительному и такому желанному.
Как ни странно, уснул я после этого быстро. А проснулся, когда часы в спальне пробили девять утра. Я поднялся с кровати, и в тот же момент открыла глаза Зоя, вылезая из-под одеяла. Женщина, одетая лишь в рубашку, выглядела невероятно соблазнительно, и мне пришлось собрать всю свою волю, чтобы не наброситься на нее, как это было в первый раз у нас.
— Доброе утро, Зоя, — негромко произнёс я. — Прошу тебя, будь добра, незаметно вернись в свою комнату и приведи себя в порядок.
Она улыбнулась чуть смущённо, кокетливо поправив спутанные после сна волосы.
— Не беспокойтесь, виконт, меня никто не заметит, — произнесла она с игривой улыбкой.
С этими словами фигура девушки словно растаяла в воздухе, словно её и не было. Иллюзии, которые создают менталисты, всегда поражали своей безупречностью. Никто другой не мог сравниться с ними в этом искусстве.
Приведя себя в порядок, я спустился в гостиную, где застал Андрея и Эльзу. Родственники уже были погружены в какие-то бумаги, негромко переговариваясь между собой.
— О! Марк! А я не заметил, как ты приехал! — воскликнул брат, поднимая голову от документов.
— Ночью прилетел, — отмахнулся я. — На самом деле я здесь ненадолго, сейчас перекушу и сразу же двинусь дальше.
Эльза тут же поднялась, слегка придерживая живот рукой.
— Я дам распоряжение Альфредо, чтобы накрыли завтрак, — сказала она, направляясь к выходу.
— Пусть приготовят на двоих, я не один, — уточнил я, но невестка вдруг нахмурилась, пристально глядя куда-то мне за спину.
— Уже вижу... — хмуро проговорила Эльза.
Я обернулся и увидел Зою, стоящую у двери. Она холодно смотрела на Эльзу.
— Знакомьтесь, это Зоя, маг, она поможет мне с важным ритуалом. Зоя, это мой двоюродный брат Андрей и его жена Эльза, — поспешил я разрядить обстановку, которая почему-то вдруг начала накаляться сама собой.
— Да-да, мы раньше были любовниками, но это было задолго до свадьбы Марка, — неожиданно и с вызовом заявила Зоя, чуть вздёрнув подбородок и глядя прямо в глаза Эльзе.
— Меня это совершенно не интересует! — бросила в ответ Эльза, но её голос дрогнул.
— Ещё как интересует, — усмехнулась Зоя. — Вообще-то это тебя не касается. Но если тебя так распирает от любопытства, то мы не занимались сексом в супружеской спальне... И в других местах тоже не занимались сексом.
— Да что ты вообще несёшь? — возмутилась Эльза, заметно побледнев.
— Нет, меня не интересуют женатые мужчины, — кивнула Зоя в сторону Андрея, её тон был настолько спокойным, что это только усиливало эффект.
Эльза побледнела и сделала крохотный шаг назад, её руки инстинктивно потянулись к животу.
— Да, милочка, я читаю твои мысли. Я менталист. И не надо так пугаться, я не выдам твои маленькие секретики.
— Зоя, остановись! — вмешался я, чувствуя, как ситуация выходит из-под контроля.
Эльза быстро, насколько позволял её живот, выбежала из гостиной.
— Зоя, что это вообще такое было? — ошарашено спросил я.
— Извините, сударь Андрей, — Зоя сделала вежливый полупоклон, — я не хотела устраивать сцену и у меня не было цели пугать или ссориться с вашей женой. Я не сдержалась... Терпеть не могу, когда обо мне и друзьях всякие гадости думают, причём так громко.
— О! Так вы действительно менталист! Это же великолепно! — вдруг оживился Андрей, совершенно не обращая внимания на произошедший конфликт. — Марк, почему ты раньше не познакомил нас с сударыней Зоей? Сколько бы неприятностей избежали!
— Э-э-м-м... раньше не было такой необходимости в услугах сударыни... скажем так, — неловко пробормотал я.
— Как это не было необходимости?! — воскликнул брат. — Ещё как была!
Зоя звонко рассмеялась и подхватила:
— Вот именно, Андрей, и я так считаю! Похоже, Марк стеснялся обратиться ко мне за помощью.
Ситуация стала приобретать совсем уж странный оборот, особенно учитывая, что обычно сдержанный Андрей вёл себя нетипично эмоционально.
— Марк, я надеюсь, что ты предложишь сударыне Зое контракт. Нам очень нужен хороший менталист, а она — идеальный кандидат!
Андрей уважительно склонил голову.
— Сударыня, я впечатлён демонстрацией ваших возможностей.
— Ну, посмотрим, — неопределённо ответил я, пожав плечами.
— Что касается Эльзы, то не берите в голову, — понизил голос Андрей. — В последнее время она стала невыносима. Я понимаю, что дело в беременности, но...
В этот момент в комнату вошла Агата и поклонилась:
— Ваша милость, сударыня, завтрак подан.
После завтрака выяснилось, что вылететь сразу не получится, поскольку Зое необходимо было купить некоторые специфические ингредиенты. Она отправилась по лавкам, а меня Андрей, пользуясь случаем, завалил вопросами по текущим делам. Нужно было утвердить поставку комплектующих для артефактной мастерской и подобрать новых подмастерьев для механика Вильгельма. Я согласился расширить штат, оговорив при этом, что надо отдавать предпочтение тем, кто будет готов переселиться в виконтство. Таким даже пообещал повышенный оклад.
Дела затянулись на несколько часов, и когда дверь кабинета открылась, я даже вздрогнул от неожиданности. На пороге стояла Зоя — отдохнувшая и совершенно преобразившаяся. Судя по элегантному платью, покупки она сделала не только в магических лавках.
Андрей замер на месте, ошеломлённо глядя на девушку. Когда она вышла из кабинета, он тихо произнёс:
— Марк, я, конечно, верю, что у вас ничего нет, но… завидую тебе, такая женщина…
— Ну, Андрей, тебе же сказали, что ничего не было! — возмутился я.
— Да-да, конечно, верю, — улыбнулся брат.
***
«Надо приделать какие-то седельные сумки», — подумал я, наблюдая за тем, как Зоя пытается разместить на спине Бриана многочисленные свёртки и мешочки. Дракон, к слову, тоже с любопытством наблюдал за ней, повернув к девушке голову.
Сходив за мешком и верёвкой, я тоже взобрался на дракона, и мы взлетели.
— Складывай сюда, — протянул за спину мешок, — и привязывай к седлу. А то точно что-нибудь потеряешь по пути. Дорога будет длинной.
Когда все вещи были аккуратно сложены и закреплены, Зоя обняла меня за талию, прижавшись сзади и положив голову мне на плечо.
— Позволь мне насладиться твоим теплом, — тихо прошептала она. — Мне так спокойно и комфортно не было уже давно... почти целый год.
Я промолчал, не размыкая её объятий. Мне тоже был приятен этот контакт, хотя я понимал, что это может привести к новым сложностям.
— Твой брат — интересный человек, — внезапно сказала Зоя, нарушая молчание. — Он не похож на тебя внешне, но в душе… такая же искренность и прямота. Да и жена его, думаю, не такая уж плохая. Просто так получилось, что мы обе сорвались друг на друга. Знаешь, так бывает, копишь-копишь в себе всякое недоброе, а потом вдруг — опа, и всё это выплёскивается из-за какой-то ерунды.
Мы летели в тишине, нарушаемой лишь свистом ветра и редкими взмахами мощных крыльев Бриана. Зоя, прижавшись ко мне, казалось, погрузилась в свои мысли. Её дыхание было ровным, но я чувствовал, как пальцы девушки слегка сжимают мою руку. А я в это время общался с Брианом. Дракон явно был мной недоволен и выражал это с неподдельной настойчивостью. Вчера ночью он подглядывал за нами и теперь упрекал меня в том, что я упустил такой очевидный шанс. По мнению моего фамильяра, мне незачем было сопротивляться и вести себя столь непонятно: предыдущие мои «самки» до сих пор так и не принесли мне потомства.
Перед моим внутренним взором возникали картины: Софи и Лидия, едва освещённые тусклым светом, с печальными лицами и пустыми руками. Их образы были наполнены тихой грустью. А затем появилась Зоя — яркая, улыбающаяся, с большим яйцом в руках. Яйцо вдруг треснуло, и оттуда, озорно улыбаясь и протягивая ко мне крохотные ручонки, выбрался маленький я.
Бриан явно придавал теме потомства огромное значение. В последнее время он всё чаще навязывал мне эти образы, особенно когда видел детей в деревнях или городах. Я пытался объяснить ему, что у магов потомство — редкое явление, но, кажется, так и не смог донести эту мысль. Всё-таки общение с драконом всё ещё остается очень непростым делом.
Зоя, всё это время сидевшая за моей спиной тихо, вдруг встрепенулась и, как только я закончил общение с фамильяром, сразу же задала вопрос:
— Ты сейчас с драконом говорил?
— Да, — ответил я, слегка насторожившись. — А как ты поняла?
— Очень интересный эффект, — задумчиво протянула Зоя. — Пока ты говорил с Брианом, я полностью перестала тебя слышать. Совсем. Даже на эмоциональном уровне.
— Любопытно, — заинтересовался я. — Совсем ничего не ощущала?
— Абсолютно ничего, словно оглохла, — подтвердила девушка. — Чувствовала твоё тепло, слышала биение сердца, дыхание… и не слышала твоих мыслей — словно я лишилась одного из органов чувств.
— Ну, вообще-то так и живёт абсолютное большинство людей в этом мире, — усмехнулся я. — Теперь ты знаешь, каково это — быть не менталистом. Как впечатление?
Зоя долго молчала, обдумывая услышанное. Похоже, её действительно впечатлила возможность остаться «глухой» к мыслям другого человека, и это, кажется, её пугало.
— Это действительно странно и даже немного страшно, — тихо проговорила она наконец.
— Вот, а ты всё жаловалась на то, как же тяжела и неказиста жизнь простого менталиста.
Зоя надолго замолчала. Возможно, она представляла, каково это — лишиться одного из чувств и жить как обычный человек. Но откуда мне знать, что думает другой? Ведь я-то не менталист.
— А куда мы, собственно, летим? — вдруг спросила она, словно решив сменить тему.
Пришлось рассказывать о виконтстве, о всех проблемах и сложностях, с которыми мы столкнулись за последнее время. Я говорил о землях, которые требовали внимания, о людях, которые нуждались в защите, о торговле, о кочевниках и о магических аномалиях в горах. Когда я закончил, Зоя тихо вздохнула:
— Эх, даже завидно становится. У тебя такая насыщенная жизнь, столько событий…
— Скучать некогда, — улыбнулся я.
— А что ты чувствуешь, когда общаешься с драконом? — спросила она, прижимаясь ближе, и едва слышно добавила: — Это, наверное, потрясающе?
Я почувствовал, как в её голосе прозвучала нотка грусти и едва заметная зависть.
— Это сложно описать словами. Это похоже на глубокую и доверительную дружбу, только намного теснее. Иногда кажется, будто я говорю с частью самого себя.
Пока я отвечал, дракон вдруг чуть повернул голову и с любопытством уставился на нас янтарным глазом, словно пытаясь понять, о чём мы тут шепчемся.
За болтовнёй время летело ещё быстрее, чем дракон. Мы даже не заметили, когда Бриан начал снижаться.
Он описал широкий круг над озером и начал неспешно снижаться. У берега, освещённого мягким светом вечернего солнца, я уже заметил силуэты жён.  Сердце тревожно кольнуло в недобрым предчувствии.
Не успели мы приземлиться, как Лидия бросилась навстречу, махая рукой.
— Марк! Наконец-то! — воскликнула она, но тут же остановилась. Её улыбка медленно погасла, стоило ей разглядеть девушку за моей спиной.
Софи, остававшаяся на месте, уперев руки в бока, нахмурилась и уставилась на незнакомку испепеляющим взглядом, явно выжидая моих объяснений. Я помог Зое спуститься на землю, и та, сделав шаг навстречу, изящно поправила платье и с любопытством посмотрела на моих жён.
— Добрый вечер, сударыни, — уверенно произнесла Зоя, спокойно выдерживая изучающие взгляды. — Меня зовут Зоя, я специалист по ритуалам и... просто старая знакомая Марка.
Наступило короткое, но гнетущее молчание. Лидия бросила на меня взгляд, полный растерянности и обиды. Софи же, прищурившись, смерила Зою взглядом.
— Мы уже догадались, что не просто попутчица, — резко ответила Софи, скрестив руки на груди и глядя на меня с явным укором. — Марк, почему ты не предупредил нас, что «особым специалистом» окажется твоя бывшая возлюбленная?
Я почувствовал, как в груди поднимается волна раздражения, но сдержался, стараясь сохранять спокойствие:
— Потому что это не имело значения. Я пригласил Зою сюда не из-за нашего прошлого, а из-за её уникального мастерства в области ритуалов.
Лидия шагнула к Софи, встав с ней бок о бок. Жёны приняли одинаковые позы, продолжая рассматривать Зою. Они не спешили смягчить обстановку.
— Да, теперь понятно, почему Марк вспоминал тебя так часто, — протянула Софи, её голос звучал с явным сарказмом. — Надеюсь, в проведении ритуалов ты настолько же эффективна, как и эффектна.
— Сударыни, предлагаю немного успокоиться и перестать нагнетать обстановку, — громко сказал я. — Софи, Лидия, проявите немного уважения и такта. Дело в том, что Зоя по моей просьбе оставила все свои дела и прибыла сюда, на другой конец королевства, не для того, чтобы слушать ваши колкости.
Лидия изобразила бурную радость и язвительно воскликнула:
— Огромное тебе спасибо, Зоя! Спасибо, что поддалась на уговоры Марка!
— Ох, могу представить, — саркастически добавила Софи, демонстративно изучая фигуру Зои. — Марк очень любит уговаривать, и он бывает очень убедителен.
Я видел, что мои слова только распаляют женщин, и не мог придумать, как перевести общение в конструктивное русло. А Зоя, скрестив руки на груди и склонив голову набок, холодно произнесла:
— Вот того, о чём вы обе сейчас думали, не было. Не буду врать, прошлой ночью я хотела и сейчас хочу близости с Марком. Но ваш муж категорично заявил, что не будет заниматься со мной сексом без вашего согласия. Так что перестаньте оскорблять его недоверием.
Софи и Лидия несколько смутились от такой прямоты. Зоя набрала в грудь воздуха, чтобы сказать ещё что-то, но тут, сильно хлопнув крыльями, за спинами моих жён приземлилась Танагра. Дракон возбуждённо помахивала хвостом и пристально всматривалась в Зою.
— У вас ещё один дракон... Это невероятно... — ошарашённо выговорила Зоя. — Ты не можешь себе представить, как сильно сейчас я сожалею о том, что не пошла тогда с тобой.
Ненадолго повисла тишина. Женщины продолжали буравить друг друга взглядами, драконы внимательно изучали поведение человеков.
— Вот опять! Я совсем перестала их слышать, а ведь буквально только что были как на ладони! — воскликнула Зоя.
— Чего это там она перестала слышать? — с подозрением спросила Софи.
— Я же вам рассказывал, что Зоя менталист и прекрасно умеет читать мысли собеседников. А пока мы летели сюда, то обратили внимание на то, что во время, пока я общался с Брианом, она теряла возможность слышать мои мысли и эмоции. Теперь, когда Танагра прилетела и наверняка стала спрашивать у тебя, Софи, что тут происходит, Зоя снова перестала слышать ваши мысли. Странно только, что и Лидия пропала для неё. В общем, это довольно интересная тема. Думаю, надо провести несколько экспериментов и понять, как влияют телепатические возможности драконов на специфические возможности магов-менталистов, — попробовал я перевести тему.
— Исследование магических явлений — дело очень важное и интересное, но не сейчас, — требовательно сказала Софи. — Зачем ты привёз её сюда? Неужели не нашлось другого специалиста?
Меня начал раздражать этот разговор, и я почти прорычал в ответ:
— Говорю в последний раз: потрудитесь выражаться корректно, Зоя ничем не заслужила такого отношения с вашей стороны. И другого специалиста по таким ритуалам просто нет, это её авторская разработка.
Судя по выражению лица, Лида хотела сказать что-то, но я, поняв, что ещё чуть-чуть — и вся затея провалится, решил сменить обстановку.
— Так, стоп! Это в конце концов просто невежливо. Давайте перенесём разговор к костру. Мы устали с дороги, и нам всем будет полезно перекусить и немного расслабиться.
Слава Создателю, никто не стал препираться хотя бы по этому вопросу. Мы направились к костру, возле которого уже лежали в мисочках свежие ягоды, чайник с чаем, жареная рыба и лепёшки. Софи устроилась поближе ко мне, практически прилипнув к плечу, и не сводила пристального взгляда с Зои. Вдруг я вспомнил о важном, с чего следовало вообще начать:
— Зоя, а проверь, пожалуйста, выдержит ли психика Лиды талира, ведь у нее уже фимильяр первого типа.
— Хорошо живете, — тихо буркнула Зоя и громко спросила у Лидии: — Ты готова к проверке?
Жена в ответ утвердительно кивнула. Минут пять продолжалась работа менталистки, в процессе которой Лидия недовольно морщилась. По окончанию процедуры Зоя слегка встряхнула кистями рук, как будто стряхивала что-то невидимое с пальцев, и сказала:
— Всё нормально с ней будет. Можно проводить ритуал хоть сейчас.
Минут пять над костром висела тишина, но Софи внезапно спросила Зою, делая вид, что рассматривает ягодку, зажатую между пальцев:
— А давно вы знакомы с Марком?
— Достаточно, чтобы полностью доверять друг другу, — спокойно ответила Зоя.
Она протянула руку к мисочке с диконикой и, закинув в рот несколько ягод, неспеша их разжевала.
— О, какая отличная вещь эти ягоды! Мне нравятся. Как называются? — сказала она, отправляя в рот ещё горсточку.
— Всем нравятся, — хмуро произнесла Лидия. — Мы называем эти ягоды диконикой.
— Да-да, представляю… — протянула Софи, возвращаясь к своему вопросу. — Знаешь, у Марка талант очаровывать девушек. Мы с Лидой тоже оказались его жертвами…
— Ну что ты, Софи! — всплеснула руками Лидия. — Это же совсем другое!
Зоя саркастически усмехнулась и неторопливо налила себе чая. Сделав глоток, она бросила внимательный взгляд на Софи и Лидию и с лёгкой иронией произнесла:
— Сейчас, Софи, когда с тобой не общается твой фамильяр, я вижу тебя и Лидию как будто обнажённых. Ваши мысли, тревоги, тайные желания — всё на виду. При этом вы знаете, что я менталист, и не пытаетесь закрыться от меня, хотя и можете. Я же вижу у вас амулеты ментальной защиты, но они не активны. Наверное, это Марк на вас так повлиял, или вы сами по себе такие, не знаю. Раньше я думала, Марк один такой странный, а теперь вижу, что у вас вся семья такая.
Она отпила чая и откусила кусочек лепёшки.
— Очень вкусно, кстати, — похвалила она еду. — Так вот, я вижу, как ты, Софи, схитрила, положив руку Марка себе на грудь в ту первую ночь. Марк-то ничего не понял и решил, что это случайно вышло. Я вижу, что ты, Лида, чувствуешь, когда он ночует в её комнате, и чего тебе стоит жить с этим. Более того, я вижу, что ваше истинное отношение к Марку не отличается от моего, но у вас не хватает смелости признаться в этом даже себе.
Зоя сделала паузу, отпив чай и наблюдая за реакцией ошарашенных женщин. Лидия и Софи молчали, поражённые её откровениями. Я тоже молчал, чувствуя, как слова Зои обнажают то, что мы так тщательно скрывали или не замечали.
— Но самое забавное, что всё это — такая мелочь по сравнению с тем, что обычно таится в мыслях людей. Вы пытаетесь задеть меня колкостями, но, знаете, мне совсем не больно. Ведь вы говорите то, что чувствуете. Нет лжи, нет притворства, только естественные человеческие эмоции. Единственное, о чём вы умалчиваете, — это то, что на самом деле ваше отношение ко мне далеко не такое плохое, как вам хотелось бы показать. И знаете что? Мне с вами комфортнее, чем с подавляющим большинством тех людей, с которыми приходится иметь дело.
Наступила звенящая тишина. Мы находились в шоке от слов Зои. Первой очнулась Лидия, её голос прозвучал с лёгкой усмешкой:
— Да уж, теперь я понимаю, что Марк повёлся не только на твою смазливую мордашку... Он нашёл в тебе родственную душу — ты такой же прямолинейный дуболом...
— Н-да... — протянула покрасневшая, как варёный рак, Софи.
Я молчал, переваривая всё сказанное и по-новому оценивая каждую из трёх женщин. Нужно было что-то сказать или сделать, как-то подытожить, но я не знал, как. В этот момент из-за кустов донёсся громкий топот и треск ломаемых деревьев. На поляну выскочил Горбаш, его огромное тело двигалось с удивительной лёгкостью, несмотря на размеры. Огромная виверна, не обращая внимания на препятствия, устремилась к костру и с разгона упёрлась мордой прямо в Лидию, требуя ласки и угощения, словно перевозбуждённый щенок. От неожиданности целительница чуть не отлетела в сторону.
— О Создатель! — вскочила на ноги Зоя, опрокидывая кружку и едва не падая с импровизированной скамейки. — Что это такое?!
— Познакомься, Зоя, это Горбаш — мой будущий талиар, — счастливо объявила Лидия, поглаживая виверну. — Если ты, конечно, ничего не напутаешь в ритуале.
Зоя потрясённо моргнула:
— Ты что, серьёзно? Марк, почему ты не сказал, что твоя жена собирается сделать талиаром… вот это?!
Я пожал плечами, скрывая радостную улыбку. Похоже, обстановка несколько разрядилась.
— По мне, так всё нормально.
Софи громко фыркнула, её голос звучал с лёгкой насмешкой:
— О да! Виверна — самый подходящий питомец для дома. Особенно если учесть его милую привычку жрать всё подряд и хрустеть костями по ночам.
— Горбаш не виноват, что у него хороший аппетит! — тут же вступилась Лидия, но было уже поздно.
Виверна, не обращая внимания на людей, деловито приблизилась к столу, схватила всю рыбу и с довольным видом проглотила её целиком. 
Мы дружно замолчали, потрясённые наглостью зелёного монстра.
— Похоже, он здесь единственный, кто полностью счастлив, — грустно усмехнулась Софи, наблюдая, как исчезают в огромной пасти лепёшки.
Горбаш же, совершенно не смутившись, удовлетворённо зевнул и устроился рядом с нами, уложив голову поближе к Лидии и требовательно тыча её носом в живот.
— Ладно, — вздохнула Зоя, осторожно присаживаясь обратно и расправляя платье. — Пожалуй, стоит быстрее приступить к ритуалу, пока этот очаровательный зверёк не проголодался снова.

Глава 7. Двести и одна монета

День медленно клонился к закату, окрашивая горизонт мягкими алыми и золотистыми оттенками. Стало ясно, что сегодня приступать к сложному и длительному ритуалу уже не имеет смысла, и мы решили посвятить оставшееся время подготовке площадки под ритуальную печать и обеспечению запасов еды для Горбаша. Софи, проявив недюжинную настойчивость, сумела уговорить Танагру отправится в горы поймать какого-нибудь крупного козла — чтобы накормить зелёного, вечно голодного ящера, всё ещё не способного летать самостоятельно.
Несмотря на то, что на месте собралось сразу четверо магов, работа с самого начала шла тяжело. Ни у кого из нас не оказалось приемлемого сродства с землёй. Как ни странно, лучшим в этой магии оказался я — воздушник, хотя коэффициент едва превышал жалкие 0,31. Нам требовалось создать большую, идеально ровную круглую площадку, на которой без проблем поместился бы и огромный Горбаш, и хрупкая Лидия. Каменистый грунт сопротивлялся моим усилиям, словно живой, и мне пришлось изрядно потрудиться, обильно компенсируя потери энергии из резервов Бриана. Пока я упорно боролся с землёй, женщины ходили за мной по пятам, давая ценные указания, от которых я старательно абстрагировался. В какой-то момент, остановившись передохнуть, я устало вытер пот со лба и с тоской в голосе проговорил:
— Эх, сюда бы Тоф… Она бы в мгновение ока справилась с этой задачей.
В ответ я получил три пронзительных взгляда, которые трудно было назвать одобрительными. После такого единодушного укора я счёл за лучшее не развивать тему и молча продолжил работу.
Когда солнце уже почти скрылось за вершинами гор, Танагра вернулась не с козлом, а с огромным архаром в лапах. Дракон, однако, не пожелала приближаться к «глупому зверю», бросив добычу в стороне от нас. Это ничуть не смутило прожорливого Горбаша, который тут же кинулся напролом за своим ужином, сокрушая кусты и деревья. Наблюдая за тем, как исчезает очередной кусочек некогда живописного пролеска, я невольно покачал головой и грустно пробормотал:
— Если так пойдёт и дальше, от этого замечательного места скоро совсем ничего не останется…
За хлопотами мы и не заметили, как солнце окончательно скрылось за горизонтом, уступив место тёплой летней ночи. Огромные ящеры наконец-то успокоились и отошли друг от друга, выбирая удобные места для сна. Мы же собрались у костра, молча держа в руках горячий ароматный чай.
Ночной воздух был удивительно чистым, наполненным тончайшими ароматами горных трав и хвои. В небесной глубине, словно крошечные алмазы, мерцали тысячи звёзд. Лёгкий ветерок, спускавшийся с вершин гор, ласково касался наших лиц, принося с собой прохладу и свежесть. Издалека доносился едва слышный перезвон ручья, а в густой траве светлячки зажигали свои крошечные фонарики, создавая причудливый живой узор на фоне тёмной земли. 
Эта атмосфера растворила напряжение, висевшее между нами. Казалось, можно было сидеть у огня бесконечно, наслаждаясь красотой ночи и умиротворением, царящим вокруг. Как бы ни было прекрасно это мгновение, но впереди ждал насыщенный день, и нужно было отправляться спать.
Оказавшись в шатре с тремя озадаченными женщинами, каждая из которых внимательно наблюдала за моими действиями, я невольно вспомнил неловкую ситуацию, когда ко мне и Софи присоединилась Лидия. На этот раз всё было проще, передо мной не стоял вопрос, как всем улечься спать — у меня была хорошо отработанная схема создания походного матраца. Попросив Софи изменить форму нашего самого большого мешка, я наложил все необходимые печати всего за десять минут. Когда работа была завершена, я поднял глаза и увидел перед собой восхищённый взгляд Зои.
— В который раз наблюдаю, как ты работаешь с печатями, и каждый раз это восхищает, — сказала она искренне и тепло. — Марк, ты бесспорно лучший артефактор, которого я когда-либо встречала.
Нехитрая похвала менталистки приятно защекотала моё самолюбие, заставив довольную улыбку появиться на лице.
Правда, Лидия тихо что-то проворчала себе под нос с явным недовольством. Хотя я и не расслышал её слов, догадаться было несложно — она уже сегодня высказывала своё недовольство тем, что на Зое было подозрительно много изделий моей работы.
Вскоре спальное место для моей бывшей любовницы было полностью готово, и Зоя без капли смущения начала медленно раздеваться прямо перед Софи и Лидией, откровенно демонстрируя своё роскошное смуглое тело. Что бы ни говорила Зоя раньше о том, что не держит обиду на Софи и Лидию, но это была её маленькая месть за холодный приём. У каждой из благоверных была по-своему хорошая фигура, и мне всё нравилось, но до обольстительной Зои им было далеко, и это понимали все присутствующие.
— Сударыни, — невинным голоском произнесла Зоя, заметив застывшие взгляды жён, — а что это вы на меня так смотрите? Что-то не так?
Она демонстративно повернулась, словно проверяя себя со всех сторон.
— Нет, вроде всё на месте…
После этого менталистка легла на матрас, томно потянулась и только потом укрылась одеялом, бросив на меня быстрый кокетливый взгляд:
— Марк, какие же замечательные вещи ты создаёшь. Ты ведь подаришь мне этот чудесный матрасик?
Я молча кивнул, стараясь не обращать внимания на две пары возмущённых глаз, сверлящих меня насквозь.
— Что же вы стоите? Ложитесь скорее спать, — улыбнувшись, безмятежно сказала Зоя. — Завтра нас ждёт сложный день.
Я погасил светляка, и шатёр окутала уютная полутьма. Улегшись на наше походное ложе, я почувствовал, как справа и слева от меня плюхнулись недовольно сопящие жёны. Несколько минут Софи и Лидия устраивались поудобнее, шурша тканями и одеялами, словно стремились выразить своё неодобрение сложившейся ситуацией.
Наконец Софи, будто случайно, придвинулась ко мне вплотную и, осторожно взяв мою ладонь, положила себе на грудь. Я, машинально и совершенно забывшись, легко сжал мягкую округлость пальцами. Софи с притворным удивлением охнула и прошептала достаточно громко, чтобы Зоя наверняка услышала:
— Марк, ну что ты делаешь? Неудобно же, у нас гостья.
Её голос был наполнен фальшивым смущением, но в нём явно чувствовался вызов. Не прошло и пары секунд, как Лидия, уловив замысел жены-напарницы, тихонько хихикнула и подхватила игру:
— И правда, Марк. Сейчас явно не лучшее время для наших… шалостей.
Я лежал, не двигаясь, пребывая в шоке от цирка, который устроили женщины. А они, словно разыгравшись, заворочались интенсивнее, их руки начали касаться меня, ожидая поддержки их игры. Но я понимал, что их затея обречена на провал, и старался держать себя в руках, хотя ласки жён постепенно становились всё откровеннее. 
Неожиданно из темноты донёсся тихий смешок. Сначала сдавленный, потом смех стал звонким и продолжительным. Зоя, до этого тихо лежавшая в дальнем углу шатра, откровенно веселилась. Жёны замерли, их руки остановились. Зоя, всё ещё смеясь, произнесла:
— Софи, Лидия, вы снова забыли, что имеете дело с менталистом. Но вы продолжайте, не смущайтесь! Только учтите я точно не выдержу и присоединюсь к вашим играм. 
Софи и Лидия снова недовольно засопели, их игра развалилась, а Зоя продолжала веселиться:
— Ну что же вы остановились? — поддразнила их Зоя. — Лично я уже вся горю, и, полагаю, Марк тоже не остался равнодушным!
И снова её смех заполнил шатёр, а жёны, окончательно приуныв, отстранились. 
Я же постарался «подумать громко», будучи уверен, что менталистка меня услышит:
«И как мне после всего этого теперь спать?»
С другой стороны шатра вновь послышался тихий, едва заметный смешок Зои, а охватившее меня возбуждение постепенно начало спадать, словно невидимая рука менталиста мягко погасила переживания и возбуждение.
Вскоре слева и справа донеслась тихая зевота: женщины успокоились, погружаясь в сон. Я же, закрывая глаза, успел подумать:
«Всё-таки ментальная магия — страшная сила».
С рассветом началась оживлённая подготовка к ритуалу. Зоя аккуратно вычерчивала на земле сложную магическую печать, используя ярко-алый порошок. Тяжёлые крупинки, падая на землю, будто прирастали к ней намертво, не поддаваясь ни дыханию ветра, ни ползущим мимо насекомым. Заметив мой интерес к загадочному ингредиенту, Зоя улыбнулась и пояснила:
— Порошок Вермиллон, моё собственное изобретение. Не пытайся выведать секрет, всё равно не расскажу.
Сверяясь с записями в тетради с потрёпанной кожаной обложкой, она уверенно продолжила работу. Лидия, стоявшая чуть поодаль, заметно нервничала и пыталась успокоить себя, разговаривая с Горбашем. Однако, чем ближе подходила подготовка к концу, тем сильнее нарастало беспокойство огромной виверны.
Как только круг замкнулся, печать мягко засветилась алым светом. Зоя, проверив последний символ, произнесла:
— Лида, входи в круг. У нас всего пара часов, чтобы завершить ритуал.
Лидия сделала глубокий вдох и шагнула внутрь, стараясь держаться спокойно и уверенно. Символы вокруг неё сразу сменили цвет на ярко-красный. Девушка позвала Горбаша, но виверна, обычно послушная и ласковая, сделала шаг назад, тревожно замахав хвостом.
— Что случилось, мой хороший? — Лидия протянула руку, пытаясь успокоить питомца.
Виверна тихо и угрожающе зарычал, отступая ещё дальше. Его мощный, усеянный шипами хвост взметнулся вверх и с грохотом ударил по земле, ломая ветви деревьев и разбрасывая вокруг комья земли и камни. Над головой Софи со свистом пролетел крупный булыжник, заставляя её испуганно присесть.
— Горбаш, успокойся! — крикнула Лидия, но виверна явно не собиралась слушаться.
Зоя подняла руку и воплотила плетение, пытаясь утихомирить зверя ментальным воздействием. Однако виверна, хоть и вздрогнул, продолжал проявлять агрессию, шипя на нас и раздражённо топчась на месте.
— Он явно чувствует энергию ритуала и боится её, — предположила Зоя, соображая, как поступить дальше. — Нужно как можно скорее поместить его в круг, пока он окончательно не испугался и не убежал куда-нибудь в горы!
— Марк, сделай что-нибудь! — выкрикнула Софи.
У меня не было времени искать мягкие решения, и я поднял мощную стену воздуха, аккуратно направляя её за спину Горбаша, подталкивая ящера к ритуальной площадке. Горбаш яростно сопротивлялся, ударяя хвостом и пытаясь взлететь, но я усиливал давление, вынуждая его двигаться вперёд. Как только последняя лапа Горбаша коснулась магических символов, круг поменял цвет свечения с красного на серебристый. Виверна затих, растерянно замерев на месте.
— Начинаем, — коротко сказала Зоя, кивнув Лидии.
Лидия заняла своё место напротив Горбаша и закрыла глаза. Я невольно напрягся, опасаясь, как бы виверна случайно не навредил ей. Зоя тем временем начала плести невероятно сложное заклинание. Печать ярко вспыхнула, ослепляя серебристым светом.
Постепенно нервозность Горбаша стала спадать, его глаза полузакрылись, дыхание стало ровнее, ящер свернулся клубком и уснул. Лидия же начала быстро слабеть, её колени дрожали, и к концу ритуала она едва удерживалась на ногах.
Когда Зоя воплотила последнее плетение, печать погасла.
— Готово… — устало выдохнула Зоя, покачнувшись от истощения. Её браслет-накопитель опустел. — Это оказалось сложнее, чем я думала...
— Зоя, спасибо. — искренне сказал я. — Присядь пока у костра, там есть заваренный чай и мёд. Я скоро подойду к тебе.
Лидия стояла бледная, покачиваясь, будто вот-вот упадёт в обморок. Я с Софи одновременно подхватили её под руки и осторожно отвели в шатёр.
— Как ты, Лида? — участливо поинтересовалась Софи.
— Как-то очень странно, мысли путаются, — едва шевеля языком, проговорила целительница.
— Это нормальное состояние после такого ритуала, — успокоил я её. — Сейчас лучшее, что можно сделать, — это лечь и отдохнуть. Не переживай, всё будет хорошо.
Я вышел к костру, возле которого уже сидела Зоя с чашкой чая в руках. Виверна мирно спал, тяжело дыша во сне.
— Сколько Горбаш будет в таком состоянии? — спросил я, усаживаясь рядом.
Зоя задумалась, прежде чем ответить:
— Трудно сказать наверняка. Но мне кажется, пару дней он точно проспит. У меня с Братиком было намного легче… — Она помолчала и добавила с улыбкой: — Знаешь, это был очень интересный опыт. Спасибо, что пригласил.
***
Через несколько часов, когда мы убедились, что состояние Лидии находится в пределах нормы, я стал готовить Бриана к перелёту. Мне нужно было доставить Зою обратно в Дестрих, где у неё назначена встреча с членами её отряда. Проинструктировав Софи о том, как ухаживать за Лидией, я поднялся в седло. Но Зоя неожиданно подошла к Софи и о чём-то с ней несколько минут тихо говорила.
К полудню мы взлетели, и Бриан устремился на юг. Я помогал ему лететь, создавая попутный ветер. Зоя молчала, задумчиво наблюдая за убегающими вдаль облаками.
— Ты великолепно справилась, — нарушил я молчание, оборачиваясь к ней. — Спасибо тебе. Возьми, это заслуженная награда.
Я достал из сумки увесистый кошель и передал его девушке. Зоя взяла его, слегка растерявшись:
— Это что? Мы же... Я это сделала не ради денег…
— Двести золотых монет. Думаю, это достойная награда за твои старания и все, хм... неудобства, — спокойно ответил я.
— Двести?! — воскликнула Зоя. — Марк, это... Это очень много! Такая работа не стоит столько...
— Это был не обычный ритуал, Зоя. Да и ты для меня не посторонний человек, так что вот... — улыбнулся я ей в ответ. — Тем более, я хочу быть уверен, что ты будешь свободна от всех долгов и можешь начать новую жизнь так, как ты хочешь.
Девушка часто заморгала, резко отвернулась, глядя на проплывавшие справа величественные горы. Немного помолчав, она произнесла чуть слышно:
— Спасибо... Ты даже не представляешь, как важна для меня твоя поддержка... И дело не только в деньгах.
У меня перехватило горло, и я сам поспешил развернуться вперёд. «Ну почему жизнь так сложно устроена?» — на разные лады крутилась у меня в голове досадливая мысль.
Минут через десять Зоя обняла меня сзади и сказала:
— Можно попросить тебя кое о чём?
— Конечно, — отозвался я без колебаний.
Она вложила мне в ладонь серебряную монету и тихо добавила:
— Сделай, пожалуйста, амулет, чтобы я всегда могла тебя найти... если возникнет необходимость.
— Но я не умею делать такие вещи, — растерянно ответил я.
— Я научу.
***
Бриан сделал широкий круг, огибая высокую гору, а впереди уже показались огни вечернего Дестриха. С каждым взмахом крыльев сердце моё почему-то сжималось всё сильнее. Возможно, от понимания того, что через несколько минут Зоя вновь уйдёт из моей жизни.
— Заночуешь тут? — спросила Зоя, спрыгнув со спины дракона.
— Нет, полечу сразу, как покормлю Бриана.
— Не хочешь оставаться рядом со мной на ещё одну ночь? — её сиреневые глаза пристально вглядывались в мои.
— Очень хочу... Именно поэтому не останусь.
Перелёт до Сольриха дался очень тяжело как мне, так и Бриану. Когда мы наконец приземлились в саду столичного дома, Бриан устало сложил крылья и нетерпеливо рыкнул, требуя пищи и отдыха. На его призыв из караулки выскочил дружинник.
— Простите, ваша милость, не заметил, как вы прилетели, — смущённо проговорил Дейв Чекрид.
— Дракона срочно накормить, — я посмотрел в светлеющее небо, где уже начали появляться первые признаки рассвета, и добавил: — И передай, чтобы меня в полдень разбудили.
***
— Марк, просыпайся, — Андрей осторожно потряс меня за плечо.
С трудом разлепив веки, я взглянул на часы — ровно двенадцать дня.
— Привет, — хрипло проговорил я, протирая лицо ладонью. Голова была тяжёлой, словно налитой свинцом.
— Пока ты снова не улетел, у меня к тебе небольшая просьба, — неуверенно сказал брат, переминаясь с ноги на ногу.
— Ну и чего замолчал? Давай уже говори, что у тебя стряслось? — спросил я с нетерпением, потому что Андрей явно тянул время.
— Понимаешь... — проговорил он и запнулся, словно подбирая слова. — А возьми меня с собой в виконтство.
— Эмм... Что, прям сейчас? — удивился я, поднимая бровь.
— Да, хотя бы на полтора месяца, — закивал головой брат.
— А кто тут делами заниматься будет? — озадаченно проговорил я, пытаясь понять, что заставило Андрея так внезапно сорваться с места.
Андрей, заложив руки за спину, начал расхаживать по комнате.
— Ну... Сюда можно будет с караваном отправить Нормана, уверен, он отлично справится. А пока его нет, Эльза сможет подстраховать…
Пока брат нарезал круги и рассуждал, я принялся одеваться. Когда он закончил фразу, я замер и, поняв смысл его просьбы, хмыкнул.
— Что, от Эльзы хочешь отдохнуть?
— Ага, — вздохнул брат, — она замечательная женщина, вот только эта беременность... Не лучшим образом влияет на её характер.
Я задумался на мгновение, глядя на Андрея, который явно нуждался в передышке.
— Значит так, бегом на кухню к Альфредо, возьми побольше там всякого, что можно пожевать в дороге, и молнией собираться, через пятнадцать минут вылетаем.
Лицо Андрея просветлело, и он стремительно выбежал из комнаты.
Я нашёл невестку в саду, где она отчитывала садовника за отсутствие должного усердия. Эльза стояла, уперев руки в бока, её голос звучал громко и властно. Садовник, пожилой сухенький мужичок по имени Луйко, сгорбился под её напором, часто кивая головой.
— Эльза, дорогая, доброе утро, — я тепло обнял её, пытаясь смягчить ситуацию. — Вижу, ты держишь всю резиденцию в идеальном порядке.
— Да, приходится за всем следить. А то никто не хочет работать как положено! — прорычала невестка в сторону садовника, который начал пятиться, явно желая скрыться с глаз долой.
— Пойдём, отойдём в беседку, у меня есть важная новость. А Луйко всё прекрасно понял и обязательно исправится, — сказал я успокаивающим тоном.
Старичок облегчённо выдохнул и поспешно ретировался из поля зрения невестки.
— Что случилось? — настороженно спросила Эльза, когда мы устроились на плетёных креслах среди цветущих роз.
— Во владении накопилось множество проблем, и я решил забрать Андрея с собой, — осторожно начал я. — Ему нужно вникнуть в дела на месте. Ситуация очень сложная, поэтому мы выезжаем немедленно.
— А эта твоя глазастая… там? — хмуро спросила она, впиваясь взглядом в моё лицо.
— Нет, я уже отвёз Зою обратно в Дестрих.
Эльза облегчённо вздохнула, откидываясь в кресле и вытягивая ноги.
— Ну и хорошо. Пусть едет, если это так нужно. А я немного отдохну от его постоянной заботы.
Она оглянулась по сторонам и, понизив голос, доверительно добавила:
— В последнее время Андрей утомил меня своей заботой, постоянно спрашивает у меня, хорошо ли я себя чувствую, не болит ли у меня что... Я устала объяснять ему, что беременность — это не болезнь и меня не нужно так опекать.
— Вот и прекрасно, — улыбнулся я, стараясь скрыть своё веселье. — Ты немного отдохнёшь от его заботы, а Андрей поможет мне в важном деле.
***
— Знаешь, Марк, я тут прикинул… У нас с тобой весьма скверные перспективы, — проговорил брат, шумно уплетая очередной бутерброд.
Я обернулся и взглянул на абсолютно довольное лицо Андрея, совершенно не подходившее его мрачным словам.
— Поясни, что ты имеешь в виду.
Он сделал несколько глотков из фляги и с наслаждением потянулся:
— Ух… жизнь хороша! Так вот, я посчитал, если всё продолжится как идёт сейчас, то нас ждёт разорение примерно через три-четыре года.
— С этого момента поподробнее, пожалуйста! — потребовал я.
Андрей, дожевав кусок бутерброда с ветчиной, принялся объяснять:
— Смотри, доходы виконтства идут от твоих артефактов и механической мастерской. И если с магическими штучками всё нормально и спрос на твои поделки продолжает расти, то с оружием я предвижу проблемы. Твоя продукция слишком дорога, и как только элитные части вооружатся, заказы закончатся. Но даже если ты придумаешь что-то новенькое, двумя этими источниками не перекрыть наши траты. Да, рано или поздно стройка завершится и не нужно будет платить армии строителей, но тогда же закончится и льготный налоговый период. Можно было бы рассчитывать на сбор платы с твоих арендаторов, но их очень мало, и их вклад существенно уступает даже механической мастерской.
— А как же деньги, которые зарабатываю лично я? —уязвлённо заметил я.
Андрей достал ещё один бутерброд и впился в него зубами. Проглотив кусок, он ответил:
— Если бы не твои заработки, виконтство уже бы разорилось. Но, к сожалению, таких вкусных заказов, как установка защиты на крепости, больше не предвидится, а без них, как я уже говорил, нас ждёт разорение.
Андрей отхлебнул из фляги и протянул её мне. Я отпил и, ошарашенный крепостью настойки, закашлялся:
— Ох и крепка... — прослезился я. — И что ты предлагаешь? Уверен у тебя уже есть план.
— Нам нужны новые арендаторы, много. Горожане, крестьяне, ремесленники — кто угодно, лишь бы платили налоги и работали на наших будущих мануфактурах.
Я вздохнул, понимая, что он прав:
— Знаю я это. Но где их взять?
— Для начала поговори с этим своим, как его... штейнцем...
— Клаусом? — подсказал я.
— Точно! Пусть напишет письма в другие общины княжества. Ведь наверняка там есть нуждающиеся в земле. Пообещай лично ему награду за каждую привлечённую группу. Но не позволяй им селиться компактно, обязательно разбавляй их андорцами и другими переселенцами.
— А где брать всех этих других? — усмехнулся я, тоже доставая бутерброд.
— Андорцами я уже занимаюсь. Отправил письма влиятельным людям в общинах, но их придётся щедро отблагодарить.
— Не сомневайся, отблагодарю, — отмахнулся я. — Ты расскажи мне про всех остальных.
— Ещё есть степь. Нужно облететь степь и вытрясти рабов у степняков. Лидия и Софи только по ближайшим кочевьям прошлись, а степь, ты знаешь, огромна. Родов кочевников в ней — тьма, и у каждого есть рабы, которые жаждут вырваться на свободу. Но действовать нужно иначе, не так, как в прошлый раз, а то в результате больше половины освобождённых от тебя ушло. Значит, ты прилетаешь к степнякам, весь из себя такой грозный, с ходу демонстрируешь свою мощь и требуешь у хана собрать всех рабов. Как только горемыки собираются, ты громко предлагаешь им выбор: остаться в рабстве у своих хозяев или уйти из опостылевших кочевий в нормальный город, жить под твою руку. И за всех, кто согласится пойти за тобой, нужно заплатить деньгами. Не издевательскую медную монету, а хотя бы половину золотого. Чтобы люди знали, что они тебе обязаны.
— Сложно, но в принципе рабочий план, — согласился я. — Что ещё? 
— А ещё Садия! — воскликнул Андрей.
— Что Садия? — не понял я.
— Ты же в курсе, что южные страны увеличивают закупку продовольствия у нас, хотя у них и своих крестьян хватает? — спросил он.
— Конечно, слышал.
— Так вот, — продолжил Андрей, его голос стал серьёзнее, — там который год жуткая засуха. А местные законы таковы, что собственники земли платят налоги в казну исходя не из размера земельных участков или выращенной продукции, а исходя из количества арендаторов. И чем больше арендаторов сидит без урожая, тем это невыгоднее местным магнатам. Они разрывают договоры аренды и выгоняют лишних крестьян со своей земли, чтобы не платить за них налоги.
— Очень скверная история, — прокомментировал я, уже догадываясь, к чему клонит брат.
— Именно, — поднял указательный палец вверх Андрей. — В результате людям становится негде жить и нечем зарабатывать. В стране стала расти преступность, и власти стали перемещать таких крестьян в портовые города в надежде, что они куда-то уплывут или станут моряками. Я слышал, что если поманить этих крестьян землёй, то они пойдут хоть к демону на рога... То есть даже к тебе, — хохотнул брат в конце речи, его смех звучал немного хрипло из-за выпитой настойки.
— Выглядит интересно, займусь этим скоро.
— Не скоро, а вчера! — слегка заплетающимся языком добавил он.
— Не, я не могу. Самое раннее — это недели через две.
— Что это? — нахмурился он, его брови сдвинулись в одну линию.
— Не могу оставить Лидию одну, сейчас у неё начнётся очень сложный период, — уклончиво ответил я.
— Какой ещё период? 
— Спроси у Дмитрия, он тебе объяснит про этапы адаптации после ритуала обретения талиара.

Глава 8. Третий сон Марка ​

Когда Бриан начал плавное снижение над знакомыми очертаниями строящегося Саврополя, солнце уже начинало клониться к закату. С высоты город казался живым организмом: повсюду кипела работа, люди сновали между строящимися зданиями, а в воздухе стоял гул голосов и стук инструментов. Андрей, сидевший за моей спиной, восторженно присвистнул и слегка хлопнул меня по плечу:
— Слушай, Марк, город растёт просто на глазах!
— Это только начало работы, сейчас важно сохранить темп, — отозвался я, поглаживая дракона по шее. — Если продолжим в таком же духе, к зиме закончим главные постройки и дома для переселенцев.
Сделав несколько петель над центром города, Бриан приземлился на широкой площади у ратуши. Фамильяр пробежал пару шагов по плотно утоптанной земле, гася инерцию, и сложил крылья. Драконы всегда вызывают интерес у людей, и нас окружила группа строителей и переселенцев, желающих рассмотреть огромного ящера вблизи, а заодно и поприветствовать хозяина этих мест. Двое самых смелых попробовали прикоснуться к сапфировому боку Бриана, но были отогнаны ленивым взмахом хвоста. Среди встречающих я заметил улыбающегося Алана Треска.
— Ваша милость, рад приветствовать!
— Здравствуй, Алан. Как обстановка? — поинтересовался я, спрыгивая со спины фамильяра.
— Всё хорошо. Работа идёт, кочевники не балуют, — ответил он, кивая в сторону степи.
— Вот и отлично! Найди овечку, подкормить Бриана.
— Нет проблем, сейчас будет овечка, пастухи из рода Одноглазого ворона только сегодня целую отару нам продали.
— Спасибо, Алан, — поблагодарил я десятника, похлопав по плечу.
Андрей, аккуратно и не спеша, стал сползать со спины дракона. Оказавшись за пределами защитного заклинания, окружавшего Бриана, брат моментально начал покрываться потом. Он вытер лоб рукавом и произнёс:
— Фух... ну и жара! А я думал, на севере будет попрохладнее.
День выдался невероятно знойным. Солнце, склонившееся к закату, по-прежнему нещадно палило. В воздухе витали горьковатые запахи полыни и конского пота. И только близость холодного Савра спасала город от невыносимой духоты, порывы ветра приносили от реки свежесть и легкую прохладу. Но стоило отойти чуть дальше в степь, и горячий воздух начинал нещадно обжигать лёгкие.
Нам захотелось спрятаться от жёстких солнечных лучей, и мы поспешили в здание ратуши. Едва переступив порог, столкнулись с Норманом. Обычно весёлый и энергичный, сейчас он выглядел мрачным и несколько растрёпанным. Подойдя ближе, он выдавил слабую улыбку.
— Марк, наконец-то! А я уж подумал, вы передумали сюда возвращаться.
— Что случилось, Норм? — спросил я, пожимая его руку.
— Да всё в порядке, — махнул он рукой, отводя глаза. — Просто... устал немного. Пошли лучше в кабинет.
— Нет, сначала покажи здание, — потребовал я.
Мне было очень интересно посмотреть, что же в конечном итоге получилось, ведь это главное здание в моём городе. Одно дело рассматривать чертежи и рисунки архитектора Тулия и совсем другое — посмотреть и пощупать живьём. Мы прошлись по коридорам, всё ещё заваленным строительным мусором, и заглянули в комнаты, куда уже начали устанавливать мебель. Тут пахло стружкой и свежей штукатуркой. Внезапно Норман, как будто вынырнув из своих мыслей, спросил:
— Андрей, а ты тут какими судьбами?
— Да вот решил сменить обстановку, заодно разобраться на месте, как тут обстоят дела. Ну и тебя сменить, чтобы ты в столице развеялся, — ответил Андрей, улыбаясь.
— Это хорошая новость, я бы выехал с ближайшим караваном, — с облегчением сказал Норман.
Наконец мы оказались в просторном кабинете, из мебели тут был только большой стол и три табурета. Вся эта нехитрая обстановка была завалена горами бумаг, из-под документов робко выглядывало несколько кружек с давно остывшим чаем. Андрей заинтересовался каким-то документом и принялся изучать бумаги, а я снова повернулся к Норману и тихо спросил:
— Ну, выкладывай, друг. Что случилось?
Норман опустил взгляд и тяжело вздохнул:
— Понимаешь, Марк, не хотел я тебе говорить... В общем, всё из-за Мари.
— Что с ней? — насторожился я.
— Да всё с ней нормально, — он хмуро усмехнулся. — У нас с ней был... роман. Точнее сказать, только попытка начать роман... Марк, не надо делать такие глаза. Да, я помню, ты меня предупреждал. Но я не смог устоять, такая женщина... Но, видимо, мне по судьбе не положено найти свою вторую половинку. Только подумаешь, что вот она, как тут же что-то случается... В общем, сейчас мне очень хочется уехать, чтобы не встречаться с ней каждый день.
Норман махнул рукой и замолчал. Я понял, что ему не просто неловко, а действительно больно. Его обычно яркие глаза потускнели, а лицо выражало глубокую усталость.
— Слушай, Норм, — произнес я мягко, — не стоит переживать так сильно, я уверен, ты обязательно встретишь подходящую женщину. А Мари... Ну да, она хороша собой, дела вести умеет. Вот только нрав такой, что лучше держаться от этой сударыни на расстоянии.
Я перевёл взгляд на Андрея и серьёзно сказал:
— Ты не вздумай увлекаться ей, не повторяй его ошибку. У тебя жена и дети! Помни об этом.
— А Мари что, так красива? — приподнял бровь Андрей, в его голосе чувствовалось любопытство.
Я вздохнул. «Ну почему каждый считает, что ему не нужны чужие советы? И ведь пока сами не обожгутся, не успокоятся», — подумал я, глядя в поблескивающие азартом глаза двоюродного брата.
— Ладно, ты взрослый человек и слышал, что тебе сказали. И учти, я не собираюсь тебя выгораживать перед Элизой, если что. Сам будешь разбираться с последствиями. 
Я пожал руки Андрея и Нормана. 
— С текучкой вы тут и без меня разберётесь, а я полетел. 
Программу-минимум по Саврополю я выполнил, увидел всё, что хотел. Теперь мне не терпелось отправиться скорее на берег озера к Лидии. Нужно было лично убедиться, что адаптация после ритуала проходит нормально. 
***
Лидию я обнаружил именно в том состоянии, в котором и ожидал: стадия перехода из «маяты» в «зуд». Её движения были нервными, глаза блестели, а пальцы то и дело сжимались в кулаки, словно она пыталась что-то схватить или, наоборот, удержать себя от чего-то. Я вспомнил свое состояние в этот же период и советы охотников, решил, что физическая активность может помочь. Жена сначала сопротивлялась, но в конце концов неохотно согласилась, надеясь, что после пробежки станет хоть немного легче.
Мы бежали по вечернему перелеску, по мягкому толстому ковру из сосновых иголок. Ароматы хвои и земляники приятно щекотали нос. Вдруг нам встретилась небольшая косуля. Животное замерло, встревоженно навострив уши, и уже приготовилось броситься в сторону, но Лидия мгновенно метнула в косулю плетение, и животное рухнуло замертво.
— Хочу мяса… сейчас же! — хрипло прорычала Лидия, бросившись к туше и хватая её за бок с яростью хищного зверя.
— Стой! Эй, Лида, не вздумай есть сырым! Выплюнь это немедленно, — прокричал я, отбирая у нее тушу.
— Отдай! Это моя добыча! — взвизгнула обычно кроткая и изящная Лидия, пытаясь вырвать косулю из моих рук.
Я уронил тушу на землю и слегка встряхнул жену за плечи.
— Лида, очнись! Ты не виверна! Ты — человек, помни это!
Прошло несколько напряжённых мгновений, прежде чем ярость в её темных глазах погасла, оскал исчез, и она растерянно уставилась на меня.
— Ой… Марк, прости, пожалуйста. Я даже не поняла, как это получилось. Просто… ужасно хочется мяса…
— Это нормально после такого ритуала, дорогая. Но давай вернёмся в лагерь и приготовим мясо, как подобает людям, хорошо? И прекрати уже держать ногу так, будто я собираюсь её отнять и съесть.
Она с лёгким смущением разжала пальцы, опуская свою добычу. Я закинул косулю на плечо, и мы помчались обратно в лагерь. Я с трудом поспевал за Лидией, которая бежала с невероятной скоростью, будто за ней гналась целая стая волков.
В лагере мы быстро развели костёр, и вскоре над поляной поплыл аппетитный запах жареного мяса. Рядом молча присела Софи, с любопытством и усмешкой наблюдая за поведением Лидии. Та нетерпеливо ёрзала, каждые несколько секунд спрашивая одно и то же:
— Марк, ну скоро уже? Можно я уже попробую?
Когда еда была наконец готова, Лидия, схватила палочку с крупно нарезанными кусками и жадно вонзила зубы в горячее мясо, почти рыча от удовольствия. Я, расслабившись, отошёл в сторону и присел рядом с Софи.
— А ты чем занята? — спросил я, заметив у неё в руках сверкающий серебряный цветок причудливой формы, напоминавший одновременно лилию и розу.
— Да вот, пока выдалось свободное время, решила попрактиковаться в трансфигурации. Но что-то у меня не очень получается... — задумчиво ответила она, внимательно рассматривая свою работу. Затем, недовольно покачав головой, превратила цветок в слиток металла.
— Зачем ты так? — удивился я. — Ведь очень красивая работа была.
— Понимаешь, я хочу создать такой цветок... Чтобы он не просто красивым был, а чтобы всю внутреннюю красоту металла передавал. Чтобы всякий, взглянувший на него, увидел суть звёздного света, заключённого в серебре, — объяснила Софи.
Я помолчал, обдумывая её слова.
— Это очень амбициозная цель... Если я могу чем-то помочь, только скажи.
— Придумай, какой цветок лучше всего подойдёт для этой цели, — улыбнулась Софи.
— О, это слишком сложно для меня, — с улыбкой отмахнулся я. — Но, если что-то придёт в голову, обязательно скажу.
Тем временем Лидия, наконец насытившись, довольная и немного смущённая, села рядом, поглаживая слегка округлившийся животик.
— Уф... Хорошо...
— А я думала, ты всю косулю съешь. Но ты даже половину не осилила, — не удержалась от подколки Софи.
— Посмотрим на тебя, когда сама пройдёшь через такой ритуал! — парировала Лидия.
— Вот уж не собираюсь, меня и так всё устраивает.
— Поживём — увидим, — многозначительно усмехнулась Лидия.
Мы решили задержаться в этом уютном лесном уголке ещё на некоторое время. Здесь было намного комфортнее, чем в душном Саврополе, к тому же это время нужно было посвятить восстановлению Горбаша, который тяжело переносил последствия ритуала. Виверна была пока не способна самостоятельно охотиться, поэтому ежедневно я приносил ему дичь, радуясь тому, что постепенно он всё больше приходит в себя.
На четвёртый день после завершения ритуала начался тот самый период адаптации, который я так ждал. Сексуальность Лидии начала меняться. Её желание и чувственность стали стремительно расти, приближаясь к моему собственному уровню. Тело Лидии заметно трансформировалось: становилось крепче, сильнее и выносливее. Теперь я мог меньше бояться причинить ей случайный вред, и мы с головой погружались в чувственные наслаждения. После одного из особенно затянувшихся сеансов любви мы, уставшие, но очень довольные, вышли к костру, где всё это время находилась Софи.
— Ну вы и… звери, — тихо вздохнула Софи, с завистливой иронией глядя на раскрасневшуюся, покрытую капельками пота Лидию.
— Пошли купаться, — предложил я, улыбаясь.
Лидия тут же с азартом кивнула, и мы бросились в ледяную прозрачную воду. Долго там находиться было невозможно, зато эмоций и ощущений мы получили массу.
Софи задумчиво крутила в руках очередной цветок из серебра, на этот раз похожий на тюльпан, и слегка грустно следила за нами. А Лидия, совершенно счастливая, прижалась ко мне и громко прошептала на ухо:
— Марк, я хочу ещё…
Софи лишь тихо хмыкнула, отвернувшись.
С каждым новым днём Лидия становилась красивее и сильнее. Её тело приобретало восхитительную грацию и гибкость, движения стали плавными, завораживающими, а мышцы под кожей — отчётливее и выразительнее.
Однажды вечером, когда мы собрались у костра, а на сковородке аппетитно шкворчала форель, Лидия вдруг заявила:
— Хочу научиться драться! Чем-нибудь длинным… палкой, что ли.
— Странное желание для женщины-мага, — удивилась Софи, проверяя пальцем остроту шипов серебряного чертополоха.
— Думаю, это инстинкты Горбаша, — предположил я. — Вы же видели, как он охотится — атакует добычу хвостом или резко выбрасывает вперед голову. Наверное, это так сказывается влияние виверны на тебя.
— Кстати о Горбаше, мне кажется, он вполне адаптировался, и теперь я могу нормально отдавать ему команды, — сказала Лидия.
— Расскажи поподробнее, как ты с ним общаешься, — заинтересовался я.
— Общения, такого как у вас с драконами, у меня с ним нет. Он не способен формулировать связные мысли. Я чувствую его желания и эмоции. Он мне напоминает отличного молодого пса. Помнишь, Марк, у старика Уидона Скотта, он жил на соседней улице, был удивительно умный пёс, очень похожий на волка. Так вот, когда я пытаюсь ментально поговорить с Горбашом, возникает ощущение, что я общаюсь с Клыком старика Уидона.
Лидия замолчала на мгновение, прикрыв глаза, и почти сразу к ней с топотом примчался Горбаш, радостно подставляя огромную шипастую голову для ласки.
— Ты мой хороший, — нежно прошептала она, кладя ладошку на лоб грозного монстра.
Наблюдая за Лидией с её талиаром, решил, что оба в достаточной мере пришли в себя и уже можно отправляться обратно в Саврополь. Нужно было срочно возвращаться к делам.
И, не откладывая, я сообщил женам об этом решении.
— Ну и хорошо, а то я уже засиделась тут, — сказала Софи, сминая в комок уже металлическую хризантему.
— Горбаш, вперед на охоту, в горы! — скомандовала Лидия.
Виверна разбежался, мощно оттолкнулся и, тяжело взмахивая крыльями, начал набирать высоту. Его техника полёта отличалась от драконьей. Чтобы взлететь или приземлиться, виверне нужно было больше пространства, ведь драконы активно используют магию, чтобы летать. Проводив взглядом питомца, Лидия сказала:
— Ну раз уж решили ехать, то пошли в шатер, хорошенько отдохнем, — она лукаво подмигнула мне, — а завтра с утра соберем вещи.
— Ну уж нет! — уперев руки в бока, решительно заявила Софи. — Хватит с тебя, сегодня моя очередь быть любимой женой!
Лидия смутилась и опустила глаза.
— Да, Софи, прости, просто всё это так странно, я совсем потеряла голову.
— Заметно, — буркнула Софи.
Но Лидия недолго смущалась, она подняла взгляд и, лукаво улыбаясь, спросила меня:
— Марк, у тебя же хватит любви и для меня? Ну... после того, как она устанет...
В эту ночь я почему-то долго не мог заснуть. По бокам уже давно уютно сопели жены, а я всё думал о себе, Софи, Лидии... и Зое. И наших странных отношениях.
***
— Сколько раз тебе ещё надо повторить одно и то же?! Я в ту сторону идти не собираюсь! Нам нужно вон туда!
— Как же ты мне надоел! Терпеть тебя больше не могу! — провизжала она.
Её красивое лицо исказила гримаса злобы и безнадёжности. Я отвернул от нее свою голову и принялся в тысячный раз осматривать горизонт в надежде увидеть хоть какой-то ориентир. Но варианты грядущего, как всегда, были покрыты дымкой.
— Ну и что ты там надеешься высмотреть? — саркастически спросила она. — Смотришь и смотришь... Но ведь ничего не меняется! Никогда! Говорю тебе, пошли вот по этой дороге. Смотри, из каких красивых кирпичей она сделана! Она наверняка приведет нас в отличное место, которое будет уж точно получше этого проклятого перекрестка. Ну пожалуйста. Ну чего тебе стоит? А в следующий раз я соглашусь на твое решение, — в тысячный раз стала она упрашивать меня.
Уже несколько столетий мы стояли на перекрестке и не могли договориться, по какому пути пойти. Наша дорога, по которой до этого нам удавалось как-то ковылять, внезапно разделялась на пять путей, раскинувшись перед нами веером. Все пути убегали друг от друга в разные стороны, но с того места, где мы стояли, было совершенно непонятно, куда они ведут. Нужно было принять решение, ориентируясь только на материал дорожного покрытия и собственные ощущения.
— Ну не хочу я идти по этому дурацкому жёлтому кирпичу! Посмотри лучше на эти прекрасные плиты, они так ровно отделаны и соединены между собой удивительным пурпурным веществом. Я уверен, место, в которое ведёт эта дорога, гораздо перспективнее того, куда упираются эти простенькие кирпичики.
Она недовольно засопела и отвернула голову.
— Ну что ты опять обиделась? Вот смотри, эта дорога идёт рядышком с твоими кирпичиками и, наверное, уходит не слишком далеко от них.
— Нет, — резко ответила она, — твой путь проходит слишком близко от асфальтового шоссе. Я же уже тысячу раз говорила, что не могу на него даже смотреть, чувствую, он меня погубит.
Было еще два направления, но о том, чтобы пойти по дорожке, посыпанной белоснежным песком, или узкой кривой тропинке, поросшей кустарником, мы даже не обсуждали, нам обоим казались эти пути неинтересными... Хоть в чём-то мы достигли согласия. А вот асфальт не пугал меня так сильно, как её, он был предсказуем и прост, но в нём не было загадочности...
Я замолчал, одни и те же аргументы, высказанные в стотысячный раз, не производили никакого эффекта. Ни один из нас не хотел уступать.
— Так стоя на одном месте, мы совсем разучимся ходить. Давай всего пару шагов по жёлтому кирпичу туда и обратно? Десяток шагов туда, потом десяток обратно. Ведь это так просто.
Я не отвечал, ведь эта хитрость была использована уже много раз. Стоит только вступить на одну из дорог, как пути обратно не будет, это прекрасно известно нам обоим. Я даже знаю, что сейчас будет дальше: она помолчит, а потом плеваться начнет. И точно, мне в правое ухо прилетает плевок, самое гадкое то, что без ее участия я даже вытереть его не могу. Но ничего, я знаю, как отомстить. Надо подождать чуть-чуть... и ещё капельку... вот сейчас!
Я резко поворачиваю голову и плюю прямо в тот момент, когда она открывает рот. Плевок попадает точно ей на язык. Отлично! Редко получается так попасть. Я отворачиваю голову и начинаю хохотать. Что вызывает ожидаемую реакцию: визг и ругань. А я хохочу всё громче.
— Как же ты мне надоел! Каждое мгновение, все эти века, я мечтаю только об одном: оторваться от тебя! Быть самой! Идти туда, куда я хочу, а не умолять тебя сделать один единственный шаг.
Она прервала свой крик, набрала побольше воздуха и проорала во всю мощь, так что её вопль отразился эхом от горизонта.
— Я хочу быть сама!
— И я хочу этого же больше всего на свете... — тихо проговорил я.
***
Я проснулся с тягостным ощущением, как будто моё сознание всё ещё не до конца вернулось в реальность. Впечатления от сновидения оказались неожиданно яркими и переживались ещё долго после пробуждения. Я будто до сих пор был заперт в уродливом теле с двумя головами, каждая из которых жаждет существовать независимо и жутко мешает другой. Чувства тоски, бессилия и раздражения из-за невозможности даже пошевелить пальцем, ведь для малейшего движения нужны скоординированные усилия обеих голов. Гнетущее эмоциональное состояние сопровождало меня всё время, пока мы сворачивали лагерь и готовились к отлёту. 
Софи, поглядывавшая на меня всё утро и, видимо, приняв на свой счёт моё мрачное выражение лица, раздражённо спросила:
— Марк, в чём дело? Чем ты недоволен?
— Всё нормально, дорогая, не обращай внимания, — с трудом выдавил я улыбку. — Просто сон тяжёлый приснился. Сам не понимаю, к чему он.
— Хочешь поделиться? — уже мягче поинтересовалась она.
— Нет, — неожиданно резко ответил я, удивив самого себя.
Дальше мы работали молча, каждый погрузился в собственные мысли. Лагерь сворачивали быстро и привычно. Уже через полчаса сумки и снаряжение были упакованы и надежно закреплены на спине Бриана. На этот раз Лидия решила лететь вместе с Софи на Танагре. Мне показалось, что жёны захотели обсудить что-то исключительно между собой. Я решил не мешать им.
Пока мы суетились с поклажей, Горбаш настороженно крутился рядом, нервно переступая мощными задними лапами и покачивая массивной головой. Он явно не понимал, почему люди вдруг так разволновались, собирают вещи и готовятся куда-то отправляться.
Наконец, когда всё было готово, Лидия подошла к своей виверне и, ласково погладив его по длинной морде, сказала:
— Лети за нами и ничего не бойся, Горбаш. Мы возвращаемся домой. Там много людей, но тебя никто не обидит. Только и ты никого не пугай.
Виверна что-то утробно проурчал в ответ. Лида улыбнулась, похлопала ладошкой талиара по жесткой чешуе и залезла на спину Танагры.
Драконы легко оторвались от земли и стали быстро набирать высоту, а Горбаш заметно отставал от них. Ему приходилось рассчитывать только на собственные силы. Его движения были гораздо медленнее и тяжелее, чем у наших фамильяров. Виверна совершал мощные взмахи крыльями, особым образом складывая гигантские перепонки на взмахе и широко распахивая их при движении вниз. Я видел, как воздух шумит, прогибается и создаёт завихрения вокруг Горбаша. Несмотря на свою мощь, Горбаш выглядел неуклюжим по сравнению с драконами. Вскоре он начал отставать, что заставило меня задуматься о том, какое огромное преимущество есть у драконов благодаря их магии.
До этого я не до конца осознавал, почему, обладая такими огромными резервами и скоростью поглощения энергии из окружающего пространства, драконы в таком крохотном объёме используют магию. Теперь же мне стало очевиднее то, что я знал и раньше, но понимал не до конца. Для них магия — не инструмент, а скорее естественная часть их существования, способ облегчить своё гигантское тело, сделать движения лёгкими и экономными. Горбаш, не обладая такими возможностями, выглядел слишком уязвимым. Глядя на его неповоротливость и размеры, я всерьёз задумался о необходимости создания защитного артефакта для виверны Лидии, а также чего-нибудь, что поможет ему хотя бы частично компенсировать недостаток маневренности и скорости в воздухе.
По моей просьбе Бриан снизил скорость, и мы летели рядом с Горбашем. Я внимательно наблюдал как за его движениями, так и за тем, как воздух откликается на них. Не откладывая на потом, сразу стал продумывать принцип действия артефакта, облегчающего полёт.
За размышлениями время пролетело незаметно, и вскоре перед нами появился знакомый силуэт холма, окружённого суетящимися людьми. В этот раз я решил не нарушать рабочий ритм и направил драконов чуть в сторону, к площадке у подножия холма. Но даже несмотря на осторожность, появление третьего «неправильного дракона» вызвало у людей ажиотаж. Особенно бурную реакцию вызвала странная внешность и неловкая походка огромной зелёной виверны, которая передвигалась, согнув крылья, и опираясь на них, словно на костыли.
Пока мы разгружали поклажу и снимали сёдла, рядом быстро собралась шумная толпа любопытствующих жителей и работников. Со всех сторон неслись удивлённые возгласы:
— Смотри, какой огромный! А что это за шипы?
— У него что, лап нет передних? Как он вообще так ходит?
— Чудное какое существо, словно недоделанный дракон!
Выждав минуту, чтобы дать людям возможность утолить первое любопытство, я усилил голос магией и объявил:
— Внимание! Этот дракон — немагический, он питомец виконтессы Лидии. Он очень молодой и игривый, поэтому прошу всех относиться к нему с осторожностью. Он не причинит вам вреда специально, но в игре легко может не рассчитать свои силы и случайно раздавить человека. Поэтому не кормите его, не дразните, не пробуйте с ним играть и, вообще, не подходите слишком близко.
— А почему он такой странный? — выкрикнул один мальчишка, его глаза горели любопытством.
— Порода у него такая. Всё, все свободны! Занимайтесь делами, больше нечего тут смотреть, — закончил я.
Люди начали расходиться, но ещё долго оглядывались на Горбаша, обсуждая его между собой. Я же старался держать виверну в поле зрения, наблюдая, как он осторожно обнюхивает землю, присматривается к суетящимся людям, изучая новое место.
И снова понеслись дни в круговороте дел и хлопот. Мелкие и крупные задачи сменяли друг друга, но меня это не утомляло. Я понимал, что занимаюсь созиданием, а не разрушением, и это доставляло мне огромное удовольствие.
Каждый день приносил свои маленькие достижения, и в итоге за декаду было сделано немало. Первым делом я отправился в поселение переселенцев из Штейнского княжества, названное ими просто и лаконично — Штель.
Уже на подлёте мне открылось приятное зрелище: там, где недавно была лишь степная пустошь, уже возвышались добротные дома, покрытые свежей соломой крыши сверкали на солнце золотистыми пятнами. Рядом зеленели аккуратно возделанные огороды, а чуть поодаль молодые деревца только-только посаженного фруктового сада тянулись к небу тоненькими ветками. «Когда они только всё это успевают?» — восхищённо подумал я, приземляясь рядом с деревней.
Разговор с Клаусом получился быстрым и деловым. Я предложил ему конкретные условия: за каждую семью из трёх и более человек лично он будет получать пять золотых монет, а за одиноких переселенцев — по золотой монете. Меня интересовали все: крестьяне и мастера, чиновники и даже солдаты, если у тех есть семья и желание влиться в наше общество. У Клауса, человека хваткого и прагматичного, от моего предложения загорелись глаза. Он пообещал тщательно всё обдумать и в ближайшее время связаться с общинами княжества.
Следом мы с Лидией и её талиаром Горбашем отправились в столицу. Было необходимо уведомить Тома Раннера о появлении у нас прирученной виверны. Чтобы к королю эта информация попала из его рук, а не от какого-нибудь «доброжелателя» из королевского совета. Ведь в таком случае новости могут исказиться до неузнаваемости и доставить нам массу проблем. Заодно решили заказать для Горбаша седло. Мастер, внимательно осмотрев виверну, пришёл к выводу, что можно изготовить большое седло сразу на троих пассажиров — размеры монстра это позволяли.
Встреча с Томом Раннером прошла скомкано. Мой приятель и покровитель выглядел уставшим, под глазами залегли тени, пропала его особая улыбка, и даже его широкие плечи стали выглядеть уже под грузом забот. Томас был перегружен срочными делами: разведкой в Стефании, ловлей шпионов и саботажников. А также у него были и личные проблемы, связанные со смертью барона Алекса Крауча, не оставившего прямого наследника. Теперь многочисленные родственники барона устроили настоящую схватку за наследство, каждый из них стремился попасть на приём к графу, заручиться его поддержкой или просто очернить конкурентов. Сам же Том был разочарован: вместо талантливого мага и сыщика с драконом он получил толпу не слишком приятных и совершенно бесполезных для него интриганов. По закону он не мог просто так лишить их права на владения — ему нужны были весомые основания.
Несмотря на усталость, Томас оживился, когда я упомянул, что у меня есть контакт с ритуалистом, способным провести ритуал создания талиара, не убивая донора. Я намеренно не упоминал Зою по имени, но граф явно заинтересовался этой темой и обещал вернуться к ней позже, когда немного разгребёт текущие дела.
К сожалению, Лидия не смогла пообщаться с графинями Раннер, хотя очень этого ждала. Кэйтлин со дня на день должна была родить, и ей сейчас явно было не до гостей. Эта новость особенно сильно расстроила мою жену. Лидия заметно сникла, погрузившись в мрачные раздумья. Она не говорила, почему грустит, но я мог догадаться: её угнетала неспособность забеременеть. Особенно сейчас, когда Кэйтлин вот-вот станет мамой, это напоминало ей о её собственной неполноценности. А ведь рядом была ещё и Эльза, находившаяся на последнем месяце беременности.
Пока мы были в столице, мастер-шорник изготовил седло для Горбаша. Свою часть работы выполнил и я: мне удалось создать для виверны сложный многокомпонентный амулет, который должен был одновременно облегчить Горбашу полёт и защитить его от возможных атак. Сердцем амулета стал крупный кварцевый кристалл, добытый нами после сражения с отверженными в Штейне. Тогда культисты использовали его для сбора энергии, выкаченной из Танагры.
Оседлать виверну оказалось задачей не из лёгких. Горбаш, непривычный к такому обращению, дёргался и пытался оттолкнуть меня, явно подозревая неладное в этой странной штуке, которую я надевал ему на спину. Однако терпение и ласковые уговоры Лидии сделали своё дело — наконец-то мы закрепили седло.
Хорошо ещё, что Горбаш не стал устраивать нам такое же представление, как когда-то Бриан с Танагрой, демонстративно отправившиеся пешком в противоположную сторону от того места, куда нам было нужно. Виверна уже привыкла к всадникам на драконах и не стала сопротивляться, когда Лидия начала осторожно взбираться по её боку и спине, цепляясь за шипы и крупную чешую, как настоящий скалолаз. После ритуала она была достаточно сильна и ловка, чтобы справиться с этой задачей.
Когда жена наконец удобно устроилась на первом месте седла, её глаза засверкали восторгом. До этого она всегда летала за спиной у меня или Софи, и теперь, наконец, получила возможность почувствовать себя настоящей хозяйкой полёта. Она с улыбкой ещё раз проверила работоспособность всех артефактов, которые я встроил в седло, и громко, с плохо скрываемым возбуждением в голосе, воскликнула:
— Ну что, Горбаш, поехали!
Огромный ящер с тяжёлым топотом разбежался по широкой дороге, резко оттолкнулся, высоко подпрыгивая. От сильных взмахов его крыльев по земле побежали пыльные смерчики, кружа листву и сухие травинки. Мы с Брианом, немного задержавшись, внимательно наблюдали за первым самостоятельным полётом Лидии на виверне. Вскоре мы тоже поднялись в воздух и легко обогнали Горбаша. Со стороны было очевидно, что груз в виде седла и всадницы давался ему нелегко. Виверна летел медленно и напряжённо, как будто преодолевая сильный встречный ветер. Но стоило ему подняться выше деревьев, как Лида активировала мой артефакт. Горбаш почувствовал внезапное облегчение и издал низкий, довольный рёв, который разнёсся над округой, заставив всех окрестных птиц разом взмыть в небо. Его огромные крылья расправились ещё шире, и он стал набирать высоту с неожиданной лёгкостью. Лидия, выглядевшая совсем хрупкой и маленькой на спине громадного зелёного ящера, весело и заливисто рассмеялась, беззаботно раскинув руки в стороны. Её смех был таким искренним и радостным, что я не мог не улыбнуться в ответ.

Глава 9. Гектор, Парис и тигровая лилия

Дять дней мы бороздили бескрайние просторы степи, исследуя окрестные стойбища. Воплощение плана Андрея по вызволению людей из неволи начали с самого важного — составления карты. В условиях, когда нет ни дорог, ни других приметных ориентиров, привычные нам способы картографии оказались почти бесполезны. Мы отмечали границы кочевий разных родов как могли: по изгибам рек, одиноким холмам, редким рощам. Нашими верными помощниками стали артефакты передачи голоса и вызова, благодаря которым мы могли оперативно договариваться о местах встречи и быстро обмениваться информацией.
Каждый день начинался одинаково: на рассвете мы быстро сворачивали шатёр и разлетались в разные стороны осматривать степные просторы, а к вечеру мы вновь собирались у какого-нибудь ручья или озерца. На время разведки мы решили не возвращаться домой, чтобы не терять драгоценное время.
На пятый, заключительный вечер наших поисков, мы расположились на ночлег в уютной балке, окружённой холмами и заросшей душистыми травами. Уставшие, мы сидели у костра, потягивая ароматный чай и обмениваясь впечатлениями. Огонь уютно потрескивал, отбрасывая причудливые тени. 
— Как же хорошо, что эти бесконечные полеты наконец закончились, — вздохнула Софи, потирая затекшую поясницу. Ее рыжие волосы беспорядочно выбивались из-под платка.
Лидия, сидевшая, поджав ноги, тут же подхватила: 
— Я тоже порядком вымоталась. Летать целый день одной скучно. У вас хотя бы драконы отвечают, а Горбаш не умеет нормально общаться. От него сплошные эмоции... А ещё за ним приходится постоянно следить, иначе он то решает отдохнуть, то отвлекается на какую-нибудь ерунду…
Я отпил глоток горячего чая и закусил жестковатым сухарем.
— Зоя говорила, что интеллект партнёра по талиарной связи со временем растёт, — попытался приободрить жену я. — Её чёрный леопард за полтора года партнерства очень поумнел. Сам видел, как Братик демонстрировал поведение, выходящее далеко за пределы даже очень умного животного. Она отправляла его искать оборотней, и Братик уходил на весь день, возвращаясь с отчётом о том, что нашёл, — я сделал ещё один глоток, улыбнулся Лидии и добавил: — Так что не волнуйся, Лида. Просто прояви немного терпения, всё придёт.
Жена недовольно скривилась, услышав имя Зои, но промолчала, удержавшись от колкости. Вздохнув, она лишь сказала:
— Ну, если это действительно так, то хорошо.
Я поставил пустую кружку на землю и поднялся. Хотелось немного пройтись, размять уставшие ноги и развеять остатки усталости, накопившейся за эти дни. Медленно я направился вверх по пологому склону балки. Под ногами шелестели степные травы, источающие пьянящий аромат: горьковатый полынный, сладковатый ковыльный, терпкий чабрецовый. Этот умопомрачительный воздух: тёплый и густой от ароматов трав и цветов, хотелось зачерпнуть руками и рассовать по карманам про запас. В зелёном море трав стрекотали тысячи кузнечиков, создавая гипнотическую симфонию летнего вечера. Их монотонная песня завораживала и умиротворяла душу.
Добравшись до вершины холма, я остановился, сделав глубокий вдох, и огляделся вокруг. Передо мной простиралась бесконечная степь, у горизонта переходившая в расплавленное золото уходящего солнца. Огромный алый диск медленно тонул в вечерней дымке, окрашивая небеса в тёмно-рыжие, почти коричневые оттенки. Пейзаж был настолько величественным, что сердце защемило от переполнявших его чувств. Ощущая неведомый прилив вдохновения, я позволил своей магии слиться с окружающим миром. Повинуясь эмоциям, я создал порыв ветра, который прошёлся волной по бескрайнему травяному морю, и следом за ним сотворил короткую, но яркую вспышку. Этими простыми действиями я словно говорил с самой природой, кричал всему миру: «Я здесь! Я живой! Я — часть всего этого великолепия!»
Если бы я обладал музыкальным талантом, то непременно спел бы сейчас какую-нибудь тягучую и щемяще-прекрасную мелодию, полную грусти и восторга одновременно. Но петь я не умел, и поэтому молча стоял на холме, наблюдая, как последний солнечный луч исчезает, а степь постепенно окутывает темно-зелёная дымка наступающей ночи.
Стоя там, среди бескрайних просторов, я в очередной раз поразился удивительной природе степи — одновременно ласковой и жестокой, щедрой и скупой, простой и таинственно многоликой. Здесь, посреди бесконечности, я особенно ясно осознавал свою малость, но в то же время чувствовал себя частью чего-то огромного.
***
Возвращение домой оказалось богатым на новости. Пока мы проводили разведку в степях, в наше скромное поселение прибыла неожиданная делегация: семилетняя Мариз, дочь графа Леона Патапуфа, в сопровождении гувернантки, пяти дружинников и магистра Торна, старшего мага графства. Видимо, граф так и не нашел другого целителя для своей больной дочери. Я вспомнил, как при нашем скандальном отъезде из Кларье предложил помочь девочке, указав срок — середина лета. Судя по всему, ждать они не могли.
Едва мы успели отряхнуть степную пыль с сапог, как магистр Торн нашел меня.
— Здравствуйте, ваша милость, — произнес он, делая почтительный поклон. — Позвольте поздравить вас с обретением титула. Я уверен, что вы как никто другой достойны дворянского звания.
Его голос был учтивым, но большие водянистые глаза оставались холодными и безучастными. Я невольно усмехнулся, вспомнив обстоятельства нашего последнего расставания. 
— Благодарю, магистр. Но признаюсь, ваше появление здесь... несколько неожиданно. 
На лице пожилого мага мелькнула тень напряжения, но голос оставался вежливым:
— Граф решил воспользоваться вашим приглашением посетить виконтство Мейс с целью лечения Мариз. Я надеюсь, ваша благородная решимость помочь страдающей маленькой девочке не стала меньше.
— Уважаемый мастер Торн, я ожидал вас несколько позже, — я развел руки в стороны, как бы демонстрируя окрестности. — У нас тут стройка, и нет совершенно никаких удобств.
— Не стоит так из-за этого переживать, у вас уже есть вполне приличный постоялый двор, который нас устраивает, — Торн уважительно кивнул головой. — А что касается спешки, то, к огромному нашему горю, состояние девочки ухудшается, а эффект от приема эликсиров снижается. Если бы не это обстоятельство, мы бы не рискнули доставлять вам неудобства...
— Что ж, если всё настолько серьёзно, то не стоит затягивать и следует провести первый сеанс лечения как можно скорее, — согласился я.
Маленькая графиня оказалась очаровательной девочкой со светлыми, как лен, волосами и серыми глазами. Её изящное, хрупкое личико омрачала лишь болезненная бледность и худоба, вызывавшие жалость. Увидев её тоненькое, почти прозрачное тело, я невольно подумал: «Как только в этом ребёнке ещё теплится жизнь?»
Несмотря на плохое самочувствие и усталость от долгой дороги, Мариз приветствовала нас с трогательным достоинством маленькой аристократки. Лидия, далёкая от дворцового этикета, в ответ лишь тепло улыбнулась и взяла тонкие пальчики девочки в свои ладони:
— Мариз, как я рада снова тебя видеть! Ты такая смелая, что решила приехать к нам в эту дикую степь. Пойдём, я покажу, где мы живём.
Графиня на миг смутилась от столь неформального приветствия, но быстро справилась с собой и ответила:
— Благодарю вас, милая Лидия.
Она последовала за женой в наш шатёр, а я обратил внимание на гувернантку Мариз — женщину монументальных размеров с высокомерным взглядом, которая явно испытывала сильнейшее неудовольствие от пребывания в этом жарком, наполненном насекомыми месте. Я решил не уделять ей лишнего внимания и тут же забыл о ней.
Тем временем до меня дошла ещё одна новость, которая взволновала куда сильнее визита графской делегации. Я так долго ждал этого момента, столько раз представлял, как начну производство. Но станки всё не ехали, и в голову начали закрадываться сомнения: «Непонятно, зачем я строю целый комплекс производственных помещений», «А нужен ли вообще этот цех?», «А что я буду делать, когда приедут станки» и тому подобные. И когда сообщили, что из Штейнского княжества прибыли неизвестные на телегах и ожидают моей аудиенции, то я сначала подумал, что это очередные переселенцы. Поэтому решил сперва разобраться с делегацией от графа. Но если бы я только знал, что на самом деле приехали долгожданные станки — то ждать пришлось бы именно магистру Торну и юной графине!
На окраине Саврополя, возле ещё недостроенного здания цеха, я увидел длинную цепь из двенадцати больших возов на высоких, прочных колёсах. Рядом бродили или отдыхали на траве мужчины, одетые в характерные штейнские наряды: просторные белые рубахи с пёстрыми жилетами, короткие, до колен, штаны и контрастны гетры. Образ горцев дополняли тяжёлые ботинки с массивными пряжками и высокие шляпы. Штейнцы выглядели инородно и даже нелепо на фоне нашей скромной стройки.
Я подошёл к самому ярко одетому: 
— Добрый день, вы старший в караване?
Мужчина средних лет неторопливо поправил шляпу и, протянув слова на штейнский манер, ответил:
— День добрый, сударь. Я приказчик мастера Амадея Штрауса, Флориан Мейер. А вы, полагаю, заказчик?
— Совершенно верно, я — виконт Марк Мейс.
— О, наконец-то! — облегчённо вздохнул приказчик и его лицо озарила улыбка. — Извольте принять ваш заказ.
Я уже привык к тому, что все выражают мне почтение. А сейчас, в очередной раз столкнувшись со штейнской манерой пренебрежения к титулам, испытал странное чувство неправильности. Ещё совсем недавно я был просто «сударь», а вот став «вашей милостью», уже ожидаю ото всех учтивого обращения. Отбросив в сторону посторонние мысли, я последовал за Флорианом. Заглянув в несколько телег, я осознал бесполезность дальнейшего осмотра. Под плотными тентами лежали разобранные на узлы механизмы, которые мне были совершенно незнакомы. Я повернулся к штейнцу и сказал:
— Уважаемый, боюсь, я не смогу принять груз без мастера, который разбирается в подобных механизмах. Сударь Вильгельм будет здесь завтра к вечеру. А пока вас разместят и обеспечат всем необходимым, прошу проявить терпение.
Веселость мгновенно исчезла с лица приказчика — видимо, он рассчитывал позабавиться, наблюдая, как маг изображает из себя эксперта по механике.
— Но сударь Мейс…
— «Ваша милость», — холодно прервал его я. — Здесь территория Андора, прошу соблюдать местный этикет и обращаться ко мне соответственно.
Не дожидаясь возражений, я отвернулся и направился к Самиру, бывшему рабу, ставшему нашим завхозом и координатором стройки. Этот жилистый мужчина с жесткими курчавыми волосами, лет сорока, острым взглядом и вечной ухмылкой попал в степное рабство после набега кочевников. Мы вызволили его вместе с другими пленниками, и с тех пор он с удовольствием работал на меня, решив остаться в Саврополе, он считал, что «лучше строить новое, чем плакать над развалинами старого».
— Ваша милость, будут указания? — прищурившись спросил он, кивнув в сторону раздражённого штейнца.
— Самир, обеспечь им достойный приём, но проследи, чтобы гости соблюдали наши порядки и не позволяли себе ничего лишнего.
— Будет исполнено, — шутливо отсалютовал Самир и направился к штейнцам.
Затем я отправился искать Софи и застал её за привычным занятием — созданием флористических композиций из серебра. Она перешла от одиночных цветов к целым букетам, но все еще была недовольна результатом.
— Дорогая, прости, что отвлекаю, но нужно срочно слетать в Сольрих за мастером Вильгельмом.
Софи задумчиво повертела в руках изящный серебряный букетик полевых цветов и неожиданно спросила:
— А знаешь, что твои Синичка и Плотвичка недавно принесли жеребят?
— Вот здорово! А я, представляешь, за всеми этими хлопотами и думать забыл про лошадей, — искренне обрадовался я. — Ты-то как узнала?
— Пока ты тут с гостями беседы беседовал, я решила Пушка проведать, — Софи улыбнулась. — Гляжу, твои кобылки уже с малышами гуляют.
— Пойдём, покажешь мне первое потомство нашего красавца, — предложил я, и мы направились к выпасу, огороженному прочной изгородью из жердей.
По пути Софи с удовольствием рассказывала о том, как обосновался на новом месте её любимец. Благодаря неукротимому нраву и огромной силе, Пушок быстро подчинил себе местный табун, и теперь с особым энтузиазмом покрывал кобыл. Но ездить на себе разрешал только Софи — никому другому не позволял даже приблизиться с седлом. Поскольку жена в последнее время предпочитала полёты на Танагре, чёрный жеребец в основном предавался праздности, окруженный покорным «гаремом».
— Хорошо Пушок устроился, — заметил я, когда Софи закончила рассказ.
— Марк, а почему в твоём голосе слышится столько зависти? — подозрительно прищурилась Софи.
— Что ты, дорогая, тебе показалось, — поспешил я уверить её. — Давай лучше шаг ускорим, а то дел ещё полно.
Мы приблизились к ограждению, выпас встретил нас негромким ржанием и топотом копыт. Чуть в стороне от остальных лежали на мягкой зелёной траве мои Синичка и Плотвичка. Поведение кобылок заметно изменилось, они то осторожно вставали, прислушиваясь и оглядываясь, то снова ложились на землю, не спуская глаз со своих чад.
Жеребята представляли собой умилительное зрелище — длинноногие, большеголовые, с шерстью, еще сохраняющей детскую пушистость. Они забавно подпрыгивали на своих неокрепших ножках, вскидывая задние копытца, будто пытаясь продемонстрировать будущую стать. Их игры напоминали неуклюжий танец — то они сближались, тычась носами, то внезапно разбегались в разные стороны, чтобы через мгновение вновь вернуться к матерям. Кобылы терпеливо сносили эти шалости, лишь изредка мягко покусывая своих отпрысков за холку, когда те становились слишком назойливыми.
Пока мы любовались этой картиной, к нам подошёл Густав — высокий, жилистый мужчина с загорелым лицом и спокойными глазами. Его похитили степняки ещё ребёнком из приграничной деревни в Стефании. Всю сознательную жизнь он провёл, ухаживая за конями кочевников. Освободившись, он попросил оставить его при лошадях — другого ремесла не знал. И вскоре он доказал, что может управлять довольно большим табуном — даже Пушок признал его авторитет.
— Отличные жеребята удались, ваша милость, — произнёс Густав глубоким, приятным баритоном. — Я сразу это подметил, как только они родились. Гляньте на пропорции: длинные ноги, суставы крепкие, грудь широкая, и головы посажены хорошо. Да и характер чувствуется — все в отца.
— Это жеребчики или кобылки? — заинтересовался я.
— Оба жеребцы, ваша милость, — довольно ответил Густав. — Уж поверьте, первостатейные будут скакуны!
Понаблюдав ещё немного за игрой малышей, я повернулся к Софи:
— Как назовём этих красавцев?
Жена задумчиво посмотрела на двух жеребят и неожиданно уверенно сказала:
— Вон того, чёрного здоровяка, назовём Гектором, а гнедого красавчика — Парисом.
— Странный выбор, — удивился я. — Почему именно так?
— Сама не знаю, — пожала плечами она. — Как-то сами собой в голове всплыли эти имена.
— Ну, раз так, пусть будут Гектор и Парис, — согласился я.
Мы медленно направились обратно к шатру, и я решил вернуться к прерванной ранее теме:
— Софи, я хотел попросить тебя слетать в Сольрих за Вильгельмом.
— Почему именно я? — тут же возмутилась жена. — Ты и сам мог бы это сделать, ну или Лида! Она теперь способна летать самостоятельно.
— Дорогая, сейчас у меня полно работы по подготовкой рейда к степнякам, Лидия занята лечением маленькой графини Патапуф, а ты, в отличие от нас, в данный момент свободна от задач.
Софи недовольно засопела, упрямо сверкнув глазами:
— А почему вообще за ним нужно лететь? Даже Норман и Дмитрий ездят в столицу с караванами, а тут простой мастер! Пусть караваном приезжает!
Я устало вздохнул, стараясь не выдать раздражения:
— Караван в столицу ушёл три дня назад. Следующий отправится только дней через двадцать пять. Учти дорогу туда, обратно и время на сборы, и получится, что Вильгельм приедет к нам самое раннее через полтора месяца.
— Ну и что? — упрямо фыркнула Софи. — Подождут твои штейнцы.
Я взял себя в руки и продолжил терпеливо объяснять, зная, что Софи сегодня явно настроена повредничать:
— Конечно, подождут. Но за это время их придётся кормить и размещать, пусть это и небольшие расходы, зато наши станки будут простаивать. А это уже серьёзные убытки. За эти полтора месяца мы могли бы запустить производство, обучить людей, наладить выпуск продукции. Но ничего этого не будет. И всё только потому, что тебе вдруг лень слетать за мастером.
Жена не ответила, но я видел, как её упрямство постепенно сменяется сомнениями. Я решил привести последний аргумент:
— Ты же понимаешь, что мы теряем деньги, а ведь заработанного мной на крепостях надолго не хватит. Нам срочно нужны новые источники доходов, и терять столько времени просто непозволительно.
Финансовая аргументация по-прежнему действовала на Софи безотказно. Она раздражённо фыркнула и отвернулась, но после обеда всё-таки собрала вещи и, нехотя попрощавшись со мной, отправилась в Сольрих.
Перед отлётом я пообещал подумать, какой именно цветок ей стоит выбрать для её задумки «серебряный цветок», а затем, проводив жену взглядом, с тяжёлым вздохом направился обратно к картам и заметкам. Нужно было продумать всё: маршрут движения обоза с освобождёнными рабами, обеспечение провиантом, график связи... И главное — безопасность. Кочевники не простят такого вторжения на их земли. Голова шла кругом от бесконечных переменных, которые нужно было учесть. Мне вновь показалось, что творить магию проще, чем управлять растущим хозяйством..
Первый день прошёл в бесконечной работе, второй катился к закату, а Софи всё не возвращалась. Самое позднее она должна была появиться ещё часов пять назад, но ни Софи, ни вестей от неё не было. Мои пальцы нервно постукивали по столу, а взгляд то и дело возвращался к молчащему артефакту передачи голоса. «Софи, что случилось? Ты где?» — мое сообщение так и оставалось без ответа. Но в то же время Бриан был совершенно спокоен, а значит с Танагрой всё в порядке и её не пытают отверженные. Я измучил себя предположениями и уже собирался отправиться на её поиски, как почувствовал лёгкое тепло сферы — Софи прислала ответ. Мгновенно активировав артефакт, я услышал совершенно спокойный, даже безмятежный голос жены:
— Меня задержали важные дела, буду завтра в полдень.
Мне безумно хотелось ответить — столько яростных слов вертелось на языке! Но я лишь глубоко вдохнул, понимая, что ничем хорошим это не кончится.
Поняв причину моего дурное настроение, Лидия проявила редкостную активность и внимание: окружила заботой, сама приготовила ужин, наложила несколько бодрящих и восстанавливающих заклинаний, а под конец дня... О, этот вечер она завершила с такой страстью, что я почти забыл обо всех тревогах. Засыпая в моих объятиях, она мурлыкала:
— Ведь правда я молодец?
— Да, дорогая, ты умница, - прошептал я, гладя ее шелковистые волосы.
На следующее утро мне с огромным трудом давалась работа. Мысли постоянно путались, я раз за разом поглядывал на часы, внутренне готовясь к разговору с Софи. Когда она наконец приземлилась, моё тщательно выстроенное негодование внезапно исчезло, уступив место удивлению. Софи выглядела невероятно спокойной и умиротворённой, словно наполнилась светом изнутри. Легко соскочив с Танагры, она тепло обняла меня.
— Ну и почему ты задержалась? — не смог я промолчать.
Софи чуть смущённо улыбнулась и виновато пожала плечами:
— Когда ты заставил меня лететь за Вильгельмом, я была так раздражена, что не могла успокоиться. По пути вспомнила тот вулкан… ну помнишь, мы пролетали его, возвращаясь из Грумфорда? И решила ненадолго свернуть, помедитировать возле источника природного огня.
— Это же совсем не по пути! — удивился я.
— Верно, — безмятежно кивнула она. — Но я так сильно на тебя обиделась, что подумала: «Ничего страшного, пусть подождут!».
Я сдержал свое недовольство и продолжил расспрашивать:
— Но даже с учётом такого отклонения ты должна была вернуться намного раньше.
Жена смущённо улыбнулась:
— Видишь ли, я собиралась помедитировать всего пару часов и лететь дальше. Но рядом с вулканом нашла такую удивительную площадку… я погрузилась в медитацию настолько глубоко, что пришла в себя, когда уже наступила ночь. Лететь в темноте не хотелось, вот и заночевала там.
— Прямо на голых камнях? — искренне удивился я.
— Да, и знаешь, было на удивление комфортно. Танагра лежала рядом, согревала меня. И я отлично выспалась.
Я вспомнил, как раньше, до появления походного матраса, Софи жаловалась даже на незначительную неровность земли под кошмой, но сейчас решил оставить это без комментариев:
— И что было дальше?
— Утром я опять не удержалась и снова немного помедитировала. В общем, в Сольрих я вылетела уже в середине дня, а там обнаружила твоё сообщение. Ну, а сегодня утром сразу отправилась сюда.
— Полтора дня без еды и воды, ночёвка вблизи от вулкана… Прости, но всё это выглядит странно, — сказал я, нахмурившись.
— Ты не представляешь, как мне было хорошо там, Марк, — тихо и серьёзно сказала она. — Мне ничего не хотелось: ни еды, ни воды. Такое ощущение возникло, словно я маленькая девочка, оказавшаяся в родительском доме, где мама и папа рядом, и всё просто прекрасно.
Я посмотрел на жену, впервые за всё время разговора внимательно изучив её ауру. Она была необычайно яркой, и даже мерцающей, словно и правда напиталась живительной силой самого мира. Я не нашёл, что ещё можно было бы сказать, и только обнял жену.
В этот момент ко мне осторожно подошёл мастер Вильгельм, всё это время тактично ожидавший в стороне завершения нашей беседы.
— Марк, прости за вмешательство, но мне не терпится увидеть наконец наши станки.
— Здравствуй, Вильгельм, ты совершенно прав. Пойдём, посмотрим, что нам привезли.
На мгновение я задержался, ещё раз окинув взглядом безмятежную Софи и проверяя свои чувства. Раздражения и обиды не осталось совсем, но на их месте появилась какая-то странная, необъяснимая тревога.
— Отдохни пока, вечером поговорим ещё, — шепнул я жене и направился следом за механиком.
***
Несколько часов я провёл на будущем производстве, наблюдая, как Вильгельм, серьёзный и сосредоточенный, осматривал каждую деталь, дотошно сверяясь с чертежами. Он ловко давал указания рабочим, которые разгружали повозки, раскладывая детали в строгом порядке на широких деревянных поддонах. Остановившись в центре пустого ещё цеха, старый мастер задумчиво потёр подбородок и начал уверенно руководить:
— Так, большие токарные станки ставим вон там, вдоль северной стены. Фрезерные — на противоположной стороне, там будет удобно. Посередине цеха установим длинные верстаки для сборки и доводки деталей. Набор инструментов повесим в ящики рядом с каждой рабочей зоной. Всё ясно? Тогда приступайте!
Цех ожил под руководством Вильгельма. Он, как дирижер, раздавал указания, проверяя каждую деталь с пристрастием ювелира. Его крики: «Не так, демон тебя побери! Эта шестерня должна стоять не здесь!» или «Вы что, никогда шайбы не видели?» разносились по всему помещению. Рабочие суетились, переставляя тяжелые части станков, в то время как Вильгельм с масленкой в руках ползал между механизмами, как паук по своей паутине.
Когда я окончательно убедился, что мои собственные «ценные советы» тут уже не нужны, то, пожелав Вильгельму удачи, вернулся к своим планам по экспедиции в степь.
Вечером усталый, но довольный мастер пришёл ко мне:
— Ваша милость, всё в порядке, только вот несколько вопросов возникло по инструментам и расходникам. Пришлось заказ ещё запчастей и кое-чего из специального оборудования.
Я нахмурился, почувствовав неладное в тоне механика:
— И много там запчастей?
— Да нет, не особо… Всего один воз.
— А в деньгах это сколько? — угрюмо уточнил я, предчувствуя недоброе.
— Ну… всего-то сто семьдесят золотых, — невинно произнёс мастер.
Я невольно крякнул от удивления:
— Всего-то! На фоне тысячи трёхсот шестидесяти это, конечно, сущий пустяк! — саркастически проговорил я.
— Но я ведь предупреждал, Марк, — развёл руками механик. — Станки — удовольствие дорогое. Без затрат не обойтись.
***
План экспедиции был готов, и наступил день отправления. Утро выдалось прохладным, сырым и тревожным. Над Саврополем клубился густой предрассветный туман, сквозь который с трудом пробивались первые лучи солнца. В этой дымке город казался призрачным, словно вырванным из снов. Но сонным это утро назвать было нельзя — уже царила необычная суета: звякала упряж, бряцали доспехи, кони нетерпеливо всхрапывали и били копытами, а дружинники громко перекликались, проверяя снаряжение.
Я стоял немного в стороне, внимательно наблюдая, как мои офицеры Пьер Пелымов и Джаред Торин методично осматривают караван, устраняя последние мелкие недочёты. Дмитрия и ещё пятерых проверенных дружинников я решил оставить в Саврополе, на них теперь лежала большая ответственность — поддержание порядка и защита города.
— Всё готово, ваша милость, — наконец отрапортовал Джаред. — Ждём только вашего приказа.
Я подошел ближе к дружинникам и громко сказал:
— Отлично. Значит, повторим ещё раз: караван движется строго на север, до первой широкой балки. Далее — вдоль неё три мили на северо-восток, где у небольшой рощи вы остановитесь и будете ждать меня. Я проведу разведку, и мы скорректируем маршрут. — Я сделал паузу, убеждаясь, что все слушают внимательно. — В случае угрозы немедленно сообщайте мне через артефакты вызова. И запомните главное: на конфликт не напрашивайтесь. Тяните время, пока не подоспею я. Задача ясна?
— Так точно! — дружно и чётко прозвучал ответ.
— Тогда выступайте, я скоро догоню.
Молодой офицер коротко кивнул и, стукнув правым кулаком в левое плечо, быстро отправился отдавать команды. Караван медленно тронулся в путь: два десятка мощных крытых повозок, окружённых всадниками, чьи доспехи тускло поблёскивали в бледных лучах рассветного солнца, создавали впечатляющую картину.
Повернувшись, я увидел своих жён. Лидия стояла молча, серьёзно и немного напряжённо, будто пытаясь заглянуть в будущее, а Софи хмурилась, демонстративно показывая своё недовольство.
— Опять ты уезжаешь, а мы остаёмся тут скучать… — тихо проворчала она, подойдя и уткнувшись носом в мое плечо.
— Софи, дорогая, сейчас вся надежда на вас обеих, — ласково произнёс я, крепко её обняв и погладив по рыжим волосам, пахнущим костром и степными травами. — Вы обе отлично знаете, что только так мы сможем обезопасить виконтство и одновременно освободить ещё людей из рабства.
— Да знаю я, — буркнула она, но уже мягче, чуть крепче прижимаясь ко мне.
Лидия подошла ближе, поправляя прядь волос, выбившуюся из-под яркого платка.
— Ты уверен, что вам хватит провианта? — её голос был ровным, но я знал — она мысленно перебирает оставшиеся в городе припасы.
— На месяц точно хватит. А если что — будем покупать у кочевников, — успокоил я её.
Наступила короткая, но тёплая пауза. Софи вдруг резко встрепенулась и с лёгким упрёком взглянула на меня:
— Ты же обещал придумать цветок!
Я вздрогнул, вспомнив, что так и не придумал ничего подходящего. Времени на раздумья не было, и я назвал первое, что пришло на ум:
— Попробуй сделать тигровую лилию, мне кажется, может получиться что-то стоящее.
— Береги себя, — ответила Софи, будто не расслышав. Но в её голосе уже не было ни обиды, ни досады.
Я тепло улыбнулся ей в ответ и ещё раз нежно коснулся губами её лба:
— Обязательно.
Отпустив жён, я легко взобрался в седло Бриана. Дракон встретил меня довольным урчанием. Его огромные крылья расправились, и через мгновение мы уже парили над караваном, оставляя позади клубящийся туман и стены моего нового дома. В душе поднялось странное волнение, смешанное с предвкушением. Бриан же был в хорошем настроении — он с любопытством ожидал новых встреч и событий, которые позволят ему понять человеков ещё немного глубже.

Глава 10. Экспедиция ​

Первые дни пути напоминали степную идиллию. Караван двигался размеренно, словно огромный корабль, плывущий по бескрайнему морю ковыля. Ветер играл в травах, создавая серебристые волны, а солнце ласково грело спины дружинников. Мы шли через земли знакомых кочевых родов, где нас уже знали и потому старались не искать поводов для ссоры. Но чем дальше мы углублялись в степи, тем ощутимее сгущались проблемы.
Первая из них — вода. В бескрайних степях источники встречались редко, а те, что попадались, зачастую были слишком скудными, чтобы напоить и людей, и животных. Однажды мы прошли целый день под палящим солнцем без капли воды, спасением оказалось небольшое озерцо с солоноватой водой — мы пили ее маленькими глотками, смешивая с сухим вином, чтобы перебить вкус соли. Особенно тяжёлым стал переход через засушливые земли на двадцать второй — двадцать пятый день: кожа сохла, горло саднило, люди начинали раздражаться, а лошади с трудом держались на ногах.
Спасала положение магия. Каждый раз, когда в воздухе появлялась хоть капля влаги, Джеймс собирал её в ёмкости, наполняя бурдюки драгоценной водой. Кроме того, именно он стал нашим проводником, указывая путь к скрытым родникам, иногда отыскивая их там, где обычный человек ничего бы не заметил. Однако и его силы были ограничены, и не всегда поиски увенчивались успехом. Со временем мы поняли правила жизни в степи и приспособились к местным условиям. Недостаток воды стал меньше беспокоить нас, дружинники успокоились, а я получил очередной урок: насколько важна каждая мелочь в походе.
Проблемы усиливались по мере того, как мы углублялись в земли родов, с которыми прежде не имели дела. Недовольные ханы встречали нас по-разному. Одни — с холодной вежливостью, другие — с открытой агрессией, требуя объяснений, почему мы пересекаем их земли без разрешения. Но чаще всего, стоило им увидеть дракона и восседавшего на нём мага, пыл заметно остывал. Кочевники были людьми практичными: они понимали принцип «мир через силу». Однако встречались и другие, глупые, агрессивные и самодовольные. Особенно запомнилась встреча с ханом Сарматаем.
— Вы что, думаете, можно просто ходить по моей земле, топтать мою траву и требовать моих невольников, ничего не заплатив?! — рычал он, лицо его налилось кровью.
— Меня не интересует твоё недовольство, хан. Я пришёл за тем, что мне нужно. Ты либо соглашаешься на мои условия и кое-что получаешь, либо остаёшься ни с чем, — заявил я, неосознанно копируя местную манеру переговоров.
— Сопляк! — бросил он и оглянулся на своих людей, выстроившихся полукругом с оружием наготове. — У меня людей в три раза больше, чем у тебя! Я не боюсь твою ящерицу!
И, прежде чем я успел ещё что-то сказать, хан с удивительной ловкостью и скоростью для такого грузного человека выхватил из ножен саблю и бросился на меня. Но насколько бы он ни был опытным воином, состязаться в скорости реакции и силе с обладателем талиара он не мог. Быстрый шаг навстречу и укол. Из раны хлынул фонтан крови, обагрив землю. Не успев осознать произошедшее, вслед за своим предводителем в атаку бросились его воины, но несколько мощных Воздушных таранов разорвали их строй, валя в пыль раненых и оглушённых. Мои дружинники даже не дёрнулись, будучи уверенными в силе своего виконта.
Я подошёл к телу Сарматая и без церемоний снял с него великолепную саблю: отличный баланс, первосортная сталь и изящная гравировка. Ножны были под стать клинку: полированные, покрытые лаком и украшенные самоцветами. Теперь это оружие послужит мне.
Я решил наказать это кочевье за несговорчивость: приказал забрать всех невольников, оружие, скот и всё ценное, что нашлось в стойбище. Воины, женщины и дети смотрели, как рушится их жизнь: мужчины скрипели зубами, женщины выли, но никто не посмел даже поднять голову. Теперь их ждала участь просителей в чужих стойбищах — самое страшное унижение для гордых степняков. Но меня их горе не трогало. Я должен был показать, что будет с теми, кто решится пойти против меня.
В остальных же случаях всё проходило гораздо тише. Я прилетал к кочевью и садился прямо перед ханским шатром, не сдерживая Бриана, который с удовольствием пугал местных своим рыком. Объявив свои условия, я ждал. Ханы, скрипя зубами, принимали деньги и отдавали тех, кто хотел свободы. Дух рабов был сломлен: большинство из них даже не верило в возможность иной жизни, воспринимая наши разборки как смену одних хозяев на других. Их лица были тусклыми, потухшими, они давно забыли, что такое надежда. Я не тратил время на увещевания. Кто захочет изменить свою жизнь к лучшему — тот поймёт всё сам. Остальные пусть служат — в любом случае в виконтстве их жизнь будет лучше, чем сейчас в грязи и нищете.
Но самой неожиданной проблемой в этом рейде стала Эмили — волшебница, только недавно присоединившаяся к нашей дружине.
Жаркое солнце клонилось к закату, растягивая по степи длинные тени и заливая её густыми, тяжёлыми красками — медью, багрянцем, тёмным золотом. Караван встал на привал у жалкого ручья, вокруг которого уже успели вытоптать жёлтую, выжженную солнцем траву усталые кони и люди. В воздухе висела сухая пыль, смешанная с дымком костров, а в высокой траве, словно насмехаясь над усталостью путников, неумолчно трещали кузнечики.
Я сидел у своего шатра, склонившись над картой, проверяя маршрут следующего перехода, когда до меня донеслись голоса — сначала сдержанные, потом всё громче, переходящие в перепалку. Недалеко, у воза с провиантом, уже собралась кучка дружинников, и по их напряжённым позам было ясно — дело пахнет дракой.
— Что там ещё за дурь? — сквозь зубы пробормотал я и, отбросив карту, направился к шумящей толпе.
В центре образовавшегося круга стояли двое: Джеймс — молодой маг, худощавый и бледнолицый, и Николас — высокий, широкоплечий дружинник. На фоне закалённого в боях воина Джеймс выглядел почти мальчишкой, но в его глазах горел опасный огонь. Чуть в стороне, скрестив руки и закатив глаза, стояла Эмили — стройная, бледная, её взгляд был раздражённым.
— Я сказал тебе держаться от неё подальше! — в голосе Джеймса дрожал срывающийся гнев. Костяшки его пальцев побелели от напряжения.
Николас лишь хмыкнул, нарочито медленно скрестив руки на груди.
— Ой, какой грозный у нас магишка! — громко передразнил он, изображая преувеличенный ужас. — Ты ещё посохом топни, может, я и правда испугаюсь. Слушай сюда, молокосос: она не твоя собственность, чтобы тут указывать.
Среди дружинников прокатился смешок. Джеймс покраснел до корней волос и шагнул вперёд, и я понял — ещё мгновение, и он швырнёт в Николаса заклинание. Больше ждать нельзя было, и я рявкнул на весь лагерь:
— Отставить! Оба ко мне в шатёр, быстро!
Разговор с задирами оказался сложным. Каждый считал, что именно он достоин внимания Эмили, и ни один не собирался уступать. Я понимал, что конфликт можно решить двумя способами: либо Эмили сама должна дать понять, кто ей интересен, либо по результатам поединка. Но я не хотел дуэлей.
— А саму девушку вы не пробовали спросить, кому она отдаёт предпочтение? — спросил я.
Оба смутились и отвели глаза. Джеймс покраснел, а Николас заявил:
— Женщины устроены так, что всегда выбирают самого сильного. Им это нужно только продемонстрировать. Так что не так уж важно, что думает сама Эмили — убедить её дело времени и техники.
Джеймс аж затрясся от ярости и хотел наброситься на Николаса, но я рявкнул:
— Сидеть! — и, повернувшись к воину, добавил уже холоднее: — Ты, похоже, забыл, что речь идёт о волшебнице, способной испепелить тебя за одно слово. Думаю, без амулетов, зачерованой брони и оружия ты бы себя так не вёл...
Николас буркнул:
— Кроме силы есть кое-что ещё, что бабы нутром чуют...
Мне надоел этот балаган, и я встал, глядя на обоих сверху вниз.
— Я всё понял. Ни один из вас ей не интересен, вы просто злитесь. Последнее предупреждение. Ещё один конфликт — и оба пойдёте пешком в Саврополь. Без сопровождения. Всё, свободны!
Когда они вышли, я выглянул из шатра и, заметив Пьера, кивнул ему:
— Позови ко мне Эмили.
Вскоре в шатёр вошла волшебница. Её осанка, холодный взгляд и едва уловимая усмешка говорили яснее слов — она прекрасно знала, из-за чего весь этот переполох, и не считала себя виноватой.
— Слушаю, ваша милость, — слегка склонила голову Эмили.
— Что скажешь о сегодняшнем конфликте? — спросил я.
— Это — не конфликт, это фарс. Эти... мужчины, — она произнесла это слово с пренебрежением, — решили помериться глупостью, используя меня как повод. Ни один из них мне не интересен. И вообще, я предпочла бы, чтобы они держались от меня подальше.
За стенкой шатра послышалось шуршание — кто-то явно подслушивал. Я мгновенно активировал Обнаружение жизни и уловил двух человек неподалёку. Первым порывом было отгородиться барьером, но я передумал — пусть слушают.
— Понятно. Эти двое тебя не интересуют. Но ты женщина яркая, незамужняя, красивая и умная. А у нас в виконтстве, как известно, с дамами туго. Думаю, это не последний подобный конфликт. Ты не думала определиться? Это могло бы остудить горячие головы.
Я чувствовал себя отвратительно, будто сводник на пошлой ярмарке, но нужно было решать проблему. Эмили, напротив, была спокойна. Она сказала:
— В виконтстве выбор не то чтобы богат. Если честно, из всех мужчин достойны внимания только двое: вы и воевода. Но вы женаты, а Дмитрий увлечён Мири. Я знаю себе цену и не собираюсь с ней конкурировать.
Одна фраза, а сколько в ней смысла! Я не сразу нашёл, что сказать, а Эмили продолжила:
— Вот если бы Джеймс не был таким тщедушным... — продолжила она задумчиво, — если бы в нём было больше уверенности... тогда, может, я бы и задумалась. Но пока — нет.
— Ладно, Эмили, иди, — махнул я рукой.
Когда она вышла, я остался один, обдумывая услышанное. Первая мысль — отправить её назад, в Саврополь. Но оставить караван без защиты дракона даже на сутки было слишком рискованно. Да и сама Эмили, при всех «проблемах», была слишком ценной силой, чтобы просто от неё избавиться.
В итоге я не принял никакого решения — просто оставил всё как есть. Но, как ни странно, после этого разговора Джеймс и Николас перестали открыто враждовать.
Эмоциональные конфликты с криками и размахиванием кулаками из-за Эмили больше не повторялись. Людям пришлось искать другие развлечения, пока караван совершал долгие утомительные переходы от одного кочевья к другому, однако напряжение между Николасом и Джеймсом никуда не делось. Я прекрасно понимал, что это была лишь первая ласточка — последствия острого полового дисбаланса в Саврополе дадут о себе знать ещё не раз. В других землях королевства женщин всегда хватало, а вот у меня в виконтстве сложилась совершенно иная картина: женщины не стремились покидать привычную жизнь ради призрачной возможности улучшить своё положение на новом месте. Среди освобождённых рабов также не оказалось много девушек, способных порадовать глаз молодых переселенцев или дружинников. Почти все бывшие пленницы были немолоды, изнурены тяжёлой работой и, как следствие, не могли вызвать восторг у местных мужчин. Особенно ярко запомнилось несколько случаев, когда несколько по-настоящему красивых и молодых девушек отказались идти с нами, предпочтя остаться в качестве наложниц в шатрах влиятельных ханов. Печальный, но весьма показательный факт. Нужно как можно скорее посетить Садию и поискать там желающих переселиться ко мне. Возможно, там мне удастся найти южных красавиц, которые смогут вдохнуть новую жизнь в мое виконтство.
В пути у меня было немало свободного времени. Я вынужден был часами ожидать, пока мой караван неспешно преодолевал расстояния, которые Бриан покрывал за считанные минуты. Но тратить это драгоценное время впустую я не мог, поэтому погружался в свои исследования, пытаясь раскрыть секрет злополучного болта, способного пробивать кинетические щиты. Уже больше полугода я бился над этой задачей, и из трофейного артефакта извлёк всё, что мог, и даже немного сверх того. Оставалось малость — закончить реконструировать связки печатей полностью, но эта «малость» и была самой сложной частью работы. Весь блокнот был испещрён бесчисленными схемами, записями, зачёркнутыми теориями и зарисовками, которые пока не приносили желанного результата, хотя я чувствовал, что до решения задачи оставался буквально один шаг.
Когда мысли о снаряде начинали утомлять, я переключался на создание амулета защиты от пыли. После загадки «чудо-болта» эта задача казалась простой и приятной. Вскоре у меня уже был готовый образец, и теперь я лишь совершенствовал детали, чтобы передать новинку мастерам для массового производства.
Однако даже это не могло полностью отвлечь меня от однообразия долгого ожидания, и я начал упражняться в фехтовании саблей. Трофейная сабля, которую я забрал у самонадеянного хана, чрезвычайно нравилась мне как внешне, так и по ощущениям, хотя стиль владения этим оружием сильно отличался от привычного мне меча. К счастью, в моей дружине нашёлся наставник — Ардендор Греис, бывший егерь, привыкший именно к сабле. Я частенько брал его с собой в короткие разведывательные полёты, чтобы, дожидаясь каравана, спарринговать с ним.
Ардендор, после того как Лидия вылечила его, как будто обрёл вторую молодость. Глядя на его подтянутую фигуру, ловкость и силу, невозможно было подумать, что ему около пятидесяти лет. Как учитель бывший егерь был не очень хорош, но этот недостаток компенсировал лёгкий и весёлый нрав дружинника. Когда у меня что-то не получалось, Ардендор отпускал какую-нибудь незамысловатую шутку и сам тут же заразительно смеялся, поглаживая свои роскошные усы. Он доносил как мог до меня, что сабля требует совершенно иной техники, нежели меч.
Со временем я понял основные различия между этими типами клинков: если меч наносит мощный рубящий удар, полагаясь на тяжесть самого оружия и инерцию корпуса, то сабля рубит быстро и скользяще, охватывая большую площадь цели и обеспечивая глубокий секущий разрез. Опытный мечник вкладывает в удар импульс, берущий начало от ног и бёдер, дальше усиливает его через поворот всего тела, тогда как сабля генерировала силу в основном благодаря резкому движению плеч и рук. Кроме того, меч, в основном, являлся оружием пехоты, сабля же изначально была разработана именно для кавалерийского боя и давала ощутимое преимущество всаднику, разящему с высоты седла пешего противника.
Мне, привыкшему к прямым мечам, переучиваться было нелегко, но я не сдавался, получая от этого нового опыта особое удовольствие. Помимо фехтования я занимал себя размышлениями о том, какие именно заклинания лучше всего вплести в саблю, чтобы использовать потенциал её великолепного лезвия и драгоценностей, которыми была инкрустирована рукоять.
Как бы сложна и трудна ни была эта экспедиция, ей подходил конец. Чем ближе караван был к границе моего виконтства, тем заметнее становилось облегчение и радость на лицах дружинников, а вот освобождённые рабы наоборот выглядели мрачными и встревоженными, явно опасаясь неопределённости, которая ждала их впереди.
Накануне нашего возвращения в Саврополь мне приснился особенно яркий сон, один из тех, что выбивается из общего ряда. Видение оставило после себя стойкое чувство тревоги и беспокойства.
Я словно бы оказался в собственном доме, где всё казалось знакомым и уютным, но чувствовал при этом нарастающее напряжение. Вдруг за окном я заметил странную фигуру: тёмный, размытый силуэт с неясными чертами лица и необычной, пугающей аурой. Незнакомец энергично жестикулировал, явно требуя, чтобы его впустили. Меня охватил внезапный страх и неприятное чувство, будто от этого визитёра исходит угроза. Я открыл окно и громко крикнул, чтобы он немедленно убирался прочь.
Вернувшись в постель, я тихо сообщил жене:
— Там какой-то странный тип требует, чтобы его впустили. Я сказал ему проваливать.
Жена равнодушно пожала плечами, не проявляя особого интереса, и повернулась ко мне спиной, натягивая одеяло повыше. Я собирался последовать её примеру, но тут тяжёлый, требовательный стук донёсся уже от входной двери. Меня пронзила тревога: как он смог пройти через запертые ворота?
Наспех накинув халат, я поспешил к двери, сердце уже билось тревожно и беспокойно. Голос мой задрожал, когда я вновь крикнул незнакомцу:
— Уходи отсюда! Я тебя не звал!
В ответ раздался низкий, жутковатый звук — не речь, а какой-то приглушённый рокот или гул, от которого у меня волосы на затылке встали дыбом.
— Убирайся немедленно! — уже почти срываясь на крик, потребовал я, чувствуя, как холодеют пальцы.
Но незнакомец уже нетерпеливо потянул дверь на себя, и, к моему ужасу, дверь стала открываться — я почему-то не закрыл засов. Я бросился вперёд и упёрся всем весом, стараясь удержать дверь. Но силы были неравны — дверь неумолимо медленно распахивалась, и я понимал, что сейчас это нечто проникнет в мой дом, разрушит мою жизнь. Сердце бешено колотилось в груди, пальцы соскальзывали с дверной ручки…
И именно в этот момент я проснулся — резко, с хриплым вдохом, чувствуя, как по спине стекают струйки холодного пота. Несколько мгновений я просто сидел, приходя в себя после этого странного кошмара. Сон был слишком ярким, слишком тревожным, чтобы быть простым плодом воображения, наверное, за ним что-то стоит...
Что бы не занимать голову всякой мистикой я решил подвести итоги нашей маленькой степной экспедиции. Если вдуматься, то чуть больше месяца на столь масштабную экспедицию — это не так уж много, но людям этот поход дался нелегко. Караван постоянно сталкивался с жарой, докучливыми насекомыми, трудностями с провизией и нехваткой воды. Однако самым сложным было постоянно быть начеку. Мы находились на чужих землях, где нас никто не ждал с распростёртыми объятиями. Каждый раз, когда я отправлялся на разведку местности, в караване нарастало беспокойство: повсюду сновали враждебные отряды степняков, готовые воспользоваться малейшей нашей ошибкой.
Дважды степняки пытались напасть на нас в предрассветный час, когда часовые едва удерживали глаза открытыми. Оба раза нападения не увенчались успехом — кочевники не догадывались о магических сигнальных заклинаниях, которые мы всегда ставили. Магов у степняков было немного, а те, кто встречался, чаще всего владели скромным набором заклинаний, передающимся из поколения в поколение, постепенно деградируя. Иногда ханы отправляли одаренных юношей и девушек учиться в большие города, в надежде, что они после учебы усилят родные кочевья. Но молодые люди, вкусив прелести городской жизни, уже не желали возвращаться в степь. Так кочевники постепенно лишались даже той скудной магической силы, которой когда-то обладали.
Без потерь среди освобождённых людей также не обошлось. Четверо из них сбежали — тихо и незаметно, по одному, пока мы переходили с места на место. Когда мне доложили об этом, я лишь покачал головой и решил не устраивать поисков. Свобода — дело добровольное. Если кто-то не хочет её принять из моих рук, то пусть сам докажет Воле мира, что достоин её.
К сожалению, были и смерти — двое мужчин не перенесли тяжёлых условий пути. Странность заключалась в том, что эти люди многие годы провели в постоянных переходах, и для меня стало загадкой, почему именно теперь они не выдержали испытаний дорогой. Возможно, просто пришёл их срок. Всего мы смогли вывести из рабства всего сто восемьдесят два человека. Меня печалил такой скромный результат, поскольку изначально я рассчитывал на вдвое большее число, однако этому помешали несколько факторов. Чем дальше мы уходили в глубь степи, тем меньше рабов встречалось в кочевьях. Большинство родов в ближайших к Саврополю землях уже посетили Софи и Лидия, и там нечего было делать во второй раз. Кроме того, перед нами лежали земли самого сильного хана степи — Дего Неистового Быка. Как бы мне ни хотелось освободить земляков, томящихся у него в плену, я понимал, что это может привести к большой войне между Андором и степью, ведь он точно не оставит без ответа такой шаг. А я давал обещание быть «благоразумным» и не втягивать страну в военные конфликты еще во время забега в Тайной канцелярии.
Но если взглянуть на ситуацию с другой стороны, то нам удалось освободить из рабства целых сто восемьдесят два человека, и пришлось потратить на это всего тридцать четыре дня, что само по себе, несомненно, положительный результат. Дело было сделано, можно переворачивать страницу и приступать к новому шагу — путешествию в Садию.
Планируя этот поход, я заметил, что караван вошёл на территорию герцогства Абая, я решил, что дружинники смогут без меня довести людей до Саврополя. Бриан легко взмыл в небо, и мы устремились к дому, к женам, по которым я невероятно соскучился. Конечно, мы поддерживали связь с помощью артефактов передачи голоса, но ничто не могло заменить их ласковых рук, тёплых взглядов, искренних улыбок и сладких поцелуев. Особенно я соскучился по ночам рядом с ними — долгим, нежным, страстным.
***
Пока Бриан медленно кружил над Саврополем, выбирая место для посадки, я с высоты разглядывал строящуюся усадьбу, наслаждаясь открывавшимся видом. Этап фундамента давно миновал, и теперь стены уверенно поднимались вверх, дом приобретал отчётливые очертания. Даже в таком незавершённом состоянии усадьба уже внушала чувство радости и гордости.
Бриан аккуратно приземлился возле нашего нового большого шатра, я поспешно снял с дракона седло. Партнер тут же взлетел, направляясь в горы — он тоже за время путешествия по степи очень соскучился...  соскучился по молодым горным козочкам. А я почти бегом направился к жёнам, по которым так истосковался. Предвкушая нежные объятия и ласковые улыбки, я нетерпеливо откинул шелковый полог, шагнул внутрь и сразу же застыл на месте, почувствовав, как напряжение буквально витает в воздухе.
В шатре было душновато, сумрачно, и царила непривычная гнетущая атмосфера. По полу, устланному коврами, беспорядочно валялись скомканные листы, а рядом со столом валялся серебряный кувшин для воды, лужа уже впиталась в земляной пол, а ковёр всё ещё оставался мокрым. На столе в беспорядке стояли нетронутые тарелки с фруктами, с писчее перо лежало поверх листа бумаги, вокруг его кончика образовалась большая клякса. Одно из кресел было опрокинуто.
Софи и Лидия встретили меня совершенно не так, как я ожидал. Вместо радостных улыбок — сжатые губы и тяжёлые, осуждающие взгляды.
— Что случилось? — осторожно спросил я, внутренне сжимаясь от предчувствия беды.
— Он ещё спрашивает: «Что случилось?»! — резко прошипела Софи, сверкая глазами от негодования.
Я оторопел, не ожидая такого гневного приёма. Спрашивать Софи, когда она в таком состоянии, не имело никакого смысла. Поэтому я повернулся к Лидии, надеясь получить хоть какое-то объяснение от неё. Лида смотрела на меня с укором: в её глазах читалась обида и глубокое разочарование, по щекам уже скользили первые слёзы. Она поспешно их вытерла тыльной стороной ладони и, всхлипнув, произнесла:
— Марк… Это просто переходит все границы! За что ты с нами так поступаешь?
Я беспомощно взглянул на Софи. Она села за стол и, с едва сдерживаемым гневом, нервно крутила в пальцах прекрасную серебряную лилию, созданную ею, видимо, в моё отсутствие. Я окончательно растерялся.
— Девочки мои дорогие, я же ничего не понимаю! Пожалуйста, объясните, в чём дело, — взмолился я, опуская руки.
Я отчётливо видел, что это не шутка: жёны были искренне обижены и взвинчены до предела. Их эмоции хлестали через край и грозили в любой момент утопить меня.
— Не называй нас так! — резко бросила Софи, сжимая цветок так, что её пальцы побелели, а стебелёк погнулся. — После того, что ты сделал, какие мы тебе «дорогие»?!
— Массаракш! — выругался я, использовав ругательство степняков, раздражение и досада начали закипать внутри меня. — Да что стряслось-то, наконец? Можете объяснить нормально?!
Софи решительно поднялась со своего места и, гневно уперев руки в бока, требовательно взглянула на меня:
— Нет уж, дорогой, это ты нам объясни! Зачем они вообще здесь?!

        
      

Интерлюдия. Зоя

В очередной раз судьба совершила крутой поворот, словно издеваясь над планами Зои. Так уже бывало не раз: только она привыкала к новой жизни, только начинала чувствовать почву под ногами и строить планы на будущее, как происходило нечто непредвиденное, сметающее всё на своем пути. В этот раз таким событием стало появление Марка. Бывший любовник буквально с неба свалился на её бедную голову, внеся смятение в сердце и заставив сомневаться в планах на будущее. Короткий, но бурный роман с целеустремлённым и неугомонным магом неожиданно оставил после себя богатое эмоциональное наследство, обуздать которое стоило немалых сил. Лишь недавно Зое показалось, что душевные раны наконец покрылись тонкой корочкой, но Марк, сам того не подозревая, одним движением сорвал её, оголив незарубцевавшиеся шрамы. И вновь в её голове замелькали те же извечные вопросы, на которые она уже тысячи раз пыталась найти ответы: что делать дальше? как жить? почему судьба столь безжалостна именно к ней?
Большинство людей видели в Зое отстранённую, высокомерную или даже стервозную девицу. Её яркая, нетипичная внешность, необычный взгляд огромных сиреневых глаз и саркастическая усмешка только укрепляли это мнение. Но никто не догадывался, что за всем этим скрывалась самая обычная девушка, отчаянно жаждущая простого человеческого тепла и счастья. И она могла быть счастлива, если бы не уникальные особенности её дара: не просто считывать чужие мысли и эмоции, а переживать их, и чем ближе человек, тем сильнее эмпатическая связь.
Благодаря своему редкому дару менталиста Зоя очень рано осознала, сколько ненужного и отравляющего хлама носят люди в своих душах. Она ощущала это чужое внутреннее напряжение словно собственную боль. Истинно сильных и гармоничных личностей без мусора в головах и сердцах вокруг было очень мало. Большинство же проживало день за днём без цели и смысла, подчиняясь сиюминутным эмоциям, слабостям и страстям. Их жизни напоминали море, бесконечно раскачивающее их вверх-вниз. В моменты подъёма эти люди испытывали короткий всплеск радости и энтузиазма, но неизбежно падали обратно в серые будни, втягивая в свой эмоциональный хаос и тех, кто находился рядом. Так же качало и Зою, волны чужих эмоций постоянно расшатывали её внутреннее равновесие, причиняя порой настоящую боль.
С годами Зоя научилась создавать вокруг себя тонкую защитную стену, частично отгораживаясь от токсичного влияния окружающих. Но даже это не могло полностью избавить её от бессознательной тяги к людям, рядом с которыми она ощущала бы себя словно в тихой, солнечной гавани.
Марк не является мудрым старцем или просветлённым философом, и его тоже часто «качает» от эмоций, но рядом с ним ей по-особенному спокойно. Он принимает её такой, какая она есть, не пытается изменить или переделать под себя. Он честен, лишён зависти к окружающим, не носит в себе шелухи прошлых обид. И самое главное, он одинаково восхищается её красотой и профессиональными навыками. При этом Марк был хорош собой, умён, молод и полон жизненной энергии — именно эти качества делали пребывание рядом с ним таким комфортным и одновременно желанным.
Двое суток, проведённые с Марком, стали для Зои настоящим откровением. За прошедший год она уже привыкла существовать среди обычных людей, привыкла к их душевной нестабильности и начала считать это нормой. Но теперь, вновь оказавшись в этой тихой и тёплой гавани, Зоя поняла, как сильно соскучилась по этому чувству. Она осознала, что больше не желает терять ни единой лишней минуты в компании охотников на оборотней, снова и снова подвергая себя бессмысленному эмоциональному шторму.
Расставание с командой охотников оказалось сложнее, чем она предполагала. Если прощание со Стивом и его женой Жанной прошло предсказуемо — дядя нехотя принял последнюю часть долга и вернул старую расписку отца. Стив, хоть и не показывал виду, с трудом скрывал разочарование. Он не хотел терять мага с талиаром и фамильяром-разведчиком, прекрасно понимая, что найти равноценную замену будет непросто. Но удерживать Зою он не мог — не было ни прав, ни слов, чтобы её остановить. Жанна же, наоборот, едва скрывала облегчение. Без менталистки в группе ей станет спокойнее, и она больше не будет чувствовать, как Зоя считывает её раздражение, страхи и зависть. Но остальные… Когда известие о её уходе разнеслось по отряду, повисла тишина. Никто не уговаривал, не бросался в объятия, но Зоя тонко улавливала их общее состояние: сдержанная грусть, осознание, что они теряют больше, чем просто союзника и боевого товарища.
Прощание состоялось в общем зале «Пьяного тролля». Тут, как всегда, было шумно, а в густом воздухе витали запахи выветрившегося вина, квашеной капусты, поджаренного мяса.
— Ты уверена, Зоя? — негромко спросил Клод, не поднимая взгляда от бокала с вином.
— Уверена, — ответила она, крутя в руках свой собственный, почти нетронутый бокал. — Думаю, так будет лучше для всех. Стив найдёт кого-то более подходящего… без сложностей с талантом, как у меня.
— Куда теперь? — спросила Марта.
— В Мальм. К родителям. Надо закончить одно дело… а потом посмотрим.
Прощание вышло тихим. Без обид, без объятий, без лишних слов. Зоя была благодарна им за это молчаливое уважение к её решению.
Ранним утром, когда Зоя седлала лошадей, Марта вышла её проводить.
— Ты всегда можешь вернуться, — тихо сказала целительница. — Мы будем рады.
— Спасибо, Марта… — кивнула Зоя, коротко обняла женщину и, не оглядываясь, уехала прочь. В эти мгновенья внутри девушки что-то менялось, растворялся целый пласт жизни, освобождая пространство для чего-то нового.
***
Четыре дня пути вдоль правого берега Струи пролетели неторопливо. Дорога вилась через прибрежные рощи и холмы, время от времени приближаясь к подножию Эльнийских гор. Порой она проходила через тихие шахтёрские деревушки с коптящими трубами и угрюмым бытом. Лето достигло пика своей знойной силы. В воздухе стоял запах распаренной травы, гудели невидимые насекомые, из лесов тянуло хвоей.
Братик с удовольствием скакал по окрестным чащобам, возвращаясь к вечеру с добычей — то с зайцем, то с уткой. Он, казалось, тоже наслаждался свободой.
Зоя впервые за долгое время почувствовала, как легко дышится, когда никому ничего не должна. В голове крутились воспоминания: сцены, в которых она помогала другим, жертвуя собственными интересами, — из сочувствия, из понимания, из чувства долга. Но почему-то никто не торопился вникать в её проблемы и не спешил помогать. И от этой несправедливости Зоя чувствовала себя несчастной.
— Хватит, — прошептала она в одну из ночей, глядя на звёзды. — С этого момента мои цели в приоритете. Больше никаких усилий ради других, если это вредит мне.
***
Солнце заливало знакомые улицы ярким светом, по аккуратно вымощенным мостовым катили телеги, гружёные товарами. Мальм с основания был городом ремесленников и купцов. Всё здесь говорило о безопасности и благополучии: аккуратные скверы, покрашенные скамейки вдоль тротуаров, горделивые фасады зданий. Всё было красиво, ухожено. Горожане шагали размеренно, нарядно, сдержанно обмахивая себя веерами. После Дестриха, с запахом солдатских портянок, грубых шуток и колючих взглядов, этот город казался театром с напыщенными актёрами.
«Пока одни сражается со всевозможными врагами, каждый день рискуя жизнью, — мелькнула злая мысль, — другие жиреют в безопасности».
Дом родителей стоял на тихой улице, окружённый редкими деревьями, с давно некрашеным забором и скрипящим под ногами крыльцом. Зоя долго стояла перед дверью, набираясь мужества, затем решительно толкнула дверь и вошла.
Оказавшись в полумраке родительского дома, девушка почувствовала, как престарелая тишина вытертой половой краски берёт её в плен. Вдруг раздался скрип половиц, и в гостиную вошел отец. Увидев её, вздрогнул.
— Зоя, вот это неожиданность. Ты к нам проездом или по делам?
Зоя не спешила с ответом, она рассматривала постаревшее лицо отца. Наконец она вздохнула и ответила:
— По делам... И похоже, что проездом.
Отец коротко взглянул в лицо дочери и тут же отвёл глаза.
— Это хорошо, хорошо... Хорошо, что заехала.
Отец и дочь не смотрели друг на друга, в комнате повисло неприятное напряжение. Через мгновение в комнату зашла мать.
— Энди, ты где опять… — начала она, но осеклась, увидев дочь.
Мать на мгновение замерла, а затем подошла и обняла Зою, порывисто, быстро и сухо.
— Как хорошо, что ты заехала… Надолго?
Девушка окинула взглядом маму, всё такая же стройная и красивая, хоть под глазами и у рта появились новые морщинки.
Разговор шёл тяжело, натянуто, и Зоя, не в силах выносить напряжение, решила перейти прямо к делу.
— Вот, возьмите, — сказала она, выкладывая на стол документы. — Ваш долг полностью погашен. Теперь вы свободны от обязательств перед Стивом. Я закрыла их.
На лицах родителей на мгновение промелькнули удивление и облегчение.
— Ты так быстро справилась. Ты такая... молодец... — произнес отец и вновь отвёл глаза в сторону.
— Спасибо, Зоя… Наверное, мы должны извиниться перед тобой… тихо сказала мать.
Девушка горько улыбнулась и покачала головой.
— Что сделано, то сделано. Главное, что всё наконец закончилось... Это было непросто, но я справилась.
Зоя еще раз хлопнула ладонью по лежащим на столе листам и сказала:
— Ну вот, собственно... Пошла я, пожалуй...
Девушка развернулась и быстро пошла к двери. Уже когда она взялась за ручку, услышала голос матери:
— Что, даже не останешься пообедать?
И если бы Зоя не была менталисткой, то не смогла бы понять, чего было больше в этой фразе: удивления или облегчения.
— Нет, — бросила она через плечо. — Передавайте братьям привет.
Выйдя за ворота родительского дома, Зоя остановилась и оперлась на потемневший от времени и дождей забор. В горле стоял ком, а глаза предательски жгли набухающие слезы. Она столько раз представляла эту встречу, прокручивала возможные сценарии и думала, что готова ко всему. И всё действительно прошло так, как она ожидала — ровно, сдержанно, без истерик и слёз. Но легче от этого не становилось. За внешностью взрослой, сильной женщины пряталась маленькая девочка, которая отчаянно мечтала просто быть любимой. Почувствовать, как отец обнимает и защищает. Уткнуться в мамино плечо и выговориться, излить все свои страхи и сомнения. Услышать: «Ты нам нужна. Мы любим тебя такой, какая ты есть». Но этого не произошло. За прошедшие годы ничего не изменилось. Самые близкие люди так и не научились видеть в ней не волшебницу, не угрозу, не инструмент решения проблем, а просто — дочь.
— Ну что ж… Так бывает. Надо двигаться дальше, — прошептала она, судорожно сжимая в кулаке промокший платок.
За время, проведённое в отряде охотников, Мальм в её памяти успел обрести ореол родного и тёплого места. Но оказавшись на его улицах, Зоя вдруг почувствовала себя чужой. Чужой и лишней. Этот город больше не был её домом. Он не предлагал ей ничего, кроме сухих улыбок, приглушённых разговоров и тяжёлого груза воспоминаний.
Медленно шагая по вымощенным улочкам, Зоя размышляла о будущем. Вариантов было всего два: столица с её безопасностью, комфортом и возможностями — или дикий север, где царили хаос и опасность. Казалось бы, выбор очевиден… Но там, на севере, был Марк. С ним она чувствовала себя иначе — спокойной, собранной, настоящей. Его мысли, его эмоции обволакивали её, как тёплое одеяло в стужу. Она бы уже мчалась к нему без раздумий, если бы не… два «но». И у этих «но» были женские имена.
«И что теперь делать? Пытаться устроиться в университет в надежде найти там друзей и, может быть, если повезёт, мужа? А ведь я уже пробовала выстроить отношения с магом, и что? Он меня обманул и посмеялся! Или поступиться самоуважением и напроситься в чужой дом, как бездомная собака? Или… может, там всё же найдётся уголок и для меня?»
Сомнения терзали её, пока она не оказалась за городскими воротами. Там Зоя остановилась, погладила свою лошадку по морде и тихо прошептала:
— Ну что ж… Так бывает. На принятие решений нужно время. И оно у меня есть.
Поднявшись в седло, Зоя закинула поводья заводной лошадки на заднюю луку и поскакала обратно — по той самой дороге, по которой приехала. Четыре дня пути до Дестриха, чтобы решить: повернуть ли к шумному Сольриху или на север, к Саврополю.
Путешествие успокаивало. Зоя не мучила себя бесконечными «за» и «против» — она просто ехала, вдыхая запах нагретой солнцем земли, наблюдая за встречными путниками, напевая под нос старые дорожные песни. Она знала: решение придёт само.
Одиночество в пути её не пугало. Рядом были Братик и Галина — её верные стражи. Через их глаза она могла заранее разведать дорогу, избежать засад. Единственное, что её раздражало, — хлопоты по обустройству ночлега. Расседлать лошадей, поставить палатку, развести костёр, приготовить ужин… Всё одной. Поэтому, если на пути попадался трактир, она останавливалась там без раздумий.
Но в этот раз удача отвернулась. На второй день дорога увела её к подножию гор. Сумерки накрыли лес слишком быстро, и до деревни она добраться не успела. Выбрав подходящую поляну у ручья, Зоя расстегнула упряжь, напоила лошадей, поставила палатку. Сидя на валуне, Галина клевала только что пойманную ящерицу, а Братик, понаблюдав с отстранённым интересом за трапезой сороки, сам отправился на охоту. Через связь Зоя уловила в его сознании образ косули.
— Доброй охоты, — мысленно пожелала она.
Сумерки сгущались. Костёр уже потрескивал, над ним покачивался котелок. Братик не возвращался. Зоя присела на корягу, сосредоточилась и нырнула в его восприятие — и сразу замерла. Талиар затаился, он наблюдал. Где-то рядом шла ожесточённая схватка, не задумываясь Зоя отправила Галину на разведку.
И уже через пару минут глазами сороки она увидела бой: охотники и ночники сцепились на узкой дороге. Мгновение — и Зоя уже неслась туда, пробираясь сквозь кусты, краем сознания отдав Братику команду обойти вражеского мага. Она использовала старую тактику — отвлечение иллюзией, — и в нужный момент леопард бросился на альва. Хруст шейных позвонков — и могучий маг больше не дышит. А Зоя, не теряя времени, вышла на дорогу с боевым жезлом наготове.
Смерть мага и мощный удар во фланг не оставил ночникам шансов. Когда пыль осела и последний волкодлак рухнул под воздействием Оков волка, она закричала:
— В меня не стреляйте! Я человек! Ночников больше нет!
Из строя охотников осторожно вышли двое: широкоплечий воин и высокая волшебница.
— А ты точно человек? — воин окинул её подозрительным взглядом. — Уж больно похожа на этого, не родственник твой случаем?
Он указал мечом на труп альва.
Зоя сжала зубы. Ненавистная тема. Но сейчас не время для сантиментов и гордости.
— Один из них, — сквозь зубы процедила Зоя, — много лет назад изнасиловал мою бабку. Вот и всё родство.
Воин сплюнул и отошёл к основной группе, где в это время оказывали помощь раненым. А волшебница, настороженно глядя на кусты, спросила:
— Ты сказала, ночников нет. А что насчёт оборотня за тем дубом?
— Это не оборотень, — Зоя усмехнулась. — Это мой леопард, он добрый… если его не злить.
— Покажи своего «доброго» леопарда, — потребовала волшебница с явным недоверием, сжимая в руке миниатюрный боевой жезл.
Зоя внимательно всмотрелась в женщину магическим зрением: та насыщала защитные барьеры энергией, явно ожидая подвоха. Прочитать её мысли не получилось — хороший ментальный оберег, — однако эмоциональный фон считывался легко: недоверие, настороженность и готовность к драке. 
— Спокойно. Он сейчас выйдет, — мягко ответила Зоя и послала мысленную команду.
Через мгновение из темноты бесшумно возникла мощная чёрная тень. Огромный леопард сел у ног Зои, слегка нервно взмахивая кончиком хвоста и пристально разглядывая незнакомку.
— Да это же пантера! — удивлённо выдохнула волшебница, отступив на полшага.
Зоя погладила зверя по голове, успокаивая:
— Как говорит один мой знакомый: «пантера» — звучит слишком по-девчачьи. А Братик у меня солидный мужчина. Поэтому — леопард.
Волшебница хотела что-то сказать, но в этот момент её отвлекли сердитые голоса со стороны выживших охотников. Зоя обернулась и увидела, как широкоплечий воин стоял, уперев кулаки в бока, а перед ним, с лицом, искаженным яростью, топталась высокая брюнетка в легком доспехе.
— Открой наконец свои уши! Мы больше не собираемся выполнять ваши приказы! — почти кричал воин на женщину.
— Да как ты смеешь так со мной говорить?! — возмутилась брюнетка срывающимся голосом. — Я твой наниматель! Из моих рук ты получаешь золото!
Воин расхохотался — грубо, без тени веселья. Его поддержали ещё трое:
— Нет, Дарина! Золото мы уже давно не видели. Вы с сестрой задолжали нам кругленькую сумму, и мы больше не собираемся рисковать своими жизнями ради ваших безумных планов. Мы забираем трофеи и уходим!
— Так дела не делаются, Эд! — прошипела Дарина, сжимая кулаки.
— Эд, ты же не поступишь так с нами… — жалобно добавила волшебница.
Один из мужчин, с перевязанной рукой, шагнул вперёд:
— Пятый поход подряд, Марьяна! Пятый! — он ткнул пальцем в воздух, будто вбивая гвоздь. — Неудачи, потери, а денег — ноль! Сегодня мы бы полегли все, если бы не эта девушка.
Дарина гордо подняла подбородок, но губы её дрожали от обиды и бессилия:
— Вы что, не видите очевидного? Всего один удачный поход — и мы решим все проблемы разом!
— Это вы не видите очевидного! — резко оборвал её Эд. — Удача давно отвернулась от вас. Лучшее, что можно сейчас сделать, — распустить отряд, пока нас всех не перебили.
Марьяна хотела что-то возразить, но воин с перевязанной рукой снова вмешался:
— Дарина, за последние полгода мы потеряли восьмерых товарищей! Двое ушли сами, каждый из нас был по несколько раз серьезно ранен. Нам уже дважды везло только потому, что посторонние люди вовремя вмешивались в схватку. Третьего раза не будет. Хватит. Мы уходим.
Зое было неловко слушать чужие разборки. Она повернулась к Марьяне, которая внешне ещё держалась, но эмоции её были похожи на бурю за плотиной, готовой вот-вот прорваться наружу.
— Марьяна, — тихо произнесла она. — Меня зовут Зоя, и я остановилась недалеко отсюда. Мою стоянку найти несложно по следам. Если понадобится, приходите. Там ручей, разведённый костёр.
Не дожидаясь ответа, она ушла, оставив сестёр наедине с их крахом.
Вернувшись к своему костру, Зоя заварила чай и принялась за приготовление ужина. Вскоре стало известно от Галины, что отряд окончательно распался: трое воинов и целитель ушли, забрав погибших и почти все трофеи, оставив Марьяну и Дарину одних посреди ночного леса.
Зоя была уверена, что сёстры тут не останутся, но они появились на её поляне, когда уже полностью стемнело. Братик, почувствовав приближение чужих, резко поднялся с травы, навострил уши и медленно оскалился в сторону кустов.
— Спокойно, Братик, — ласково сказала Зоя, касаясь его головы, — это не враги.
Из темноты медленно вышли две фигуры. Женщины вели одну измученную, тяжело гружёную лошадь на двоих. Уставшие, с опущенными плечами, они молча остановились у края света, исходящего от костра.
— Привяжите лошадь рядом с моими, — мягко предложила Зоя, чувствуя их смущение и растерянность. — И садитесь к огню, чай ещё горячий.
Сёстры молча принялись распутывать вьюки. Дарина грубо дёргала узлы, будто вымещая злость, а Марьяна осторожно гладила кобылу, шепча ей что-то. Их движения были резкими, угловатыми. Когда с поклажей было покончено, сёстры присели к костру и молча налили себе чаю из котелка. Поначалу они пытались держать себя в руках, но Зоя отчётливо видела бурю, бушевавшую в их душах, она спросила:
— Давно вы охотитесь?
Эти простые слова, заданные мягко и сочувственно, оказались последней каплей. Дарина отвернулась, закрыв лицо руками, плечи её задрожали. Марьяна вздрогнула, попыталась что-то ответить, но вместо слов из её глаз хлынули слёзы.
— Простите, — тихо прошептала она, не сдерживая больше рыданий. — Простите, просто мы... всё потеряли. Всё, что у нас было.
Зоя не сказала ничего, лишь пододвинулась ближе и обняла дрожащие плечи женщины, давая ей возможность выплакаться до конца. В её сердце отозвалась обида, грусть и жалость к себе, которую она знала слишком хорошо.
***
Зоя проснулась рано, этим утром лесные птицы встречали восход солнца особенно громким исполнением своих гимнов. Некоторое время девушка лежала неподвижно, прислушиваясь к звонкому многоголосью. Среди утреннего хора ей удалось различить песню горихвостки и переливчатые трели зарянки. Вставать не хотелось, но сон уже окончательно развеялся, и она, тяжело вздохнув, выбралась из палатки.
Утро выдалось прохладным, листья деревьев и трава отяжелели от росы. Небо на востоке едва начало светлеть, в то время как на западе оно ещё оставалось темным. Зоя поёжилась и сладко потянулась, разминая тело после сна. Потерев лицо ладонями, девушка направилась к ручью, чтобы окончательно прогнать остатки дремоты умыванием.
Склонившись над тихим ручьём, Зоя зачерпнула холодную воду и вдруг неподалёку за кустами услышала негромкий разговор. Осторожно раздвинув густые ветви, она увидела Марьяну и Дарину, которые сидели на поваленном дереве у берега и о чём-то негромко спорили. Даже по нескольким обрывкам фраз Зоя легко догадалась: сёстры решали, что им делать дальше.
— Доброе утро! — громко и бодро сказала она, обозначая своё присутствие.
— Утро… — хмуро отозвалась Дарина, бросив быстрый, чуть недовольный взгляд на Зою.
— Рано ты сегодня, — устало улыбнулась Марьяна, поправляя сползшую на плечо прядь волос.
— Да, люблю просыпаться с птицами, — легко ответила Зоя. — А вы что же, так и не ложились?
— Не ложились, — коротко подтвердила Дарина, глядя куда-то мимо.
Голоса у обеих сестёр звучали грубовато и даже неприветливо. Если бы Зоя не составила ещё вчера вечером для себя психологических портретов этих женщин, то сейчас наверняка подумала бы, что сёстры просто хотят побыстрее избавиться от неё. Но она уже поняла, что это просто особенность тембра их голосов и в некоторой степени манеры общения, не более того.
Зоя вернулась к умыванию. Марьяна, когда водные процедуры были закончены, нарушила повисшее молчание, осторожно спросив:
— Ты вчера упоминала, что покинула отряд охотников… А почему, если не секрет?
Зоя вздохнула и коротко, но откровенно рассказала свою историю.
— Значит, больше ты не собираешься ни к кому присоединяться? — заметила Марьяна с плохо скрытым разочарованием.
— Нет, хватит с меня охоты и беготни по лесам и горам, — твёрдо ответила Зоя, слегка улыбнувшись.
— И чем же тогда займёшься? — с интересом спросила Дарина.
И тут, совершенно неожиданно для самой себя, Зоя уверенно сказала:
— Планирую наняться к одному молодому феодалу. Он недавно получил владения, и ему очень нужны люди, я уверена, что точно пригожусь ему по своей основной специализации.
Марьяна удивлённо приподняла бровь:
— Разве ты не боевой маг?
Зоя усмехнулась и покачала головой:
— Боевиком мне пришлось стать в силу обстоятельств, а так-то я менталист, — и, предупреждая возможное недопонимание, добавила: — У вас хорошие обереги, не беспокойтесь, ваших мыслей я не слышу.
Марьяна слегка вздрогнула, и в её взгляде мелькнуло напряжение:
— Редко встретишь менталиста среди боевиков… Тогда получается, что пантерой ты управляешь при помощи ментальных штучек?
— Не совсем, — поправила Зоя. — С Братиком я связана не моим даром, а талиарной связью. Это совсем другое.
Разумеется, сёстры поначалу не поверили, что донор после ритуала обретения талиара может остаться в живых. Но чем дальше шёл разговор, тем больше они убеждались в её словах. К концу их дискуссии, когда завтрак был почти готов, Марьяна задумчиво спросила:
— И сколько подобных ритуалов ты провела?
— Всего четыре. Два первых были экспериментальными, с простыми животными и пойманными разбойниками. Потом для себя, с Братиком, и совсем недавно для жены того самого феодала, к которому я еду.
— Ну и кто же был донором — какая-нибудь домашняя кошка? — усмехнулась Дарина.
— А вот и нет! — не без гордости возразила Зоя. — Это была виверна.
Сёстры переглянулись и уставились на неё с новым интересом.
— И сколько он тебе заплатил за такую работу? — не удержалась от вопроса Марьяна.
— Двести золотых и один серебряный, — ответила Зоя, нащупав в кармане поисковый амулет из монеты.
— Действительно, если он так платит, то зачем тебе вообще другая работа… — задумчиво произнесла Марьяна.
После завтрака и сборов лагеря пришло время расставаться: Зоя собиралась на север, сёстры же намеревались идти в Мальм, где у них был дом. Но Дарина вдруг спросила:
— Этот феодал настолько богат, или тебе так щедро заплатили... Эмм... из личной симпатии?
Зоя могла бы обидеться, но прекрасно чувствовала, что грубость Дарины была непреднамеренной.
— Дарина, тебе когда-нибудь говорили, что иногда нужно подбирать слова осторожнее? — всё же укорила она.
— Говорили. Но к демонам все эти политесы, — буркнула та.
Зоя улыбнулась и пояснила:
— Виконт Мейс — человек заметный, богатый и справедливый. У него и второй его жены Софи есть фамильяры-драконы. Это, пожалуй, сейчас одна из самых влиятельных семей в Андоре.
Услышав это, сёстры буквально раскрыли рты от удивления.
— Мейс? — первой пришла в себя Дарина. — А жену его, для которой ты провела ритуал, случайно не Лидией зовут?
— Вы знакомы с Марком? — удивилась Зоя не меньше сестёр.
— Как тесен мир… — протянула Марьяна и переглянулась с Дариной. — Похоже, этот вариант отпадает.
Зоя не могла просто так упустить эту оговорку и принялась за расспросы. Оказалось, сестры всерьез задумались о смене образа жизни и рассматривали возможность устроиться на службу к успешному феодалу. Однако их единственная встреча с Марком закончилась конфликтом и не предвещала ничего хорошего. Но Зоя почувствовала, что перспектива привести таких сильных и главное уникальных одарённых на службу к Мейсам могла бы усилить её собственные позиции в виконтстве, а заодно распределить внимание ревнивых жён Марка еще и на ярких сестёр Соррел. Да, такой маневр был не очень честен по отношению к Марьяне и Дарине, да и к самому Марку, но в конечном итоге она же искренне считает, что сотрудничество им принесет взаимную пользу, ну а то, что неизбежны некоторые... эмоциональные сложности, то это сопутствующие издержки...
Несмотря на все аргументы Зои, сёстры сомневались в перспективе нормального сотрудничества с Марком. И тогда, чтобы иметь возможность убедить их, Зоя предложила проводить их до Мальма, ведь одна из лошадей сестёр была убита ночниками во время схватки, а у менталистки была заводная лошадка.
Два дня пути до дома Соррел Зоя настойчиво убеждала сестёр, что Мейс не злопамятен и что совместная работа может оказаться очень полезной всем сторонам. Она искусно использовала весь арсенал своих менталистских навыков, и в конце концов сёстры решили попробовать договориться с Марком. Зоя была довольна собой.

Глава 11. Камни за пазухой

Так сложилось, что у нас был удобный кабинет для городского главы, а вот человека, который занял бы эту должность, не было, поэтому тут хозяйничали Норман, Андрей и наш деятельный завхоз Самир. Ну и я решил провести встречу с нежданно-негаданно свалившимися на мою голову то ли переселенцами, то ли сподвижниками, то ли желающими послужить именно тут. За прошедшие дни помещения ратуши заметно преобразились: вынесли остатки строительного мусора, поставили новую мебель. Документы больше не лежали горами везде, где только можно, а аккуратно разместились на полках стеллажей и шкафов. Просторный кабинет уже начал приобретать солидность, так что мы смогли комфортно разместиться за длинным, недавно отполированным столом.
По одну сторону сидел я с женами, напротив расположились Зоя, сестры Соррел и незнакомый мне воин по имени Джулиас. Обстановка была напряжённой. Моим жёнам совершенно не нравилась эта встреча, они едва скрывали раздражение, периодически обмениваясь взглядами и недовольными вздохами. Зоя демонстрировала спокойствие и невозмутимость, хотя я замечал мелкие детали, свидетельствующие о её напряжении. Сёстры Соррел нервничали, так как не знали, что их ждёт контракт или отворот-поворот. И только Джулиас не обращал внимания на происходящее, смотря влюблёнными глазами исключительно на Марьяну, которая заметно похорошела с момента нашей последней встречи.
— Что ж, сударыни Марьяна и Дарина, — начал я официальным тоном, — я готов к сотрудничеству, если вы действительно искренне хотите поступить на службу. Уверен, что у нас найдётся работа для вас. Оплата пока будет соответствовать жалованию боевых магов дружины. За каждое нестандартное задание — дополнительная премия. Я понимаю, для вас это значительно меньше прежних доходов, но пока условия лучше предложить не могу.
— А что вы подразумеваете под нестандартными поручениями? — уточнила Дарина, слегка нахмурив чёрные брови.
— Например, участие в поимке ночников, чьё появление мы ожидаем в скором времени, поездки с деловыми или иными поручениями, возможно, участие в боевых действиях.
— Вы планируете воевать? — напряжённо спросила Марьяна, чуть подавшись вперёд.
— С кочевниками мы уже повоевали, так что от них пока угрозы нет, хотя гарантировать ничего не могу. А ещё у меня есть сюзерен, и если ему потребуется моя помощь, я не смогу отказать.
После моих слов повисла короткая тишина. Сёстры задумчиво смотрели друг на друга, жёны продолжали негромко раздражённо сопеть, а Зоя с невозмутимым видом слегка улыбалась. Присмотревшись к ней, я утвердился в мнении, что это только маска, за которой менталистка скрывает настоящие эмоции.
Дарина первой нарушила молчание:
— Я так понимаю, что вам минотавры нужны живыми для ритуалов, — утвердительно сказала охотница. — То в таком случае вам просто необходим бордель, причём срочно.
От неожиданности я даже поперхнулся воздухом, что для мага воздуха почти невозможно.
— Простите? Сударыня, поясните свою мысль… — наконец выдавил я из себя, откашлявшись.
Дарина спокойно продолжила:
— Я здесь всего полтора дня, а уже устала от пристальных, липких взглядов. Женщин в вашем виконтстве катастрофически не хватает. А после ритуала с минотаврами мужчинам обычно особенно остро нужна плотская любовь. Представьте, что будет с вашим поселением, если десяток мужчин одновременно окажется в таком состоянии.
Этого я действительно не учёл. Записав в блокнот короткую заметку: «Срочно поручить Норману организовать бордель!», я вздохнул и откинулся на спинку стула.
— А что такого особенного в этих минотаврах? — неожиданно спросила Софи.
Дарина слегка хмыкнула:
— В них всё как раз нормально, просто ритуал с ними очень усиливает сексуальное влечение. Странно, что вы не слышали об этом.
Теперь задумались все, а я окончательно осознал, что мне катастрофически не хватает административного опыта.
В разговор снова вступила Марьяна, деловито наклонившись вперёд:
— Ваша милость, предложенные вами деньги для специалистов нашего уровня действительно невелики, но мы готовы согласиться, если вы предоставите нам жильё. Нам нужен отдельный дом.
Несмотря на сложные обстоятельства нашего прошлого общения, сёстры Соррел были чрезвычайно ценными кадрами. Марьяна по уровню магических способностей была близка к магистру, а Дарина являлась уникальным специалистом-проводником, способным заранее предупреждать о прорывах ночников, что для меня было особенно важно.
— Сударыни, я согласен предоставить дом, — ответил я после недолгого размышления. — Правда, прямо сейчас свободного жилья нет, но вскоре на Третьей улице будет достроено несколько домов. Первые три из них как раз могут подойти вам. Полагаю, вы сможете пожить вдвоём…
— Вчетвером, — поправила Марьяна. — Кроме нас с Дариной, будут жить Джулиас и наш пожилой слуга.
— Тогда только первый дом и подойдёт. Сходите, посмотрите его сами и дайте знать.
«Ещё и охотник на оборотней с талиаром с ними в комплекте идёт — выгодная сделка», — с удовольствием отметил мой хомяк.
Сёстры задали ещё несколько уточняющих вопросов и, судя по их лицам, остались довольны достигнутыми договорённостями. Когда сестры и Джулиас ушли в кабинете напротив нас осталась только Зоя, и теперь атмосфера накалилась до предела.
— Ну, давай, рассказывай, — сказал я, посмотрев на неё.
Зоя вздохнула и негромко начала рассказ. Её голос звучал спокойно и уверенно.
Она поведала нам о своём расставании с отрядом Стива Холодного, об эмоционально тяжёлом визите к родителям в Мальм и о том, как поняла, что больше никогда не сможет жить в этом городе. Затем она поведала о встрече с сёстрами Соррел, о крахе их дела и отчаянной решимости кардинально изменить свою жизнь, и о том, как именно она предложила им отправиться к нам, в виконтство Мейс. Сёстры продали свой дом, погрузили всё ценное имущество на большой воз и двинулись в далёкий путь, прихватив лишь старого слугу Виктора и верного волкодава Киоко.
В пути их неожиданно нагнал Джулиас — воин из бывшего отряда сестёр, отчаянно и безответно влюблённый в Марьяну. Изначально он ушёл из их команды, надеясь таким образом привлечь внимание возлюбленной, но эта уловка не сработала. Не выдержав долгого ожидания и переступив через свою гордость, он помчался вслед за ней.  Но не смотря на все слова и старания Джулиаса волшебница относилась к его чувствам равнодушно.
Марьяна внимательно наблюдала за взаимодействием Зои и Братика и, оценив все преимущества такой талиарной связи, решилась пройти через ритуал со своим любимцем Киоко. Ритуал с молодым и мощным псом прошёл легко, и волшебница на несколько дней погрузилась в стандартную адаптацию, продолжив путешествие на повозке. Но ситуация изменилась, когда у Марьяны резко подскочило либидо, обычное явление для всех прошедших через этот ритуал. И в тот момент единственным доступным мужчиной оказался Джулиас… Всё случившееся между ними заставило Марьяну взглянуть на бывшего подчиненного несколько иначе.
Когда Зоя замолчала, наступила тишина, которую нарушало жужжание крупной мухи, безуспешно бьющейся об оконное стекло. Паузу прервала Софи, агрессивно спросившая:
— Это, конечно, всё очень занимательно и даже трогательно, про сестёр. С ними всё понятно. Но сама-то ты зачем сюда явилась? 
Зоя подняла взгляд и уверенно сказала:
— Я хочу того же, что и Марьяна с Дариной. Я приехала наняться к вам на службу.
— А мне кажется, твои цели совсем другие, — продолжала напирать Софи, голос которой начинал слегка дрожать.
Мне было невыносимо неуютно находиться в центре зарождающегося эмоционального шторма. Но что поделать, похоже, это расплата за мою слабость и жадность. Я не смог отказать себе в желании повидаться с Зоей, а за одно разжиться виверной. Если бы Горбаш просто улетел после выздоровления, то Лидия бы попереживала и успокоилась, но тогда Зоя не испытывала никаких терзаний из-за встреч со мной, и ей бы не пришло в голову приезжать сюда и ставить всех в неловкое положение, особенно меня. И что мне делать? Я давал обещание женам быть честным и нарушить его не могу. А с другой стороны — ведь это Зоя, а не кто-то посторонний.
Только что произнесенная эмоциональная реплика Софи повисла в воздухе, и пауза затянулась, пора было что-то сказать, чтобы хоть немного разрядить обстановку:
— Софи, мы же неоднократно обсуждали, что хороший менталист нам бы очень пригодился. Особенно такой, которому мы можем доверять. Я уверен, для Зои найдётся подходящее дело. Тем более она обладает уникальными знаниями о ритуале обретения талиара, что может дать нам огромное преимущество…
Софи глубоким вздохом набрала воздуха в грудь и собралась выдать очередную острую фразу, но её остановила Лидия, положив руку ей на плечо:
— Конечно, Зоя — уникальный специалист, этого никто не отрицает. Но Марьяна тоже может проводить ритуалы, а все важные контракты уже подписаны, услуги менталиста нам уже не требуются. Полагаю, мы можем щедро вознаградить Зою за желание помочь и отпустить её с миром.
— Так уж ли вам не нужен менталист? — с отчётливо уловимой иронией спросила Зоя.
После драматической паузы она продолжила:
— Я всего полтора дня провела в вашем городе и уже узнала много интересного. Например, Дмитрий, хотя и пытается сохранять внешнее спокойствие, находится в глубоком стрессе и едва справляется со своими обязанностями. Причина в том, что он недавно болезненно расстался с некой Мари.
Я не сдержался и резко хлопнул ладонью по столу — опять эта женщина! Похоже, она решила заморочить головы всем мужикам в округе. Бросив короткий взгляд на Софи, я заметил, как та покраснела от стыда за свою сестру.
Зоя сделала паузу, позволив нам переварить услышанное, затем невозмутимо продолжила:
— Один из воинов графа Патапуфа активно налаживает контакты с вашими людьми, щедро угощает их выпивкой, явно стремясь создать здесь свою сеть осведомителей. Магистр Торн тоже ведёт себя подозрительно, проявляя странный интерес к вашей новой мастерской. Я не решилась прочитать его мысли — уж слишком сильный и опытный он маг, — поэтому не знаю, движет ли им простое любопытство и желание развеять скуку или нечто худшее. И напоследок, гувернантка Мариз презирает вас всей душой, считая ниже своего достоинства находиться здесь, говоря при любом удобном случае всякие гадости про вас.
Эти известия шокировали нас. Мы приняли этих людей как гостей, а они, оказывается, держат камни за пазухой.
Но Зоя не закончила:
— И самое главное: прямо сейчас на вас готовится покушение. Среди освобождённых вами пленников есть женщина, которой вы, сами того не желая, сломали всю жизнь. Раньше она была в почёте у кочевников, надзирала за другими рабами, наслаждаясь своей крошечной властью. Теперь же её ненавидят те, кем она командовала, а сама она винит в своём падении исключительно вас. Она уже достала яд, сблизилась с вашим поваром и выжидает подходящего момента, чтобы отравить всю вашу семью.
Мы сидели в полном оцепенении. Лидия заметно побледнела, её руки дрожали, когда она спросила:
— Опиши её…
— Высокая, стройная, волосы светлые до плеч, прямые. Лицо слегка вытянутое, глаза тёмно-серые, черты лица крупные, но привлекательные, — спокойно перечислила Зоя.
— Кая… Та самая из рода Чёрной Лисицы… — прошептал я, вспомнив её недовольство во время моей речи с телеги.
— Нет никаких Чёрных Лисиц, — поправила меня Зоя. — Род, откуда её «освободили», называется Одноглазый Ворон. Она просилась назад, когда они пригоняли сюда овец, но её не взяли, не захотели рисковать выгодной торговлей с вами из-за какой-то женщины.
— Убью эту гадину! — сквозь зубы процедила Софи, сжимая кулаки.
Я взял её за руку и успокаивающе погладил:
— Не надо убивать. Мы найдём другой способ.
Софи перевела дыхание, успокоилась и вновь обратилась к Зое, твёрдо и с вызовом глядя ей в глаза:
— И всё же я повторю вопрос. На что именно ты рассчитываешь здесь, Зоя?
Зоя не торопилась отвечать. Она медленно подняла взгляд, принимая вызов Софи, затем посмотрела на Лидию. Та не выдержала и вздрогнула, словно от неожиданного прикосновения холодного ветра. Наконец, бросив короткий взгляд на меня, Зоя спокойно произнесла:
— Я хочу покоя и уверенности. Хочу чувствовать себя нужной, чтобы окружающие уважали меня, а не боялись или сторонились. — Она сделала короткую паузу и, чуть склонив голову к плечу, тише добавила: — И я хочу нормальных человеческих отношений... Хочу быть рядом с Марком.
— Не слишком ли многого ты хочешь? — резко хмыкнула Софи. — Как говорят в народе: «Много хочешь — мало получишь».
Зоя слегка улыбнулась.
— Как сказала бы одна моя знакомая: «Мало хочешь — ничего не получишь». — Её лицо вновь стало серьёзным. — Посмотри на это с другой стороны. Разве я прошу так уж много за возможность жить в безопасности? И главное здесь слово именно «жить».
Снова наступило напряжённое, тяжёлое молчание. Даже назойливая муха, отчаянно бившаяся до этого в оконное стекло, замерла. Отмалчиваться и дальше было просто невозможно, поэтому я резко встал со стула, привлекая внимание к себе. Постоял, молча разглядывая напряжённые лица женщин, сделал волевое усилие, усмиряя эгоистичное желание оставить всех рядом с собой, сказал:
 — Зоя, прежде всего я должен извиниться перед тобой за то, что вмешался в твою жизнь и нарушил планы. Возможно, своими поступками я зародил в тебе какую-то излишнюю надежду на что-то... 
Я оторвал взгляд от окна и перевёл его на лицо девушки, маска, державшаяся до этих слов, треснула, и стали проступать настоящие эмоции: обида и боль. Но нельзя было останавливаться. 
— Все находящиеся тут прекрасно знают, как я к тебе отношусь, и ты лучше всех. Но тебе также известно, что я держу свое слово. А я обещал своим жёнам, что у меня не будет внебрачных связей.
Вновь повисла пауза, и не нужно было быть менталистом, чтобы почувствовать, как поменялись эмоции присутствующих. Софи и Лидия успокоились и с одобрением смотрели на меня, а вот в сиреневых глазах Зои появилась тоска, но она быстро взяла себя в руки и сказала:
— Если хорошенько подумать, то можно найти выход из любой ситуации. Особенно если этого хочется…
— Да, если постараться, то можно придумать оправдание любому обману. Или вывернуть всё так, чтобы получить желаемое и формально не нарушить обещаний, — я тяжело вздохнул и ещё раз обвёл всех взглядом. — Зоя, ты очень дорога для меня… Но есть уже ранее взятые на себя обязательства, и я не буду искать способ их обойти, как бы мне этого не хотелось. Единственная возможность для близости — это найти вариант, устраивающий всех. 
Помолчав несколько мгновений, я сел на стул.
— Ты ведь понимаешь, что третьей женой или наложницей тебе никогда не быть? — сказала Лидия.
— И даже не мечтай попасть в нашу постель, используя свои ментальные штучки! — резко добавила Софи, скрестив руки на груди.
Похоже, мои жёны успели быстро взвесить все «за» и «против», осознав, что иметь рядом проверенного менталиста — это действительно полезно. Поэтому они не стали настаивать на том, чтобы Зоя немедленно убралась восвояси, однако границы допустимого они обозначили чётко. Я в очередной раз порадовался тому, что мы все маги, воспитаны в строгом рационализме и умеем контролировать свои эмоции. Обычные женщины давно бы уже закатили истерику и прогнали Зою прочь, невзирая на любые аргументы.
Зоя печально усмехнулась, но сказала:
— Ну что ж, ваша позиция мне понятна. Но я не отказываюсь от своих слов, рассчитываю получить у вас контракт. Есть только нюансы, которые для меня принципиальны: пока ваша резиденция не готова, моя палатка будет стоять рядом с вашей, демонстрируя моё особое положение, а когда дом будет готов, для меня найдутся там комнаты. Как было недавно сказано, я уникальный специалист, и я хочу к себе соответствующего отношения. Взамен гарантирую свою полную лояльность во всех делах семьи Мейс. 
— И что ты откажешься от своих намерений влезть под одеяло к Марку? — с подозрением спросила Лидия.
— Я такого не говорила, — с улыбкой сказала Зоя. — Я буду играть по правилам, а что из этого получится, покажет время, полагаю, вы ещё и поменяете своё мнение. Или мы сможем найти компромисс... Вот, например, виконтство Мейс находится на границе степей, а у кочевников есть масса любопытных традиций...
Софи и Лидия возмущённо переглянулись. Они не могли проигнорировать намёк на «походную жену» и того, что Зоя согласна с этим статусом. Я хлопнул ладонями по столу и заявил, что дискусии закончены и получил в ответ два колючих взгляда.
Когда мы вышли из ратуши на оживлённую улицу, я с наслаждением подставил лицо горячим лучам солнца и зажмурился, чувствуя, как напряжение прошедшего разговора постепенно отступает. Глубоко вздохнув, я неожиданно ощутил спокойствие и облегчение. Несмотря на все сложности, я был рад, что Зоя приехала и нам удалось найти общий язык. И дело было вовсе не в том, что я надеялся на развитие отношений с ней в нечто большее, чем просто деловое сотрудничество. И даже не в том, что получил сильного союзника и опытного менталиста. Дело было в самой Зое: незаметно для себя я вдруг осознал, что она успела стать важной частью моей жизни. Я отчётливо понимал, как сильно она нуждается в заботе и поддержке, в моём внимании и тепле. Это было странное, но невероятно приятное чувство — быть настолько необходимым кому-то ещё. Конечно, Софи и Лидия тоже нуждались во мне, но их потребности были иными — более зрелыми и самостоятельными. А Зоя представлялась мне тонким, хрупким сосудом, который хотелось бережно охранять от всех бед этого мира. И сейчас, принимая её под свою опеку, я чувствовал удивительное внутреннее удовлетворение.
Мои мысли прервал голос Зои:
— Ваша милость, позвольте мне отлучиться, — произнесла она официальным тоном.
Я удивлённо приподнял бровь и вопросительно взглянул на неё.
— Мне нужно побыть одной, — ответила она спокойно.
Я молча кивнул. Зоя резко развернулась, и её тяжёлые, иссиня-чёрные косы эффектно взметнулись, стегнув её по бокам, словно два тёмных крыла.
— Что, даже палатку не поставишь? — с откровенной ехидцей спросила ей вдогонку Софи.
Зоя даже не повернула головы, оставив вопрос без ответа. Мы втроём ещё некоторое время молча смотрели ей вслед. Первой нарушила тишину Лида, тяжело вздохнув:
— И как нам теперь жить дальше?
— Так же, как жили раньше, — спокойно ответил я. — Или даже лучше.
— Очень сильно сомневаюсь, что будет так же, как раньше, — с раздражением пробормотала Софи.
— Она не оставит попыток влезть к нам в семью, — добавила Лидия, нахмурившись.
Я тихо выдохнул, бросив на жён строгий взгляд:
— Вы прекрасно знаете моё мнение по этому вопросу, добавить мне больше нечего. Предлагаю закончить выяснение отношений и заняться делами.
Прошедшая беседа оказалась невероятно полезной, открыв глаза на реальное положение дел. Решив не откладывать накопившиеся проблемы на потом, я назначил через час большое совещание. По счастливому стечению обстоятельств в Саврополе сегодня присутствовали практически все ключевые фигуры виконтства. Когда все собрались в кабинете городского главы, просторное помещение неожиданно показалось тесным.
Перед началом встречи я тихо предупредил всех, кто знал о ментальных способностях Зои, чтобы они не распространялись об этом — пусть это останется нашей маленькой тайной. Начал я с представления новых членов нашей общины: Зои, Марьяны и Дарины, подчеркнув, что они опытные маги и бывшие охотники на оборотней. Яркие, необычные женщины сразу привлекли к себе множество любопытных и заинтересованных взглядов мужчин, заставив жён снова раздражённо засопеть.
Далее я обратился к Дмитрию и временно передал командование дружиной Пьеру Пелымову, поручив самому Дмитрию сформировать специальный отряд для охоты на ночников и разведки горных территорий. В этот отряд вошли Тит, Марьяна, Дарина, Джулиас и ещё пятеро бойцов на усмотрение Дмитрия. Эта экспедиция преследовала несколько целей одновременно: разведать возможные маршруты ночных тварей и, что не менее важно, отвлечь Дмитрия от мучивших его переживаний из-за неудавшихся отношений с Мари. Честно говоря, я был удивлён, что наш уравновешенный воевода так тяжело переносит личную драму. Дополнительной целью этого распоряжения было дать возможность Пьеру и Джареду Торину обрести больше опыта в командовании.
Самой же Мари я поручил передать дела по торговым лавкам Норману и отправиться в длительную командировку. Сначала в столицу, чтобы с помощью Беатриче Барди подобрать подходящий персонал для открытия борделя в Саврополе. Моё поручение вызвало множество ехидных усмешек и оживлённых перешёптываний, пришлось терпеливо объяснять причины такого решения. Затем Мари нужно будет добраться до Вайриха, узнать о возможностях доставки к нам в виконтство большой группы переселенцев и далее нанять корабль в Садию. Там её ожидало непростое задание — найти партнёра, способного весной следующего года направить к нам в виконтство несколько сотен, а лучше пару тысяч переселенцев. Андрей, услышав о сроках, возмущённо заявил, что люди нам нужны были ещё вчера. Пришлось напомнить ему очевидные вещи: наступает осень, а жильё ещё не обеспечено даже для тех, кто уже прибыл. Архитектор Тулий вмешался и заверил, что к концу сентября будут готовы дома для всех жителей Саврополя с небольшим запасом. После короткого обсуждения мы решили, что Мари вернётся с первой группой переселенцев из Садии, предпочтение ей следует отдавать молодым женщинам, которые должны сгладить половой дисбаланс в городе.
В сопровождение Мари я определил волшебницу Эмили, Алана Треска и пятерых самых спокойных дружинников. Также Мари поручили решить проблему Каи, тихо высадив её в одном из населённых пунктов по пути и дав ей понять, чтобы та больше никогда не появлялась в наших землях. Отправляя в столь долгую командировку Мари и Эмили, я надеялся, что за два с половиной месяца, пока их не будет, атмосфера в Саврополе станет спокойнее, а некоторые напряжённые отношения сойдут на нет сами собой.
У меня также состоялся неприятный разговор с магистром Торном. Я потребовал немедленно вернуть в графство дружинника, который занимался диверсионной деятельностью, и гувернантку Мариз, которая распускала о нас порочащие слухи. Если бы не болезнь девочки, я бы потребовал, чтобы все люди графа Патапуфа покинули наши земли. Но данное слово нужно было выполнять — лечить молодую графиню. Мы не смогли понять, знал ли Торн о том, что его люди ведут себя нечестно по отношению к нам, или это тоже стало для него неприятной новостью. Он слишком опытный, умный и предусмотрительный, с набором превосходных оберегов. Этот скандал ещё больше осложнит мои отношения с графом Леоном. Когда Лидия закончит лечение Мариз, я больше не подпущу к себе никого из людей графа Патапуфа. Общение с ним оказалось слишком неприятным.
Сделав все необходимые распоряжения, я мысленно подвёл черту под этим днём. Что из этого получится, покажет только время.
Провожая внеочередной караван на юг, я с удовлетворением отметил, что Мари и Эмили были явно довольны неожиданно свалившейся на них командировкой. Они улыбались и уверенно заверяли меня, что справятся со всеми задачами. Моё решение отправить их из Саврополя на несколько месяцев, похоже, было верным.
Что касается Каи, то я не стал с ней разговаривать и строго-настрого запретил это делать женам. Она должна была тихо и незаметно уйти из нашей жизни прежде, чем её планы осуществятся. Тем не менее, я передал Мари кошель с серебром для неё, в надежде, что этой несчастной и озлобленной женщине удастся начать новую жизнь где-то далеко отсюда. Такое моё решение вызвало недоумение и явное раздражение у жён.
— Марк, она же пыталась нас убить! А ты даёшь ей деньги? Может, ещё скажешь ей спасибо за старания? — с гневом выпалила Софи.
Я спокойно встретил её взгляд и тихо ответил:
— В мире и так слишком много зла. У меня есть возможность хоть немного облегчить ей жизнь. Возможно, однажды она вспомнит об этом и начнёт жить иначе.
— Сильно сомневаюсь, что она оценит твою щедрость, — язвительно заметила Лидия, сжав губы.
Я пожал плечами, давая понять, что разговор закончен. 
Дмитрий был необычайно рад новому назначению и, передав командование дружиной Пьеру, с воодушевлением помчался в сторону гор, словно бросая вызов самому ветру.
Я же тем временем внёс необходимые коррективы в строительные планы, исходя из изменившейся ситуации, и уже через пару дней жизнь виконтства вновь вошла в привычное русло. Появление Зои практически никак не повлияло на устоявшийся уклад. Правда, первые дни жёны заметно напрягались, стоило менталистке появиться рядом, но Зоя вела себя безупречно, подчёркнуто вежливо и тактично, безукоризненно исполняя роль мага при влиятельном феодале. Постепенно это немного успокоило Софи и Лидию.
Благодаря талантам Зои удалось быстро и без конфликтов решить затянувшийся спор с архитектором Тулием о компенсации за потери от налёта степняков. Не менее полезной оказалась и её способность выяснить, что именно думают о нас жители Вольного. Несмотря на то, что они приняли свой новый статус подданных и пользовались всеми предоставленными благами, многие старожилы по-прежнему тихо ворчали и ностальгировали по былым временам свободной жизни. Некоторых недовольство подтолкнуло планировать переезд весной на новые, ещё незанятые земли. Мне было неприятно узнать об их настроениях, ведь я столько сделал для их блага, но после некоторого размышления решил, что не стоит никого удерживать силой. Пусть отправляются искать приключения на свою голову, раз им так не по душе моя забота.
Спустя несколько дней у нас установился новый распорядок: каждое утро мы завтракали вместе с Зоей. Она рассказывала нам обо всём интересном, что ей удалось узнать накануне. Знать, что на самом деле думают твои люди, оказалось чувством довольно неоднозначным. С одной стороны, я испытывал неловкость от вторжения в личное пространство других, но с другой — в эти моменты я остро ощущал собственную власть и всеведение. После завтрака мы вчетвером обсуждали, как поступить с полученной информацией и распределяли между собой дела на день, включая и Зою. Жёны по-прежнему с плохо скрываемым раздражением воспринимали привилегированное положение женщины, которую всё ещё считали своей соперницей. Впрочем, они вынуждены были признать, что Зоя существенно облегчала им жизнь, снимая часть хлопот по управлению виконтством.
А вопросов, требующих моего непосредственного участия, становилось всё больше: то территориальные споры между соседями, то нехватка строительных материалов или продуктов, то контроль за сбором арендной платы, проверка работы мастерских и производства, а также не менее острые проблемы безопасности и мелкие бытовые неурядицы. Со всем этим ворохом задач помогала справляться Зоя с завидной лёгкостью и спокойствием, будто специально стараясь заработать авторитет в глазах Софи и Лидии. При этом сама она держалась чуть отстранённо, сохраняя дистанцию даже тогда, когда мы оставались одни.
Среди жителей Саврополя и дружинников довольно быстро распространились слухи, что виконт решил завести себе наложницу, поселив её прямо у своего шатра. Некоторые из мужчин испытывали по этому поводу уважение, но большинство тихо злилось и завидовало — кому-то всё, а им ничего. Я старался не замечать этих настроений, сосредоточившись на управлении землями.
На седьмой день после того, как Зоя поставила палатку рядом с нашим шатром, к нам примчался гонец от герцога Абая. Сюзерен настойчиво требовал прибыть к нему и непременно с Софи. И если уж он использовал в послание слово «срочно», дело явно было нешуточным. Недолго думая, мы оседлали драконов и, взяв с собой Зою на всякий случай, стремительно взмыли в небо, направляясь на восток герцогства, в Саргалану.
Поднимаясь всё выше над зелёными равнинами и лесами, я бросил взгляд на Зою. На её лице мелькнула лёгкая улыбка — спокойная, удовлетворённая, загадочная. Я же вновь ощутил то странное чувство покоя и правильности происходящего, которое появлялось у меня всякий раз, когда рядом оказывалась Зоя.

Глава 12. Башня магов (часть 1)

В большом гостином зале герцогского замка за длинным, отполированным до зеркального блеска столом собралось неожиданно много людей. Ириан только что закончил представлять собравшихся. Напротив меня сидел молодой красавец с вьющимися русыми локонами, падавшими на расшитый золотом камзол — барон Милаш Маркович, дальний родственник герцога. Его насмешливый взгляд скользил по присутствующим, словно оценивая, кто здесь достоин его внимания. Левее расположились двое рыцарей средних лет. Пьер Террайль — высокий, статный, с черными, как смоль, волосами, собранными в строгий хвост, и холодными серыми глазами, в которых читалась привычка командовать. Его строгий темный колет был вышит серебряной нитью. Рядом с ним сидел Радриго Диас — коренастый, с горбатым носом и пышной бородой, заплетенной в несколько косичек, перехваченных медными кольцами. Его одежда была не новая, но ухоженная, а на рукояти меча красовалась замысловатая гравировка — видимо, трофей из какого-то дальнего похода. Оба рыцаря выглядели уверенно и держались с достоинством.
Однако самым неожиданным было присутствие степняков: хана Баята — высокого, сухопарого старика с кожей, словно выдубленной степными ветрами, и двух его сыновей, молодых воинов Габита и Думана, с настороженными и гордыми лицами, одетых в богато расшитые халаты, с саблями на поясах.
Единственной, кого не представили, оказалась Зоя. Ириан не был с ней знаком, и теперь все с нескрываемым любопытством переводили взгляды с меня на Софи, мою официальную жену, и на загадочную красавицу, сидевшую слева от меня.
— Уважаемые, позвольте представить вам моего советника и мага — Зою Строуг, — произнёс я негромко, но отчётливо.
По тому, как загорелись глаза у собравшихся мужчин, было ясно: многие уже мысленно примеряли, как такая советница украсила бы их двор. Я бросил взгляд на Софи — она покраснела, опустила глаза и сжала пальцы в кулаки. Ох, вечером мне достанется за чувство стыда, которое она сейчас испытывает.
Прокашлявшись, герцог Ириан нарушил возникшую тишину:
— Итак, уважаемые, я призвал вас, чтобы вы выполнили свой долг вассалов. Род моего тестя, уважаемого хана Баята, столкнулся с серьёзной проблемой, решить которую своими силами они не в состоянии. Тщательно изучив ситуацию, я пришёл к выводу, что угроза, нависшая над кочевьем Баята, может стать угрозой для всего нашего герцогства.
Он обвел всех многозначительным взглядом, давая понять, что речь не просто о помощи родне, а о безопасности всех.
— Род уважаемого Баята кочует к востоку от наших земель, в непосредственной близости от границы со Стефанией. В стратегически важной точке, возле большого пресного озера, стефанийцы начали восстанавливать старинную крепость. Степняки быстро бы разогнали простых строителей, но тех охраняют маги, которых там оказалось на удивление много.
Хан Баят кивнул, подтверждая слова.
— И дело тут вовсе не в степи, которая широка и просторна. Это озеро является главным источником пресной воды для кочевья Баята. Утратив контроль над водой, степняки не смогут больше жить на тех землях, — продолжил герцог, внимательно глядя на собравшихся.
Он замолчал, взглянув на хана. Тот приложил руку к груди и слегка склонил голову:
— Всё так, уважаемый герцог.
— Для нас же опасность в том, — голос Ириана стал жестче, — что, достроив крепость, стефанийцы получат плацдарм для вторжения. Если мы упустим момент — потом заплатим кровью.
Как только он замолчал, степняки вновь закивали.
Я задумался. «Всё ли так, как говорит герцог?» — мысленно спросил я, переводя взгляд на Зою. Она едва заметно кивнула.
Ириан ждал вопросов. По рангу я должен был говорить первым.
— Ваша светлость, — обратился я к Ириану, — хотелось бы понять, с кем именно мы можем столкнуться в этой крепости. Это личная инициатива какого-то феодала, магической гильдии, или строительство осуществляется из королевской казны Стефании? Последствия могут быть самыми разными, вплоть до крупномасштабной войны.
Вопрос оказался неожиданным для большинства присутствующих. На несколько секунд в зале воцарилась тишина, затем заговорил хан Баят:
— Если мы уничтожим крепость и не оставим живых свидетелей, королю Эдварду будет нечего предъявить герцогу Абая. Степь велика, кто знает, кто напал на крепость...
Я саркастически хмыкнул:
— Вы считаете, в Стефании сидят идиоты? Кто еще в округе способен уничтожить крепость с десятком магов? Тут всего два мага, способных провернуть такую операцию, и оба сидят сейчас за этим столом.
Рыцари переглянулись, на их лицах отразилось лёгкое презрение. «Решили, что я трус», — мелькнуло у меня.  Я снова взглянул на Зою, и она едва заметно улыбнулась, подтверждая моё предположение. Приятно вести переговоры, имея рядом менталиста.
— Виконт Мейс прав, — неожиданно спокойно вмешался Ириан. — Тем не менее, нельзя позволить противнику создать укреплённую базу у нас под боком. Полагаю, его величество Эльдар поддержит наше решение, если мы не оставим свидетелей. Вся ответственность на мне.
— Тогда перед атакой необходимо провести тщательную разведку, — заключил я, не видя смысла спорить дальше.
Герцог с одобрением улыбнулся и позвонил в колокольчик, приглашая в зал мага Грикона, мужчину средних лет с круглым, добродушным лицом, за которым скрывался сильный и опытный боевой маг. Грикон быстро и чётко доложил о результатах уже проведенной разведки, и оказалось, что стефанийцы строят не просто крепость, а огромный магический артефакт невероятной мощи.
— Башня ещё не завершена, но уже сияет в магическом спектре на несколько миль. Когда её строительство будет закончено, она станет способна наносить удары огромной силы по нашим землям, — завершил свой доклад маг.
Все взгляды вновь обратились на меня.
— Что ж, это действительно серьёзная проблема. Я должен осмотреть эту башню лично, иначе мы рискуем дорого заплатить за необдуманную атаку, — заключил я, раздумывая о предстоящем визите.
И тут неожиданно вмешался до того молчавший барон Милаш:
— Порой нужно действовать решительно. Если вы боитесь какой-то недостроенной башни, можете спрятаться за спины тех, кто не боится сражений.
После этой наглой реплики я ощутил, как во мне вспыхивает ярость. Я открыл рот, но вместо слов из моего горла вырвался звериный рык, тут же подхваченный мощным рёвом двух драконов снаружи. От Софи волнами пошёл жар, отчего воздух заметно нагрелся. Барон резко вскочил, бледный, с крупными каплями пота на лбу.
— Милаш! Срочно извинись перед виконтом Мейсом, это недостойно поведение для дворянина! — прокричал так же вскочивший на ноги герцог.
Но молодой барон не смог мгновенно понять, чего от него требует старший, и поэтому Ириан сам склонил голову передо мной.
— Ваша милость, прошу простить недостойное поведение моего родича. 
Вслед за старшим склонил голову и Маркович:
— Виконт, приношу свои извинения, — произнес он, глядя в пол.
Я успокоился не сразу, но всё же ответил:
— Извинения приняты, ваша светлость. С вашего разрешения, я немедленно отправлюсь с мастером Гриконом осмотреть башню.
Герцог облегчённо выдохнул и кивнул:
— Разумеется. А ваша жена и советник могут остаться в замке до вашего возвращения.
Я поднялся из-за стола, не удостоив присутствующих поклоном. Гулкий стук ножик о каменный пол прокатился по залу, вассалы с каменными лицами следили за каждым моим движением. Степняки замерли — их смуглые лица оставались непроницаемыми, но пальцы непроизвольно сжали рукояти кинжалов.
Служанка в скромном сером платье провела нас через лабиринт коридоров в гостевые покои. Комната оказалась просторной, но без излишеств: стол с витыми ножками, кресла с выцветшей бархатной обивкой, на стене — гобелен с охотничьими сценами. Я щелкнул пальцами, воплощая Купол тишины.
— Летишь один? — Софи в ярости швырнула перчатки на стол. Бронзовые застежки звякнули о полированную поверхность. — Оставив меня здесь с этими... — ее губы искривились в гримасе.
Я не спешил отвечать, прошелся по комнате и остановился напротив зеркала, в нём отражалось мое лицо — с красными пятнами от сдерживаемого гнева, с резкой складкой у рта.
— Именно так, дорогая. Улыбайся, болтай о погоде и новых платьях. — Я намеренно сделал голос ледяным. — Слушай и запоминай ответы... Не думаю, что этот выскочка позволит себе что-то лишнее. А если он окажется глупее, чем кажется, то ему же хуже.
Софи резко обернулась, и в этот момент солнечный луч, пробившийся сквозь окно, заиграл в ее волосах медной искрой. 
— Ну это вообще ни в какие ворота не лезет! Ты хочешь, чтобы я с ними любезничала? — взорвалась от негодования жена. — Они же все наверняка подумали, что Зоя — твоя любовница, а я — бестолковая дура, ничего не способная с этим поделать.
— Именно так они и подумали, — со смешком сказала Зоя. 
Софи аж затряслась от ярости. Ее пальцы впились в спинку кресла так, что обивка заскрипела.
— Не вижу в этом ничего смешного, — прорычала она.
— Софи, будь выше этого, не обращай внимания на глупые мыслишки недалеких людишек. 
Жена прожигала взглядом Зою, которую это совершенно не трогало. Менталистка продолжала говорить, ее голос звучал успокаивающе, но глаза — сиреневые, бездонные — оставались холодными и расчетливыми.
— Пусть думают что хотят. Мы-то знаем правду. Пользуйся их заблуждением... На самом деле они просто завидуют Марку. Они мечтают иметь хоть десятую часть твоего могущества. Разве ты этого не видишь?
Я тем временем проверял снаряжение. Сабля была на поясе и без проблем покидала ножны, все обереги и амулеты на месте, накопитель жезла полон.
— Сегодня за ужином, — сказал я, пристегивая жезл к поясу, — ты постараешься быть милой и учтивой, чтобы Зоя узнала, кто из них что думает и действительно опасен. Смотрите в оба.
Мой взгляд скользнул к Зое. 
— А ты... Будь скромной, вперед не лезь — ты всего лишь советник. И главное — только разведка. Никаких ментальных вмешательств.
Зоя демонстративно потупилась.
— Как скажете, ваша милость. 
Но не сумев удержать показательную кротость на лице, Зоя усмехнулась.
— Марк, смотрю, ты входишь во вкус. Понравилось знать, кто и что думает о тебе?
— Раз уж есть такая возможность... — ответил я.
В дверь деликатно постучали — Грикон ждал у ворот. Я в последний раз обвел взглядом комнату: Софи, все еще дрожащая от ярости, но уже взявшая себя в руки; Зоя, загадочно улыбающаяся, вольготно сидевшая на одном из кресел; на столе — пара смятых перчаток...
— До завтра, — кивнул я и вышел, оставив за спиной густой эмоциональный коктейль.
***
Путь до крепости занял меньше двух часов: Бриан легко скользил в потоках воздуха, и степь расстилалась под нами ковром жёлто-зелёной травы, временами прорезанной извилистыми лентами ручьёв и редкими островками кустарников. Маг Грикон сидел позади меня напряжённо, его пальцы крепко сжимали край седла, и я чувствовал, как он после каждого взмаха драконьих крыльев сжимается от волнения.
— Не стоит волноваться, мастер Грикон, — попытался успокоить его я, немного повернув голову. — Бриан — самый спокойный и надёжный из драконов, которых мне доводилось видеть.
— Не сомневаюсь, виконт, — ответил маг, стараясь демонстрировать спокойствие, — но я  привык полагаться лишь на собственные ноги, а не на крылья таких... существ.
Бриан, уловив смысл разговора, фыркнул и слегка качнул крыльями, вызывая у Грикона новой приступ тревоги.
Вскоре на горизонте замерцала водная гладь огромного озера, сверкая тысячами бликов в лучах заходящего солнца. Ближе к западному берегу кучей мусора смотрелись останки старой крепости, и чуть в стороне возвышалась колонна башни — пока ещё недостроенная, но уже внушительная и пугающая своей монументальностью. Башня была сложена из старого тёмного камня, который многие десятки, а может и сотни лет служил стенами форта и вот начал обретать вторую жизнь. Я перешёл на магическое зрение, и от света огромного количества печатей, нанесенных на стены, у меня заболели глаза.
Мы опустились примерно в двух милях от крепости, укрывшись за грядой невысоких холмов, чтобы не привлечь внимания наблюдателей. Конечно, нас скрывала иллюзия, но кто знает, что используют стефанийские маги для своей безопасности. Бриан аккуратно приземлился, стараясь не поднимать шума и пыли, сложил крылья и улёгся на склоне холма. Он приподнял голову над вершиной и стал внимательно осматривать окрестности.
— Отсюда пойдём пешком, — сказал я, спрыгнув на землю и помогая Грикону слезть с дракона.
Маг с облегчением вздохнул, почувствовав твёрдую почву под ногами, и принялся поправлять одежду, пытаясь скрыть остатки пережитого волнения.
Осторожно пробираясь сквозь высокую траву, мы приблизились к крепости настолько, чтобы я смог изучить её магическим зрением. Уже на расстоянии полумили я с удивлением отметил, как буквально вибрируют потоки магической энергии.
— Вы чувствуете это? — спросил я у Грикона, нахмурившись.
— Да, виконт, — он тяжело вздохнул. — Эта башня уже сейчас влияет на природные потоки энергии, а также является гигантским накопителем, а ведь строительство ещё даже не закончено. Боюсь представить, что будет, когда её активируют.
Мы поднялись чуть выше на ближайший холм, откуда открылся великолепный обзор на всю крепость. Стены башни по всей высоте светились от множества нанесенных печатей. Мне стало не по себе от осознания того, какая колоссальная работа проделана и какая угроза может исходить от этого места. Удивительно, что степняки забили тревогу только сейчас. Как будто услышав мои мысли, Грикон негромко сказал:
— Они не просто строят, они вплетают заклятья прямо в камень. Печати накладывают не на всю стену сразу, а на каждый новый ряд блоков. Невероятная плотность плетений...
— Да уж, тот, кто это придумал, либо гений, либо сумасшедший... — ошарашенно проговорил я.
Мы некоторое время молча наблюдали за тем, как люди на носилках таскали камни от руин крепости на стройку, как по верхнему ряду строительных лесов ходят несколько магов, накладывая печати чуть ли не одновременно с раствором. 
— Виконт, посмотрите, — произнёс Грикон, указывая на ряд фигур в серых мантиях, перемещавшихся по внутреннему двору. — Это маги из Стефании, не меньше дюжины человек. И, судя по ауре, среди них нет сильных одарённых. 
Маг некоторое время помолчал и закончил:
— Хотя в принципе для того, чтобы накладывать печати, большая сила не нужна.
Я сосредоточился, пытаясь изучить движение энергии вокруг башни. Внезапно сердце моё сжалось от беспокойства — выводы Грикона оказались верны — это не просто пограничная крепость, предназначенная для обороны и нападения. Это, по сути, огромный магический жезл, направленный на запад, то есть на нас.
— Это не оборонительное сооружение, — пробормотал я. — Это магическая катапульта. Готовая стрелять по нашим землям.
Грикон кивнул.
— Виконт, её необходимо уничтожить, пока она не начала действовать. Если она будет завершена, нам её уже не остановить.
Я молчал несколько мгновений, прикидывая возможные варианты наших действий и риски. Пока очевидно только то, что её нужно изучить и уничтожить. 
— Вы правы, мастер Грикон, — произнёс я наконец решительно. — Её необходимо разрушить. 
Грикон одобрительно кивнул.
— Каким образом вы планируете действовать?
— Сначала вернёмся к герцогу, я сообщу ему, что увидел, и представлю свои идеи о том, как нужно действовать.
Грикон внимательно слушал меня, затем тихо произнёс:
— Учтите, виконт, стройку помимо магов охраняет полторы сотни лёгкой кавалерии, нужно сделать так, чтобы никто не ушёл живым.
— Я понимаю, мастер Грикон, — ответил я.
От увиденного на меня навалилась тоска. Ну почему такая удивительная идея вместо того, чтобы облегчить жизнь людям, служит войне? И почему я вновь вынужден участвовать в убийстве? А если этого не сделать, не погубить две сотни жизней, то может погибнуть ещё больше, и среди них будут те, за кого я взял ответственность. Говорить о чём-либо не хотелось.
Мы молча вернулись к Бриану, и вскоре дракон вновь стремительно поднялся в небо, оставив позади злополучную башню.
Бриан тяжело приземлился на замковой площади, подняв вокруг себя клубы мелкой пыли, дракон устал от перелетов. До рассвета оставалось ещё несколько часов, и окрестности были погружены во мрак и прохладу, глубокая ночь, наполненная едва слышным стрекотом цикад и дремотным шелестом листьев в садах герцога.
Разведка прошла быстрее, чем я ожидал. Я своими глазами увидел то, о чём говорил Грикон. Поскольку основная роль в предстоящей атаке отводилась мне, сделать это было необходимо. За время перелёта я успел обдумать план действий. Он был не идеален, но вряд ли у герцога и его вассалов есть идеи лучше.
Быстрым шагом я прошёл по сонным, слабо освещённым коридорам замка и, бесшумно открыв дверь, вошёл в отведённые нам покои. Комната была тихой и уютной. В пустом камине висел небольшой огненный шарик — охранное заклинание Софи, в случае если в комнату войдет недопущенное лицо, то огонёк больно обожжёт нарушителя. Свет от охранного огонька отбрасывал дрожащие тени на стены. Софи спала, свернувшись под одеялом, ее рыжие волосы растрепались по подушке.
Я быстро разделся и осторожно прижался к ее теплому боку. Она вздохнула, приоткрыла один глаз и пробормотала:
— Марк… ты уже… вернулся…
И тут же снова провалилась в сон.
Окутанный теплом и знакомым ароматом её волос, я с наслаждением закрыл глаза и мгновенно уснул, избавляясь от остатков тревожных мыслей. 
Проснулся я от восхитительного запаха свежего хлеба и пряного чая. Приподнявшись на локте, я с улыбкой наблюдал за Софи, которая суетилась у стола, раскладывая на тарелки свежие ломти хлеба, густо намазанные маслом и покрытые ломтиками сыра с большими дырками. Зоя в это время молча сидела в кресле, поджав ноги, и с загадочной улыбкой смотрела на хлопотавшую Софи.
— О, наконец-то проснулся! — сказала Зоя, повернув ко мне голову. — Завтрак почти готов, дорогой виконт.
— Доброе утро, Марк, — с необычайно довольным видом добавила Софи. — Я решила позавтракать здесь, без посторонних глаз и ушей. А то вчера мне их было с избытком.
— И вам доброго утра, — сказал я, потягиваясь.
Спустя десяток минут мы уже завтракали втроём за уютным круглым столом, попивая горячий чай и неспешно наслаждаясь лёгким завтраком. За едой женщины оживлённо рассказывали мне подробности вчерашнего ужина.
— Сначала я чувствовала себя очень неловко, — начала Софи. — Все эти любопытные взгляды, перешёптывания… Ужас! Но потом я решила, что это их проблемы, и начала болтать с жёнами герцога.
Я насторожился, отметив подозрительно довольный тон её голоса.
— О чём же вы беседовали? — спросил я, беспокоясь, что они что-то начудили.
— Ничего особенного, чисто женские разговоры, — легкомысленно махнула рукой Софи. — Платья, украшения и всё такое. Но вот Зоя кое-что заметила…
Софи многозначительно замолчала и взглянула на менталистку, предлагая ей продолжить.
— От жён герцога, Ямуны и Альбы, особых проблем ждать не стоит, — спокойно начала Зоя. — Они непростые женщины, довольно умны, но настроены к нам доброжелательно. А вот Карана… С ней дело обстоит иначе. Она опасается, что сила и растущее влияние виконтства Мейс угрожает власти герцога Абая и, следовательно, её собственному положению. И даже допускает мысль, что ты можешь сместить герцога.
Я изумлённо поднял брови:
— Вот это поворот. Никогда даже не задумывался о подобном.
Зоя задумчиво посмотрела на меня, слегка улыбнувшись уголками губ.
— Теоретически это вполне возможно. А чтобы укрепить своё положение, тебе понадобится одна из жён герцога. Развестись с кем-то из своих нынешних жён тоже возможно… чисто технически.
— Что за нелепость ты несёшь?! — взорвалась Софи, возмущённо хлопнув ладонью по столу.
— Не волнуйся, это всего лишь гипотетические рассуждения, — невозмутимо парировала Зоя.
— Не смей больше говорить такое! — строго и обиженно заявила Софи, бросив сердитый взгляд на менталистку.
Я мысленно улыбнулся: моя серьёзная, взрослая жена иногда умела вести себя совсем по-детски, что не могло не умилять меня.
— Ладно, я услышал, учту, — поспешил закрыть тему я. — Что ещё было интересного?
Зоя спокойно продолжила рассказывать. Оказалось, старый хан Баят боится меня до дрожи в коленях, опасаясь, что однажды я прилечу к нему в кочевье и заберу всех его невольников, опозорив перед другими родами. Поэтому он мечтает, чтобы во время штурма башни мы с Софи героически погибли. «Нет уж, старый хитрец, не доставлю я тебе такого удовольствия», — подумал я.
Самым неожиданным оказалось поведение барона Марковича. Милаш был оскорблён тем, что ему пришлось извиняться, а герцог ещё устроил ему выволочку за опрометчивые слова. Теперь барон ищет способ отомстить «много думающему о себе Мейсу». И пока он не придумал ничего лучше, чем соблазнить мою жену. Зоя своевременно заметила его намерения и предупредила Софи. Моя несравненная жена решила подшутить над самонадеянным бароном: немного пофлиртовав, поддалась на уговоры и согласилась  с ним уединиться, что, признаться, меня сильно напрягло и даже заставило стиснуть зубы от раздражения. Я внимательно слушал, как она со смехом описывала, как барон перепугался, когда из её рта неожиданно вырвалось пламя, и как после этого Софи с упоением гоняла беднягу по комнате, подпаливая ему зад маленькими, но довольно болезненными огненными шарами.
— Софи, это уже слишком! — не выдержал я, собираясь высказать всё, что думал о её поступке. — Так нельзя поступать…
Но закончить я не успел: в дверь аккуратно постучали, и вошедший слуга низко поклонился.
— Ваша милость, герцог Абая ожидает вас в парадном зале на совещание.
Я вздохнул, сдерживая раздражение:
— Хорошо, передай, что скоро буду.
Когда слуга вышел, я снова строго взглянул на Софи:
— Об этом мы ещё поговорим позже, дорогая, — интонацией выделил последнее слово.
Софи слегка смутилась, а Зоя, улыбаясь, тихо заметила:
— Зато теперь барон Маркович трижды подумает, прежде чем снова решится на подобную глупость.
Пока шагал по коридорам замка, в голове крутилось две мысли: «Ну Софи, что за женщина… И как с ней спокойно жить?» и «Интересно, а у Марковича с собой запасные штаны есть?»

Глава 13. Башня магов (часть 2) ​

Когда я вошёл в парадный зал, все уже собрались и сидели за столом, и, соответственно, разглядеть, во что одет Милаш, мне не удалось, зато он заметно скривился, когда увидел меня. Не смог отказать себе в маленькой слабости — злорадно улыбнулся неудачливому совратителю чужих жён.
Совещание на этот раз прошло гораздо быстрее и спокойнее, чем первое. Царила деловая сосредоточенность, а собравшиеся вассалы и союзники герцога внимательно слушали мой доклад. Я кратко, но подробно описал увиденное во время разведки и подтвердил опасения Грикона: башня была не просто укреплением, а огромным стационарным магическим жезлом невероятной мощи, который, если его завершат, может представлять реальную угрозу всему герцогству, а возможно, и Андору в целом. Данное сооружение теоретически могло наносить сокрушительные удары по территории герцогства и совершенно точно намертво закрывало северную границу Стефании от вторжения, поскольку располагалось в таком месте, которое просто невозможно обойти. А в случае войны между Стефанией и Андором становилось сильным аргументом врага, поскольку гарантировало безопасность Стефании с этого направления и создавало угрозу для Андора.
Завершив отчёт, я озвучил свой план:
— Предлагаю действовать быстро и решительно. Силы герцога, всех его вассалов, а также дружины хана Баята должны незамедлительно выступить и окружить крепость, блокировав подходы и лишив гарнизон возможности получить подкрепления. Время похода займёт около двух дней. Мы с магами виконтства Мейс — Софи, Лидией и Марьяной — будем тренироваться в проведении совместных заклинаний.
Всё время, пока говорил, то и дело бросал взгляды на моего недоброжелателя и с удовольствием отмечал, как он периодически кривился от боли, видимо, ожоги на мягком месте мешали.
— Зачем это нужно? — нахмурившись, спросил хан Баят.
— Крепость охраняет мощная магическая защита, — терпеливо пояснил я. — Только моих личных сил будет недостаточно, чтобы быстро проломить барьер. Для этого мы воспользуемся магическим кругом, объединив способности двух архимагов и двух магистров. В таком сочетании мы сможем создать заклинание огромной силы и пробить любую защиту... По крайней мере, я на это рассчитываю.
В зале повисло недолгое молчание. Герцог кивнул и спросил:
— А что будет с нашими землями, пока все дружины уйдут к башне?
— Моя дружина останется здесь и возьмёт под контроль территорию всего герцогства. Сил и дисциплины им хватит, чтобы удержать порядок, пока остальные будут участвовать в операции.
— А хватит ли у вас сил для такой задачи? — с сомнением спросил рыцарь Радриго Диас.
— Для патрулирования границы со степью хватит. На данный момент в моем распоряжении шесть десятков дружинников и два мага, не задействованных в штурме магической башни.
Размер моей личной дружины произвёл сильное впечатление, оно и понятно, поскольку у рыцарей было не более дюжины войнов, а у барона — пятнадцать дружинников и один маг, и только у герцога было чуть меньше сотни бойцов. Никто не ожидал, что молодой феодал сможет позволить себе такую значительную силу.
— А почему именно ваши люди должны остаться в герцогстве? — не смог удержаться от колкости Милаш Маркович. — Мне кажется, будет лучше, если тут останутся мои люди и дружинники уважаемых рыцарей.
Я посмотрел на барона с выражением, которое, надеюсь, ясно дало понять мое мнение о его интеллектуальных способностях, и лишь затем ответил.
— Да потому что мои владения находятся дальше всех на запад, пока дружина прибудет на восточную границу герцогства, пройдёт почти двое суток. А ваши владения все тут, поблизости. Таким образом мы экономим время.
После некоторого размышления герцог Абая согласно кивнул. Его выражение лица показывало, что он удовлетворён моим предложением, но я заметил тень недовольства у некоторых его вассалов, явно не привыкших отдавать защиту своих земель чужим людям. Впрочем, никто не решился открыто возражать — вероятно, вспомнив вчерашнюю историю с молодым бароном.
— Что же касается непосредственного участия моего виконтства, — продолжил я, — то от нас в операции примут участие непосредственно я, Софи, Лидия и Марьяна. Мы будем основной ударной силой. Зоя Строуг будет обеспечивать иллюзорную маскировку и дезориентацию врага, а два бойца с талиарами позаботятся о нашей охране. К месту операции мы прибудем на драконах и виверне, что позволит прибыть точно в срок и незамеченными подготовиться к атаке.
— А не привлечёт ли такое прибытие слишком много внимания? — с сомнением спросил рыцарь Диас, поглаживая бороду.
— В этом и есть задача иллюзий, создаваемых Зоей, — спокойно ответил я. — Она полностью скроет нас от глаз врага.
Хан Баят согласно покивал:
— Мудрый план. Главное — действовать решительно, медлить нельзя!
Ириан Абая взглянул поочерёдно на своих вассалов и, убедившись, что возражений больше нет, решительно заявил:
— План виконта Мейса принят.
Как только совещание закончилось, я вышел в коридор, активировал артефакт связи и отправил сообщение Марьяне, которая в это время вместе с Дмитрием и другими охотниками должна была проводить разведку в горах.
— Марьяна, немедленно всей группой возвращайтесь в Саврополь.
Спрятав артефакт обратно в карман, я сделал глубокий вдох и на мгновение закрыл глаза, собираясь с мыслями. Решение было принято, сроки обозначены, план утверждён. Теперь всё зависело только от нас. Предстояло сделать так, чтобы выйти из этой рискованной операции не только без потерь, но и с прибылью.
Мне предстояло вернуться домой, подготовиться, тщательно изучить книги и освежить в памяти плетения для магического круга. До сих пор в подобных ритуалах мне не доводилось исполнять роль лидера, и это добавляло напряжения. Я осознавал, что от нашего мастерства будет зависеть не только успех операции, но и жизни всех её участников... Ах да, вот еще что! Нужно провести воспитательную беседу с Софи на тему, что замужней женщине не пристало уединяться с чужим мужчиной даже ради благих целей.
Время для теоретической подготовки имелось — мы на драконах вернулись в Саврополь значительно раньше, чем отряд Дмитрия. Не теряя и минуты, я глубоко погрузившись в изучение имеющихся в моём распоряжении книг. К сожалению, библиотека магической литературы в моём виконтстве всё ещё была скромной, но даже эти немногочисленные тома помогли мне разобраться в тонкостях магического круга и подобрать нужные плетения.
Отряд Дмитрия прибыл глубокой ночью, утомлённый, но удовлетворённый результатами разведки горных маршрутов. Нам повезло: разведчики отдыхали в предгорье, и сообщение застало их на привале, а не где-то высоко в горах, иначе возвращение заняло бы гораздо больше времени.
Конечно, новость о предстоящем нападении на крепость магов не вызвала восторга ни у кого из моих подчинённых, но все прекрасно понимали, что упреждающий удар всегда лучше, чем пассивное ожидание неприятностей.
Самой недовольной оказалась Лидия. С её точки зрения, башня была исключительно оборонительным сооружением, не представляющим для нас прямой угрозы.
— Дорогая моя, возможно, ты права, и в данный момент они действительно намерены только обороняться от кочевников, — попытался убедить её я. — Но подумай о будущем. Если стефанийцы сочтут этот проект удачным, такие же башни появятся по всей границе. Представляешь, какую угрозу это создаст крупным городам вроде Вайриха? Мы не можем позволить им проверить на нас это оружие.
Лидия недовольно сжала губы, но спорить перестала, сосредоточившись на подготовке. Первые совместные тренировки дались нелегко: ощущение слияния сознаний в магическом круге поначалу вызывало у всех женщин неприятное чувство уязвимости. Но постепенно они привыкали к этому странному состоянию.
А я испытывал совсем другие чувства. Роль лидера круга давала мне ощущение невероятного могущества, пробуждала азарт и желание достичь большего. Мне даже пришла в голову мысль привлечь в круг и Зою, и Джеймса, и Адриан вон Руден, и всех остальных магов виконтства, чтобы ощутить полную мощь объединённой магической энергии. Но я сдержал это искушение, понимая, что нужно действовать осторожно и рационально.
Когда возник вопрос, какое именно заклинание использовать для тренировки, я растерялся. Не хотелось применять разрушительную силу на собственных землях и портить ландшафт. Ответ помог найти случайно оказавшийся поблизости инженер Митко Благоев, специалист по строительству каналов и колодцев. Он внимательно наблюдал за нами, явно заинтересованный происходящим.
— Ваша милость, позвольте предложить, — почтительно обратился ко мне Митко.
Я кивнул, разрешая ему говорить.
— Есть место на реке Савр, где нам требуется углубить и расширить русло. Если вы используете свои совместные силы именно там, то сможете обеспечить подход речных кораблей прямо к Саврополю. В будущем потребуется построить шлюз, но пока хотя бы основное русло...
Я почувствовал, как во мне ожил мой внутренний хомяк, предвкушая явную пользу от наших тренировок.
— Отличная мысль, мастер Митко, покажите это место!
Опытный инженер не только указал на нужный участок, но и подсказал оптимальное заклинание для работы. Он даже рискнул встать с нами в круг, направляя и усиливая магические потоки.
Когда мы активировали Большой плуг, результат превзошёл все ожидания. Земля и камни поднялись в воздух огромной волной, а затем с грохотом обрушились вниз, прорезав в земле идеально ровную борозду в три сотни ярдов длиной, двадцать шириной и восемь глубиной. Новый канал быстро заполнялся водами Савра.
— Круто... — с восхищением выдохнула Софи, озвучив мысли всех присутствующих.
Похлопав глазами, Софи заявила:
— А дай мне попробовать!
Я ненадолго задумался, посмотрел на новое русло и сказал:
— Думаю, его можно еще немного спрямить.
Софи довольно потерла руки и предвкушающе проговорила:
— Ух, ну я сейчас и намагичу!
По ощущениям, Софи с ролью лидера круга разбиралась несколько дольше меня, но всё же справилась. А когда заклинание было воплощено и круг распался, Софи аж подпрыгивала на месте от переполнявших её чувств.
— Вот это да, совсем не то же самое, что в круге стоять.
— Ну да, это так, — подтвердил я.
Естественно, после таких слов нужно было попробовать и Лидии. Но ей пришлось довольно долго проводить инструктаж, поскольку у нее не было теоретических знаний по этой теме. А когда камни и многочисленные брызги воды вновь оказались на земле, я перевел взгляд на Марьяну. Волшебница ничего не просила, ведь она не была членом семьи, а магом на контракте, но мне было очевидно, что женщина тоже очень хочет попробовать себя в роли лидера.
— Марьяна, хочешь попробовать? — недолго думая спросил я.
— Ага, — тут же кивнула она.
— Прошу прощения, — вмешался в беседу Митко Благоев, — у меня нет фамильяра, и я больше не могу принимать участие в этом веселье.
— Ах, ну да, конечно. Вот, возьмите накопитель, — протянул я инженеру кристалл, — только, пожалуйста, никуда не уходите, нам может понадобиться ваша консультация.
Маг с благодарностью принял накопитель и отошел в сторону. И тут Софи неожиданно обратилась к Зое, находившейся в группе зрителей:
— Зоя, заходи в круг, на место мастера Митко.
Зоя не стала упираться и встала в круг. А после того, как воплотила плетения Марьяна, я не мог не предложить попробовать свои силы Зое. Заклинание Зои получилось самым скромным по результату, оно и понятно, у нее нет могущественного фамильяра, но никто на это не обратил внимания. В конечном итоге наше развлечение закончилось тем, что почти на милю мы спрямили русло реки. Теперь вместо приятных глазу извивов степной реки был прямой, как по линейке, прорытый канал. Я скептически осмотрел изменившейся пейзаж и хмыкнул.
— Ну да, ни разу не испортили ландшафт, — и уже громче добавил. — Всё, представление закончено, расходимся. 
Зеваки стали нехотя уходить, а я, когда рядом не осталось лишних ушей, еще раз проинструктировал участников атаки на крепость: 
— У нас есть еще часов шесть на отдых. После чего мы вылетаем к месту проведения операции. Прибыть должны под рассвет, и сразу занимаем позиции, убеждаемся, что все на месте, и приступаем к воплощению плана, о котором я говорил вам ранее. Поэтому настоятельно рекомендую всем хорошенько выспаться.
***
Три огромных крылатых ящера один за другим незаметно для сторонних наблюдателей опустились на заросшие высокой травой холмы, в том самом месте, где мы недавно с Гриконом проводили разведку. Ночные сумерки ещё не отступили, а бескрайняя степь вокруг дышала тишиной и прохладой. Оставив чешуйчатых питомцев отдыхать, сами аккуратно двинулись в сторону стройки.
Одарённые в нашем небольшом отряде тут же перешли на магическое зрение, стараясь не упустить тончайших сигнальных линий или ловушек. Дмитрий и Джулиас буквально под руки вели нас, магов, ведь мы были полностью поглощены сканированием окружающего пространства. Малейшая ошибка или неосторожный шаг может обернуться смертельной угрозой.
Чтобы избежать обнаружения защитниками башни, я предусмотрительно взял с собой трофейные амулеты, добытые ещё в катакомбах Сольриха, которые теоретически должны были скрыть нас от магического обнаружения. Впрочем, уверенности в их эффективности не было: кто знает, какими средствами располагали наши противники?
На вершине одного из холмов я заметил фигуры, которые старались не выдавать своего присутствия: это были герцог Абая, маг Грикон и два охранника. Когда я тихо произнёс в ночной тишине:
— Доброй ночи, ваша светлость! — все четверо одновременно вздрогнули от неожиданности.
Первым пришёл в себя Грикон и тут же с уважением склонил голову перед Зоей:
— Сударыня, ваше искусство иллюзий выше всяких похвал. Я восхищён.
Зоя чуть заметно улыбнулась и слегка наклонила голову, принимая комплимент. А герцог, хмурясь, раздражённо прошептал:
— Марк, ну зачем же так пугать?
— Простите, не нарочно. Всё идёт по плану? Войска заняли свои позиции?
— Да, все на своих местах, — подтвердил он напряжённо.
— Отлично. Советую вам держаться подальше: никто не знает, как поведут себя стефанийцы, если поймут, что происходит.
Герцог сглотнул, явно волнуясь больше, чем показывал, а я, кивнув на прощание, двинул отряд дальше.
Башня светилась в магическом зрении, переливаясь сотнями цветных огней. Это было одновременно восхитительное и пугающее зрелище. Приблизившись на расстояние, с которого, мы могли дотянуться до башни, остановил наш маленький отряд.
Оглядев лица спутников, я увидел напряжение и беспокойство, читаемые в глазах каждого. Шанса на ошибку у нас действительно не было. Склонив головы, мы приблизились друг к другу и тихо заговорили:
— Хорошо, мы на месте. Теперь нам осталось самое важное — закончить начатое. Каждый помнит свою роль? — строго спросил я после короткой паузы.
Все негромко подтвердили.
— Тогда начнём, — решительно отдал я команду.
Дмитрий, Зоя и Джулиас осторожно отступили, расставив охранение. Я же, глубоко вдохнув, запустил формирование магического круга. Пространство вокруг меня дрогнуло, и мир стал удивительно чётким и понятным. Это невероятное, упоительное чувство могущества было подобно бушующей реке, наполняющей меня до краёв.
Я воплотил Обнаружение жизни и ясно увидел спящих людей внутри башни и на прилегающих территориях. Часовых было пятеро, и мне пришлось быстро их устранить, одновременно прижав Прессом и лишив воздуха. Они не смогли поднять тревогу.
Затем приступил к основной фазе. Как и ранее в Вайрихе, я сформировал вокруг башни огромный герметичный купол и начал медленно откачивать воздух. В голове назойливо билась мысль: «Только бы успеть. Главное — не дать им поднять тревогу». Я напряжённо наблюдал за жизнью под куполом, боясь, что кто-то успеет активировать защитные механизмы или боевые заклинания.
Почувствовав, что защитники начали паниковать, я резко ускорил процесс. Никто так и не успел выбраться наружу. Когда последний живой отклик погас, я медленно и осторожно вернул воздух обратно и развеял купол. Всё происходило в полной тишине, без ярких вспышек и грохота, без эпической битвы, которая могла бы облегчить моё чувство вины.
Мне было гадко на душе от того, что я только что сделал. Почти двести пятьдесят человек умерли ужасной смертью — не в бою, а задохнувшись в безмолвной ловушке. Да, они были врагами, готовились напасть на нас, но всё равно — это были люди.
Когда круг был распущен, я медленно отошёл в сторону и опустился на прохладную землю холма. Чувство внутренней пустоты и горечи поглощало меня. Жёны и Марьяна ошеломлённо переглядывались, пытаясь осмыслить случившееся. Зоя подошла ко мне молча и тихо присела рядом, слегка прижавшись плечом в моё плечо.
— Уже всё? — негромко спросила Лидия, протирая виски и выглядя растерянной.
— Да. Всё кончено, — устало ответил я.
Зоя развеяла иллюзии, а Софи по моей просьбе запустила в небо два ярких огненных шара, подавая знак союзникам.
Собрав остатки сил, я решительно встал и встретил взгляд сиреневых глаз Зои. Она тепло улыбнулась, и я с благодарностью ответил ей лёгким кивком.
— Пойдём, — произнёс я, стараясь звучать уверенно, — трофеи сами себя не соберут.
Мы пешком направились к замершей в мёртвой тишине башне. Почти у цели нас нагнала группа всадников во главе с герцогом.
— И это всё? — недоверчиво спросил барон Маркович, оглядываясь вокруг.
— Да, всё.
— Странно, ни вспышек, ни грохота. Я вообще ничего не понял, — пробормотал Родриго Диас.
— Вам что нужно: яркое театральное представление или результат? — жёстко и резко бросил я, подавляя гнев. — Вот он, результат, перед вами. Ещё вопросы?
Рыцарь даже слегка отшатнулся. Зато холодный и невозмутимый Пьер Террайль сухо произнёс:
— Виконт, объясните, зачем мы двое суток тряслись по жаре в седлах, если вы всё решили сами своей магией?
— Затем, уважаемый Пьер, — чеканя каждое слово, ответил я, — что всегда может пойти что-то не так. Моё заклинание могло дать сбой, защитники могли успеть поднять тревогу, началась бы битва. Именно для такого случая вы и были нужны.
Я был раздражён, измотан и чувствовал себя ужасно. Солнце медленно поднималось над горизонтом, освещая неподвижные тела погибших со страшно распахнутыми ртами, выпученными глазами и посиневшими языками. Зрелище было жутким, и от него я почувствовал тошноту и глубокое сожаление.
Но ничего уже нельзя было изменить. Мы победили, и теперь нам оставалось лишь закончить начатое.
Не желая больше никому ничего доказывать, я быстро отыскал взглядом Ириана Абая. Герцог замер на небольшом возвышении и с мрачным выражением лица всматривался в безмолвную башню, словно ожидая, что та вдруг снова оживёт. В отличие от вассалов, которые пребывали в недоумении, он уже осознал всю смертоносную эффективность нашего тихого заклинания, лишённого ярких эффектов, но от этого ещё более жуткого.
— Ваша светлость! — негромко окликнул я, привлекая его внимание. — Прошу организовать централизованный сбор и дележку трофеев. Разумеется, рассчитываем на вашу справедливость.
Герцог вздрогнул, будто испугавшись моего голоса, и медленно кивнул:
— Конечно, ваша милость, можете не сомневаться. А сами вы чем сейчас займетесь?
— Осмотрим башню и постараемся её деактивировать, — ответил я, оглянувшись на мрачное сооружение. — Когда всё здесь закончим, уничтожим её так, чтобы не осталось и следа.
— Сколько вам потребуется времени? — уже деловым тоном уточнил Ириан.
— Часа четыре, не больше.
Воины занялись своим любимым занятием — сбором трофеев, я же полностью погрузился в изучение магических конструкций башни. Энергетическое ядро, центральные управляющие узлы, резервные системы, сопряжения контуров — всё это захватило меня с головой. Я был уверен, что и остальные маги с таким же азартом будут изучать уникальную конструкцию, однако уже спустя десять минут остался совершенно один. Коллеги быстро потеряли интерес к невероятно сложной структуре, предпочтя более простые развлечения вроде трофеев и отдыха в тени.
Спустя некоторое время я сам ощутил бесполезность попыток понять эту многослойную конструкцию целиком, но внезапно меня осенила гениальная идея: «Зачем я ломаю голову над каждым узлом, если где-то должен быть проект всей этой башни?» Прервав осмотр, я поспешил в административные помещения и вскоре обнаружил кабинет главного инженера. Среди беспорядка бумаг и свитков, раскиданных на столах и полках, мне попался невзрачный журнал с подробнейшим описанием всей последовательности работ.
— Ну что ж, это настоящее сокровище, — пробормотал я, довольный собственной находчивостью, и быстро спрятал альбом в сумку.
Следом пришла ещё одна мысль: «Если башню всё равно уничтожать, то почему бы не забрать кристаллы накопителей? В хозяйстве пригодятся». С энтузиазмом варвара я принялся извлекать драгоценные камни.
Мои действия не остались без внимания. Вскоре ко мне приблизилась Софи, на её лице отразилось такое неподдельное удивление, что я едва сдержал улыбку.
— Неужели ты не станешь разбираться во всём этом «великолепии»? — недоумённо спросила она, обведя взглядом опустевшие панели энергетического ядра.
— Всё равно за отведённое время нам не понять и половины, — спокойно ответил я, продолжая вытаскивать очередной накопитель. — А уже скоро придется уничтожать объект, так что нет смысла разбираться в том, что понять не получится.
К Софи подошла Лидия, и теперь уже два удивлённых женских взгляда пронзали меня с таким подозрением, будто я только что совершил что-то несусветное.
— Марк, тебя точно не подменили? — усмехнулась Лидия.
Я лишь пожал плечами и безмятежно улыбнулся:
— Второй раз такое не построить, слишком сложная конструкция. Главный инженер теперь лежит внизу, и объяснить уже ничего не сможет. Лучше помогите-ка мне собрать всё ценное, пока есть время.
После того, как варварская работа по извлечению камней была завершена, мы наконец вышли из башни, мгновенно ощутив палящие лучи солнца, набравшего силу за время нашего пребывания в полумраке внутренних помещений.
Ко мне тут же приблизилась Зоя, склонилась ближе к моему уху и тихо сообщила:
— Кочевники нашли кассу стройки и собираются её утаить, не сдавая в общий фонд трофеев.
Я благодарно кивнул девушке и негромко ответил:
— Спасибо, что предупредила. Сейчас сообщу об этом герцогу, пусть разбирается со своими степными родственниками.
Ещё через час я лично убедился, что все люди покинули «объект Башня», и отдал команду отойти на безопасное расстояние — не менее двух миль. Когда мы снова собрались в магический круг, я вновь ощутил чувство эйфории от мощи, наполнявшей моё тело и разум. Взмахнув рукой, я вложил всю силу круга в Великий Карающий Огонь.
С неба стремительно рухнул ослепительно яркий огненный шар, словно одна из звезд решила упасть на землю. Раздался громоподобный взрыв, от которого содрогнулась степь, а в небо поднялся гигантский столб пламени и густого дыма. Когда пыль и дым рассеялись, на месте башни зияла огромная, идеально ровная котловина. Если она заполниться водой, получится вполне приличное озеро.
Я стоял и молча смотрел на дело своих рук, ощущая внутри странную смесь облегчения и сожаления. Башня была уничтожена, угроза устранена, но почему-то легче на душе не становилось. Отпустив магов, я устало кивнул сам себе и медленно пошёл навстречу герцогу и его вассалам, которые стояли с нескрываемым изумлением на лицах.
— Что ж, ваша светлость, дело сделано. Теперь от башни останутся только воспоминания, — произнёс я, спокойно встречая взгляд Ириана.
Герцог молчал, осмысливая случившееся, а его вассалы лишь потрясённо переглядывались между собой. Никто из них больше не задавал глупых вопросов.
Теперь мне хотелось лишь одного — поскорее вернуться домой, спокойно всё обдумать и понять, что дальше делать с новыми знаниями.

Глава 14. Осень

Как-то незаметно подкралась осень. Если за календарём я не следил, полностью погрузившись в ежедневные дела и заботы, то сама природа напоминала о неумолимом течении времени.
Пейзаж постепенно сменил своё буйное летнее великолепие на унылые краски увядания, будто художник, ранее баловавший нас яркими оттенками, неожиданно заменил палитру на тусклые серо-коричневые и жёлтые тона, которые навевали лёгкую грусть и тоску.
Небо всё чаще низко нависало над головой плотными серыми облаками, а пронизывающий ветер без устали гнал их от горизонта к горизонту, словно припозднившейся пастух понукал свое стадо. Озёра с кристально чистой водой, прежде отражавшие фантастические очертания кучевых облаков, теперь едва рябили тусклой гладью. Птицы умолкли и практически исчезли, даже змеи и ящерицы пропали из виду, спрятавшись по своим норкам.
С момента памятной операции по уничтожению «объекта Башня» произошло немало событий, но были и несбывшиеся ожидания. Одним из главных «разочарований» стало отсутствие ответного визита вежливости со стороны наших стефанийских соседей. Мы долго и тщательно готовились, с напряжением ожидали их прихода, однако противник так и не появился. Тем не менее, я и остальные феодалы герцогства Абая вынуждены были держать большую часть своих дружин на восточной границе — на случай внезапного нападения.
Самым ярким событием этого периода стал бал, устроенный герцогом в честь успеха  диверсионной операции и, главным образом, того факта, что пока нам удалось избежать возмездия со стороны Стефании. Казалось бы, какой может быть бал в нашей глуши? Однако, помимо местного дворянства, прибыли ещё и пятеро гостей — столичных друзей герцога Абая, которые заметно разбавили наше простоватое общество своими безупречными манерами и светским блеском.
Я прибыл на праздник в компании обеих жён, для которых подобное мероприятие было в новинку, поэтому они, естественно, очень волновались и готовились к нему особенно тщательно. Накануне они даже слетали в столицу за обновлением гардероба. Забавно, наша резиденция ещё даже не достроена до конца, но в ней уже каким-то чудесным образом появились комнаты с большими шкафами, доверху набитыми платьями Лидии и Софи. Казалось, ещё совсем недавно одежды было немного, а теперь уже и складывать некуда...
Что касается самого бала, то он прошёл спокойно, без каких-либо изысков, в духе типичного провинциального праздника: скромный оркестр играл известные всем мелодии, угощений было немного, но они были сытными и вкусными, зато танцев было в достатке. Некоторые из гостей, не привыкшие к излишней церемонности, охотно развлекались за бокалом вина или неспешной беседой в тени герцогского сада.
Однако из всего вечера мне особенно запомнились взгляды молодого барона Милаша Марковича, которые он бросал на Лидию. И ещё больше мне не понравилось, что моей жене, кажется, было приятно это внимание. Когда в третий раз я поймал особенно заинтересованный взгляд барона на своей супруге, то спокойно, но решительно приблизился к нему, крепко сжал его запястье и, пристально заглянув в его расширившиеся от неожиданности глаза, негромко и вкрадчиво спросил:
— Всё ли у вас в порядке, любезный барон? Может быть, вам стоит прогуляться на свежем воздухе? Я с удовольствием составлю компанию.
— Нет-нет, виконт, всё хорошо, — торопливо и с заметной нервозностью ответил Маркович, явно стараясь не показывать боли от моей хватки.
— Вот и прекрасно, — продолжил я с улыбкой, ослабив руку. — Просто знайте, от чрезмерного напряжения зрения иногда сильно болит голова.
После этого недвусмысленного намёка барон стал держаться от нас с жёнами подальше и больше не решался бросать столь откровенных взглядов в сторону Лидии.
Однако после бала я обратил внимание, что поведение моих жён несколько изменилось, особенно это было заметно по Лидии. Я даже осторожно поинтересовался у Зои, не знает ли она причины странных перемен, но менталистка почему-то промолчала, лишь загадочно улыбнувшись. Это слегка встревожило меня, но обстоятельства не позволили разобраться в происходящем глубже.
Меня отвлекло срочное сообщение от Эмили и Мари, которые к этому моменту находились в Сольрихе. Сударыни уже закончили свои дела в столице и собирались отправиться дальше, в Вайрих, когда в наш дом пришло письмо из королевской канцелярии: меня срочно вызывал на аудиенцию его величество король Эльдар II.
Пришлось собираться в дорогу. На время нашего отсутствия за главную в виконтстве была оставлена Зоя, которая уже зарекомендовала себя превосходно, и даже у жён не было к ней никаких претензий, поскольку супруги увязались за мной.
Всю дорогу до столицы я ломал голову, пытаясь понять, чем вызван такой срочный королевский вызов. Но едва мы оказались дома, как все тревоги и сомнения на какое-то время отошли на второй план: у Элизы и Андрея родилась дочь! Теперь у меня есть маленькая племянница, и когда мои жёны увидели эту кроху, их лица буквально осветились счастьем и нежностью. Правда, вечером того же дня, когда мы остались наедине, обе они вдруг погрузились в задумчивое молчание, на вопросы отвечали односложно, избегали разговоров и даже уклонялись от ласк.
На следующее утро я отправил официальное уведомление в канцелярию, сообщив, что я прибыл и готов предстать перед монархом. Ответ пришёл очень быстро, уже к обеду в моих руках было приглашение на аудиенцию к королю Эльдару на следующее утро.
Единственное, что я успел сделать дополнительно, это встретиться с Беатриче Барди и обсудить прогресс в поиске персонала для нашего дома утех в Саврополе. К сожалению, поговорить подробно не получилось, поскольку девушка была полностью занята приготовлениями к своей свадьбе. Заодно она вручила мне приглашение на торжество, которое я с благодарностью принял.
***
В приёмной короля я встретил Дагоберта Сруазье, который как раз закончил аудиенцию. Мы дружески обменялись рукопожатиями, и, пока Эльдар II принимал следующего посетителя, я воспользовался случаем, чтобы переброситься с коллегой парой слов.
У Дагоберта оказалось много новостей. Он сообщил, что король решил укрепить свои позиции накануне возможной войны со Стефанией за счёт драконов, пребывавших без партнёров. Его величество направлял в ущелье драконов несколько групп магов с государственной службы, а также профессоров из университета. В третьей группе был Александр Смит, преподаватель университета, именно его выбрал Грайн себе в партнёры. Сразу после ритуала Александр перешёл на службу в Тайную канцелярию, таково было королевское условие. Последняя же белая драконица так и не нашла достойного кандидата среди магов, и её судьба остаётся пока неопределённой.
Грайн, после того что ему пришлось пережить у отверженных, преисполнился к демонопоклонникам непримиримой враждой, и ему представился шанс на месть. Сруазье вместе с Александром и его партнёром недавно совершил налёт на тщательно замаскированную базу демонопоклонников, располагавшуюся прямо у самой границы. Им удалось ликвидировать пятерых отверженных и десятерых человек персонала. Демона в этот раз не было, что особенно порадовало участников рейда. К сожалению, обстоятельного разговора у нас не получилось — вскоре вызвали и меня.
Войдя в кабинет короля, я вновь ощутил знакомую атмосферу деловой сосредоточенности. Его величество Эльдар II, как всегда собранный и серьёзный, принял меня сдержанно, но с подчёркнутым уважением. Первым делом король поблагодарил меня за успешную операцию против логова отверженных, а затем перешёл к событиям на границе со Стефанией. Оказалось, он уже был в курсе нашей вылазки против «объекта Башня». Слушая мой подробный отчёт, Эльдар несколько раз обменивался взглядами с одним из своих придворных магов, явно выступавшим в роли эксперта. Описание устройства и предполагаемые возможности башни вызвали у них явную тревогу, и я понял, что мой рассказ дал им много пищи для размышлений.
Закончив обсуждение этой темы, король выразил признательность мне за верную службу во благо Андора и передал письмо с благодарностью для герцога Абая.
После этого советник по магическим вопросам расспросил меня о специалисте, способном проводить ритуал обретения талиара без гибели донора. Я пояснил, что методика является авторской разработкой волшебницы, состоящей у меня на службе, которая уже несколько раз успешно её применила, в том числе и для моей жены. Однако технических деталей я не знаю. Советник наклонился вперёд и прямо спросил:
— Сколько ваша подчиненная попросит за то, чтобы передать свою методику короне?
— Понятия не имею, — честно признался я.
Советник нахмурился, явно неудовлетворённый моим ответом, и властно произнёс:
— В таком случае в самое ближайшее время направьте вашего специалиста в столицу для переговоров. Королевство заинтересовано в скорейшем решении этого вопроса.
Я кивнул и пообещал доставить Зою в Сольрих в течение месяца.
Под конец встречи мне торжественно вручили обещанную ранее награду — документ, предоставляющий право расширить мои владения дополнительной землёй вне территории герцогства Абая. Я сразу вспомнил уютную долину, где мы нашли Горбаша, и выразил заинтересованность именно в ней. Король согласился, и меня тут же отвели к важному чиновнику, который тщательно внёс все детали в бумаги и заверил, что полученные мною земли по площади равны двум стандартным рыцарским вотчинам — весьма щедрый подарок по нынешним временам.
Завершив дела в столице, мы поспешили вернуться домой. Лечение юной графини Мариз выходило на завершающий этап, и долгие перерывы могли навредить девочке. К слову, её поведение значительно изменилось после того, как строгая гувернантка покинула виконтство. Теперь Мариз с лёгкостью общалась и даже подружилась с местными детьми, несмотря на разницу в происхождении. Особенно тепло она играла с моим племянником Юрием, всячески опекая малыша.
Тем временем дела в Саврополе шли на подъём. Наконец заработала моя механическая мастерская, правда, до полной производительности ей пока было далеко. Главной причиной оставалась нехватка квалифицированных работников. Мастер Вильгельм переехал к нам, но привёз с собой слишком мало помощников: большинство механиков предпочли остаться в Сольрихе в мастерской его сына. К счастью, среди переселенцев из Штейнского княжества нашлось несколько умелых специалистов, а местные молодые ребята охотно поступали в ученики, что вселяло оптимизм. Пока мастерская работала исключительно на военные нужды, но приближался тот момент, когда нужно будет задуматься о выпуске мирной продукции.
С мастером Вильгельмом прибыла большая часть его семьи, в том числе и дочь Имма, к которой сразу начал проявлять настойчивый интерес Норман. Судя по слухам и наблюдениям, девушка весьма благосклонно приняла ухаживания моего друга.
Но были и проблемы. Серьёзные трудности возникли с переносом артефактной мастерской. Пока не получалось подготовить достойные помещения для производства и дома для магов-мастеров, что являлось обязательным условием нашего договора. Оставалось лишь надеяться, что к следующему лету мы всё же сможем решить эту задачу.
К началу осени население Саврополя значительно выросло и достигло трехсот семидесяти человек, не считая строителей и дружинников. Это было даже больше, чем жителей Вольного на момент нашего появления здесь. Население Вольного тоже выросло: там были заняты все свободные дома и активно застраивались пустующие участки. Кроме того, на территории моих владений уже возникли пять новых деревень, благодаря чему общее число жителей перевалило за тысячу человек. Я был доволен результатами, достигнутыми всего за первое лето.
Однако бурный рост населения и приближение зимних холодов вызвали новую острую проблему — нехватку жилья и топлива. Я даже распорядился временно приостановить отделку нашей резиденции, чтобы ускорить строительство домов для переселенцев. В отличие от многих моих людей, я мог спокойно перезимовать и в столице, поэтому считал своим долгом обеспечить теплом всех, кто доверился мне. Именно поэтому пришлось заняться срочной организацией караванов с дровами и углём, так как местные леса не могли обеспечить потребности в топливе разросшегося виконтства.
За бесконечными хлопотами незаметно пролетели ещё пятнадцать дней, и наступил срок нашей новой поездки в столицу — на этот раз по радостному поводу: свадьбе моего друга, полусотника городской стражи Арнольда Крама, и очаровательной Беатриче Барди. В дорогу мы отправились большой компанией: помимо моих жён я взял с собой Зою. Для неё поездка была не просто развлечением — ей предстояло решить важный вопрос с передачей короне авторской методики проведения ритуала обретения талиара. Зоя часто задумывалась, ей было трудно смириться с необходимостью продать своё открытие. Нужно было решить, что попросить взамен. Ведь это был тот редкий случай, когда можно получить нечто большее, чем деньги.
***
Свадьба состоялась в старом родовом особняке семьи Барди в одном из престижных районов Сольриха. Несмотря на довольно скромный статус жениха — простого офицера стражи, гостей собралось много: тут были чиновники, офицеры стражи и высокопоставленные военные, торговцы, преуспевающие ремесленники и даже несколько мелких аристократов. Когда я вошёл в зал в сопровождение трёх великолепно выглядящих женщин, на несколько мгновений наступила тишина, собравшиеся рассматривали нас. Я быстро собрался и принял независимый вид, демонстрируя, что мне безразличны любопытные и осуждающие взгляды.
Впрочем, когда мы подошли поздравить молодожёнов, все посторонние мысли ушли. Арнольд, крепкий и румяный, сиял неподдельным счастьем, явно смущаясь такого большого внимания. Беатриче выглядела изумительно: белоснежное платье подчёркивало её хрупкость и красоту, на лице светилась счастливая улыбка. Было очень приятно смотреть на молодожёнов.
— Ну, Арнольд, теперь и ты потерял свою свободу, зато обрёл нечто большее, — шутливо заметил я, вручая молодожёнам наш подарок — большой набор артефактов, произведённых в мастерской, и клинок, специально изготовленный для жениха.
— Марк, вы нас буквально осыпали сокровищами! — радостно воскликнул Арнольд, первым делом рассматривая оружие и тут же вынимая его из ножен, чтобы продемонстрировать друзьям. Гости одобрительно загудели, оценив красоту сложного слоистого узора клинка.
Арнольд слегка взмахнул мечом, оценивая баланс.
— Осторожно, друг, в нём таится пара боевых заклинаний, — предостерёг я. — Позже объясню, как это работает.
Праздник удался на славу: музыка, шутки и доброжелательный гул разговоров создавали атмосферу лёгкости и искреннего веселья. Софи и Лидия были в превосходном настроении и вовсю общались с гостями, Зоя же держалась скромно, предпочитая наблюдать за всем происходящим чуть со стороны, иногда с лёгкой улыбкой поглядывая в мою сторону. Я чувствовал себя расслабленно и приятно — хорошая еда и вино, старые и новые знакомые, поздравления и пожелания счастья молодожёнам создавали ощущение простого и искреннего праздника.
Из жизнерадостной атмосферы веселья выбивался только один молодой человек, который бросал на Беатриче печальные взгляды. Я подошёл к Зое, чтобы расспросить о нём.
— Ты тоже заметил, — тихо ответила Зоя. — Его зовут Данте, он трогательно влюблён в Беатриче. Но не переживай, он не доставит неприятностей твоему другу.
Зоя на несколько мгновений задумалась, подбирая слова.
— Есть такой тип людей — романтики, он из таких. Будет издалека вздыхать, писать стихи, но не подойдёт близко к объекту своих мечтаний, — и, отвечая на невысказанный вопрос, Зоя продолжила. — Конечно, Беатриче знает о его чувствах, ей приятно иметь воздыхателя, но она слишком практична, чтобы увлекаться поэтами.
***
Следующее утро началось неспешно. Мы спокойно завтракали в столовой нашего столичного дома, когда внезапно артефакт связи в кармане ощутимо нагрелся, подавая сигнал о поступившем сообщении. Я немедленно достал сферу и активировал её. В наступившей тишине столовой прозвучал торопливый голос Мари: «Закончили дела в Вайрихе. Есть предварительная договорённость с капитаном баржи о доставке переселенцев по реке. С проблемами наняли корабль, отправляемся в Садию».
Артефакт похолодел, и в комнате вновь повисла тишина. Первой её нарушила Зоя:
— Как же удобно всё-таки иметь возможность связываться на расстоянии. Марк, я восхищена твоей решимостью воплощать в жизнь нестандартные идеи. Многие знали, что такое возможно, но никто не хотел рисковать деньгами, а ты сделал.
Софи недовольно глянула на Зою. Да и Лидия заметно нахмурилась.
— А я не льщу, я говорю то, что думаю, — спокойно парировала Зоя молчаливые претензии.
Не желая развития темы, я решил перевести разговор:
— Интересно, какие проблемы возникли у Мари с поиском корабля?
Софи нервно закусила губу и тревожно покачала головой:
— Да, я тоже об этом задумалась. Надеюсь, Мари и Эмили не натворили в Вайрихе чего-то такого, на что они способны…
— Полагаю, что благоразумия Алана хватит на всех, — спокойно заметила Лидия.
Я глубоко вздохнул:
— Придётся ждать ещё несколько дней, пока Эмили снова сможет зарядить сферу. Эти артефакты потребляют бездну энергии, и для слабых магов вроде Эмили это настоящая проблема: ей пять дней заряжать его нужно, чтобы отправить одно короткое сообщение…
За столом вновь наступило молчание. Закончив с едой, я посмотрел на задумчивую Зою и спросил:
— Кстати, Зоя, ты уже решила, что будешь просить у королевских чиновников за секрет своего ритуала?
Девушка улыбнулась многозначительно, слегка прищурив сиреневые глаза, сказала:
— Не переживай, Марк, я тщательно всё продумала. Но пока не хочу озвучивать своё решение.
Я не стал настаивать на ответе.
После завтрака Софи и Лидия отправились прогуляться по столичным лавкам в поисках необходимых вещей и редкостей, а Зоя решительно заявила, что посетит Тайную канцелярию самостоятельно, отказавшись от моего сопровождения.
Я же решил заняться делами и посетить с ревизией артефактную мастерскую, а заодно обстоятельно обсудил с мастерами новые проекты и передал чертежи нескольких новинок. Часа три у меня ушло на общение с артефакторами, больше всего заняло времени разъяснение принципов взаимодействия неочевидных комбинаций печатей, используемых в новых изделиях.
Закончив дела в мастерской, я решил пообедать со старым другом Сильвио Мелони. Я вспомнил, что Сильвио упрекал меня в том, что вижусь с ним только по делам, и решил поболтать с ним о жизни. Я узнал, что его свадьба вновь перенесена, но в этот раз из-за проблем в семье Елены, невеста вынуждена была покинуть столицу, а сам Сильвио остался тут.
— Если ты меня не позовёшь на свадьбу, когда она всё-таки состоится, то я на тебя серьёзно обижусь, — закончил я обсуждение этой темы шуточной угрозой.
Довольный визитом в мастерскую и встречей с другом я вернулся домой ближе к ужину. 
В той же компании, что и утром, мы собрались в столовом зале. Наш повар Альфредо расстарался на славу и приготовил изысканный ужин: лёгкие овощные салаты, нежнейшую рыбу, запечённую с ароматными травами, воздушное пюре и великолепный фруктовый десерт. Всё было очень вкусно, и настроение царило приподнятое.
Софи и Лидия, с пылающими щеками и блестящими глазами, эмоционально рассказывали мне о сегодняшнем путешествии по столичным лавкам. Я поддакивал им, изображая внимательного мужа, но время от времени бросал заинтересованные взгляды на Зою, сидевшую напротив. Та выглядела невероятно довольной, хотя и не показывала это открыто.
Когда жёны наконец сделали паузу в своём повествование, я воспользовался и обратился к Зое:
— Сейчас расскажешь, что было в Тайной канцелярии, или это всё ещё секрет?
Зоя многозначительно помолчала, выдерживая напряжённую паузу, а затем произнесла с особой значимостью в голосе:
— Хорошо сходила, результативно.
— Зоя, ты можешь нормально рассказать? Почему из тебя постоянно приходится тянуть слова? — раздражённо буркнула Софи.
Менталистка улыбнулась ещё шире, очевидно наслаждаясь моментом, и неторопливо продолжила:
— Сначала со мной общался главный ритуалист и казначей Тайной канцелярии. Они сразу предложили деньги, но я отказалась.
— Как отказалась? — удивилась Лидия. — Что, вообще бесплатно отдала?
Зоя укоризненно взглянула на неё:
— Если я отказалась от денег, это не значит, что отдала бесплатно, дорогая Лидия.
— И что же ты попросила взамен? — подозрительно прищурилась Софи.
— Когда чиновники поняли, что не могут дать мне то, чего я прошу, пришлось позвать самого графа Раннера. Кстати, Марк, мне понравился твой приятель — достойный человек. Он, в отличие от своих подчинённых, уже мог принимать решения.
Зоя снова сделала паузу, явно наслаждаясь нашими лицами, полными любопытства, и лишь затем продолжила:
— Первым делом я попросила, чтобы мне присвоили звание профессора…
— Зачем тебе профессорское звание? — воскликнула Софи, не скрывая удивления.
— Просто захотелось. Считай, это моя маленькая прихоть. Моё открытие вполне соответствует степени профессора, так почему бы и нет? Да и мало ли, вдруг когда-нибудь пригодится в жизни…
— А во-вторых, что ты попросила ещё? — спросил я, чувствуя, что дело явно не ограничивается одной лишь учёной степенью.
Зоя снова загадочно улыбнулась:
— Во-вторых, я попросила кое-какие маленькие преференции лично для себя, но эта просьба оказалась вне компетенции Тайной канцелярии. Граф Раннер пообещал обратиться к его величеству, так будет быстрее всего решить мой вопрос. Что это за преференции, пока оставлю в секрете. Тем более, не уверена, пригодятся ли они мне вообще.
— Интересно получается… — задумчиво протянула Лидия. — Два документа, которые, возможно, никогда и не пригодятся. Как-то это не похоже на тебя, Зоя... Думаю, зря ты денег не взяла.
— Почему зря? — с лёгкой усмешкой ответила менталистка. — Я договорилась с графом, что в течение десяти лет буду получать небольшую сумму за каждый ритуал по моей методике, проведённый государственными служащими. Так что без денег я точно не останусь. На мой взгляд, это справедливая сделка.
Мы некоторое время уточняли детали, после чего стало понятно, что Зое придётся задержаться в Сольрихе примерно на декаду, чтобы получить все документы и из университета, и из королевской канцелярии. Это не укладывалось в наши планы, поэтому мы приняли решение вернуться в виконтство без неё, оставив её в столице.
Основные дела были закончены, и мы собирались вылететь завтра после обеда. Однако поздно вечером явился посыльный с письмом от Арнольда Крама. Мой друг просил о личной встрече, и я предложил ему вместе с женой прийти к нам на обед.
В назначенный час Арнольд и Беатриче прибыли к нам домой. Оба явно нервничали, стараясь казаться непринуждёнными, хотя напряжение легко читалось по их лицам. Когда приветственные разговоры закончились, я прямо спросил Арнольда о причине визита.
— Понимаешь, Марк, я хотел посоветоваться… или даже предложить тебе сотрудничество, — начал полусотник.
Я заметил, что моему другу трудно подбирать слова, поэтому терпеливо ждал, пока он заговорит, и ободряюще ему улыбнулся.
— Всё, я решил уйти со службы, — наконец сказал Арнольд.
— Но разве твоя карьера плохо складывается? — удивился я.
— До недавнего времени всё шло хорошо, — невесело усмехнулся Арнольд. — Но потом обстоятельства изменились.
Он сделал глоток вина и продолжил:
— Недавно освободилась хорошая должность, и я был главным претендентом на неё. У меня выслуга и лучшие показатели. Но неожиданно эту должность получил Георг, твой знакомый, — саркастически хмыкнул Арнольд. — Его родственники в магистрате сделали что надо и теперь он мой начальник. Я бы не расстроился из-за этого, всякое бывает. Но Георг понимает, что у меня больше авторитета среди стражников, и начал использовать любой повод, чтобы меня очернить. Так же он узнал о моей роли в покупке этого дома... До тебя он дотянуться не может, поэтому теперь вымещает злобу на мне.
— И что, нельзя ничего сделать с этим типом? — возмутилась Лидия.
— Можно ответить ему тем же: публично указать на его ошибки, собрать его недоброжелателей в коалицию или даже вызвать на дуэль... Но я устал от службы в страже.
— Чем же ты хочешь заняться? — спросил я.
— Мой тесть советует заняться торговлей, да и деньги обещал дать. У меня и своих сбережений кое-что есть…
— И я не с пустыми руками замуж вышла, — мягко улыбнулась Беатриче. — Мы подумали, Марк, может, у тебя есть идеи и планы, до которых не доходят руки. Ты человек деятельный и успешный, может у нас получится сотрудничество?
Я ненадолго задумался. Затем медленно поднял взгляд на Арнольда:
— А не мечтал ли ты стать рыцарем, дорогой мой полусотник Крам?
— Рыцарем? — воскликнул Арнольд, ошеломлённо глядя на меня. — Поясни-ка, Марк…
В голове у меня сложилась картина, словно витражное окно из маленьких кусочков. Недавно я получил дополнительную землю, и чиновник упомянул о рыцарских наделах. Вспомнил идеи о производстве шелка в Андоре, ведь эта ткань все еще дефицит. На северо-западе от Вольного видел шелковицы, значит, они могут расти там. Их листва — пища для личинок шелкопряда. Недавно я познакомился с рыцарями герцога Абая — Пьером Террайлем и Родриго Диасом. Подумал, как удобно иметь таких вассалов: они содержат небольшую дружину, обрабатывают землю и платят налоги. Глядя на Арнольда, подумал: «Почему бы ему не стать рыцарем? Арнольд идеально подходит на эту роль: опытный воин, умелый руководитель, способный организовать и хозяйство, и дружину. В делах ему может помочь Беатриче, выросшая в купеческой семье».
Я буквально вывалил свои мысли на Арнольда:
— Выгода в том, что не нужно платить аренду за землю. Ты будешь хозяином, только обычный налог. И станешь благородным человеком. Да, содержание воинов сложно, но десяток вы потянете. Служба тебе знакома, не станет в тягость. На первое время я сделаю поблажки.
Арнольд явно не ожидал такого напора. Его жена задумалась:
— Для производства потребуется много листвы, а деревьев не очень много. Сначала нужно высадить шелковицы, дождаться, пока они вырастут, потом заниматься разведением личинок. Это долго, лет десять и больше?
— Вы начали с того, что я веду дела успешно, хотя я не купец. Не бойтесь сложностей. Беатриче, ты же из купеческой семьи! Организуйте поездку в места, где растут шелковицы, купите или накопайте молодых растений. Наймите мага-природника, который поможет саженцам вырасти быстро. Половину расходов на мага я возьму на себя — он потом в викотстве посадит ветрозащитные полосы. Главное — найти хорошего специалиста.
Меня охватила идея. Слова лились потоком, а язык едва успевал за мыслями. Я бы сам реализовал проект, но времени не хватало. Если у Крамов дело пойдет, они пополнят мою казну налогами.
— Арнольд, со службы пока не увольняйся. Сейчас середина осени, затевать что-то рано. Служи неспеша, подбирай людей — работников и дружинников. Разберись в технологии выращивания шелкопряда и производства ткани. Если нужна будет магическая помощь или деньги, я обеспечу. У меня есть специалисты, которые подправят водные каналы и ландшафт.
— А Лидия сможет вылечить моих людей, как твоих дружинников? — спросил Арнольд.
Жена кивнула, и я ответил:
— На льготных условиях.
Наверное ещё час Арнольд и его жена слушали меня, а я вдохновенно расписывал перспективы и выгоды. Оба были ошарашены моим напором, но я их всё же заинтересовал. Они обещали обдумать идею и ушли, полные сомнений и надежд.
Когда гости удалились, первой отреагировала Софи:
— Марк, ты слишком торопишься! Арнольд и Беатриче — городские жители, они понятия не имеют, как вести хозяйство, да ещё и с таким сложным производством, как шёлк. Твоя идея прекрасна, но ты сваливаешь на них слишком много ответственности!
Лидия кивнула, поддерживая жену-подругу:
— Софи права. Это огромный риск. Ты буквально заставляешь их изменить всю свою жизнь.
Но тут в разговор вмешалась Зоя, до этого молчавшая:
— А я думаю иначе. У Арнольда и Беатриче появилась уникальная возможность вырваться из привычной жизни, реализовать что-то совершенно новое. Марк дал им шанс стать частью чего-то большего. Они, конечно, волнуются, но в душе уже готовы принять этот вызов. Им просто нужно дать немного времени.
Наступила тишина. Софи и Лидия обменялись недовольными взглядами, но спорить не стали, оставив последнее слово за Зоей. Трудно спорить с менталистом.
Я уже считал тему о рыцарстве Крама исчерпанной, как вдруг почувствовал на себе укоризненный взгляд Лидии.
— Марк, — её голос прозвучал резко, с упрёком, — почему ты готов отдать землю посторонним людям, а о родных даже не вспоминаешь?
Я замер, ощущая, как в воздухе повисает нечто острое и невысказанное.
— Не понял, — пробормотал я, в растерянности захлопав глазами. — В чём суть претензии?
— Мой брат Жорж уже год ходит в помощниках у Мельхиора Альтбаха, крупнейшего хлебного магната в Мальме. У Альтбахов ведь и мельницы, и пекарни, и поля есть — целая империя! А Жорж не дурак, Марк. Он уже во всём разобрался и мог бы управлять собственным предприятием на нашей территории, а не бегать на побегушках. Почему ты не предложил ему работу у нас? 
Лидия смотрела на меня с вызовом, уперев руки в бока. Я медленно поднял взгляд, изучая лицо жены, и улыбнулся в ответ.
— И действительно, почему? — протянул я. — А скажи, дорогая, — продолжил я, намеренно смягчая тон, — когда тебе нужно провести следующую процедуру для Мариз Патапуф?
Лидия оторопела. Её брови дрогнули, губы слегка приоткрылись — она явно не ожидала такого поворота.
— Послезавтра, — ответила она осторожно. — Но при чём тут…
— Успеем, — перебил я, вставая и поправляя складки камзола. — Собирайся — вылетаем в Мальм. На переговоры с тестем твоего брата.
— А я? — раздался недовольный голос Софи. — Я не хочу в Мальм.
— А ты, солнце моё, отправишься в виконтство. Присмотришь, чтобы там всё было в порядке.

Глава 15. Охотники рядом

Когда мы с Лидией наконец добрались до Саврополя, усталость уже буквально валила нас с ног. Переговоры с Мельхиором Альтбахом, главой семейства и тестем Жоржа, выдались на редкость тяжёлыми и напряжёнными. Опытный торговец хлебом с первых минут понял все риски и возможные последствия моего предложения, поэтому восторга от перспективы потерять часть семейного бизнеса он, разумеется, не испытал. Однако у меня была уверенность, что Жорж и его жена Кристина сумеют убедить старшего Альтбаха дать согласие на открытие предприятий в моей вотчине. Как мне потом наедине признался Жорж, он очень хочет попробовать свои силы в реальном деле. Ну что ж, на то, чтобы доказать свою состоятельность вести дела самостоятельно, у него была половина осени и вся зима, времени более чем достаточно.
Как только мы прибыли в город, я первым делом отправился на поиски Софи, которая должна была прилететь сюда раньше нас, ведь ещё из столицы она сразу направилась на север. Моё беспокойство стало расти, когда выяснилось, что никто в Саврополе не видел мою вторую жену с момента нашего отбытия в Сольрих. От раздражения и досады я мерил шагами шатёр, чувствуя, как внутри закипает злость от неопределённости. Что могло произойти с Софи? Почему она не предупредила, если решила задержаться?
— Марк, прекрати метаться, ты только больше себя накручиваешь, — попыталась успокоить меня Лидия, наблюдавшая за моим поведением с беспокойством. — Наверняка она опять отправилась на тот проклятый вулкан. Ты же знаешь, её притягивает туда как магнитом.
— Даже если и так, почему нельзя было сказать об этом? — раздражённо возразил я. — Она не подумала, каково будет нам гадать, куда она пропала? Если бы только у неё был артефакт связи…
— Тогда нужно заказать ещё, — спокойно предложила Лидия. — Я думаю, Поуп не откажется сделать для нас ещё одну партию артефактов. Пусть это и дорого, но так мы хотя бы будем на связи.
Я вздохнул:
— Ты права, Лида. Сегодня же отправлю сообщение Зое, чтобы она нашла Поупа и сделала заказ, какой бы высокой ни была цена. Я больше не хочу оказаться в такой ситуации.
Лидия ехидно улыбнулась, пытаясь развеять моё напряжение:
— Вот если бы ты отдал сферу связи не Зое, а Софи, то переживать бы не пришлось. А Софи всё-таки твоя официальная жена.
Я проворчал в ответ, что никто не рассчитывал, что Софи куда-то пропадёт, а Зоя остаётся в Сольрихе и для неё средство связи было важнее. 
Этот разговор немного успокоил меня, но чувство тревоги полностью не ушло. Через пару часов ожидание стало невыносимым, и я, не выдержав, направился к Бриану. Поднявшись в воздух, я уже собрался направиться к юго-западу, когда вдруг заметил в небе силуэт дракона, стремительно приближавшейся к городу.
Через несколько минут драконы встретились, и я с облегчением увидел Софи — счастливую, раскрасневшуюся, с сияющими глазами.
— Где ты была, Софи? Почему задержалась и даже не дала знать, что с тобой? — раздражённо спросил я.
Но Софи, как будто не замечая моего тона, лишь с улыбкой развела руками:
— Марк, всё прекрасно! Я просто немного задержалась на вулкане. Там было так удивительно! Мне нужно было понять кое-что важное для себя…
— Почему ты не подумала о нас? Ты хоть представляешь, как мы переживали? — упрямо продолжал я.
Софи лишь блаженно улыбалась, словно была погружена в свои мысли и не слышала моих слов. Её аура была невероятна: переливалась сотней оттенков, пылала огнём, отражая безудержную мощь стихии, в которой она купалась последние дни. Это было одновременно восхитительно и пугающе.
Только утром следующего дня Софи пришла в себя настолько, что смогла дать осмысленные объяснения. За завтраком она с воодушевлением рассказала нам о пережитом:
— Марк, это удивительно! Мне было скучно возвращаться в Саврополь обычным путём, и я решила снова отправиться к вулкану. Ты даже не представляешь, насколько сильно моё сродство с огнём возросло! Теперь мне даже не нужно специально создавать плетения для простых заклинаний, стоит только пожелать — и магия откликается мгновенно.
Глаза Софи сверкали от восторга, но у меня внутри колыхнулась тревога. Я испытывал смутное беспокойство, наблюдая за тем, как легко и естественно Софи говорит об изменениях в себе. Что-то в этом меня настораживало и тревожило.
— Софи, а ты уверена, что это хорошо? — хмуро спросил я. — Тебя это не настораживает?
Она беззаботно отмахнулась:
— Почему это должно настораживать? Это чудесно! Я стала сильнее и свободнее!
Лидия, до этого молча наблюдавшая за нами, осторожно встряла в разговор:
— Софи, просто будь осторожнее… Такая близость к чистой стихии может быть опасной.
— Ты преувеличиваешь, Лида, — отмахнулась Софи, улыбаясь, но в её голосе промелькнула тень раздражения.
Я глубоко вздохнул, не желая продолжать этот сложный разговор, и перевёл взгляд на вход, где через щель между полотнами ткани открывался вид на холодное осеннее утро. Я чувствовал отвратительное бессилие что-либо изменить и мог только надеяться, что мои смутные тревоги окажутся беспочвенными.
Но, похоже, все мои переживания по поводу Софи оказались напрасными. Повседневные заботы быстро расставили всё на свои места. Странности постепенно исчезли, и я вновь наслаждался обществом моей хорошо знакомой и привычной, эмоциональной, вспыльчивой и порой немного инфантильной, но искренней и верной жены.
На фоне наших хлопот почти незаметно прошло очередное сообщение от Мари о том, что их корабль благополучно достиг порта Хартуш в далёкой Садии. Судя по её бодрому голосу, дела у них шли отлично.
И всё в жизни текло своим привычным чередом, вот только бытовые условия стали заметно ухудшаться с наступлением холодов. Мы по-прежнему жили в двух соединённых шатрах, пол которых был покрыт толстым слоем тёплых ковров. Даже уютная походная мебель не могла полностью компенсировать дискомфорт от осеннего холода и сырости. У нас внутри было тепло, сухо и светло, но отделаться от мысли, что от непогоды нас отделяет тонкая ткань тента, не получалось, особенно остро чувствовалась искусственность нашего убежища после тёплого, просторного и благоустроенного столичного дома. Всё чаще нас посещала мысль о том, чтобы передать управление виконтством Андрею, а самим перебраться до весны в Сольрих.
Однако в серые и однообразные осенние дни яркой вспышкой ворвался очередной караван из Сольриха. На четырёх больших возах к нам прибыл долгожданный бордель. Восторгу мужской части населения Ставрополя не было предела. Почти все холостяки города бросились помогать девушкам разгружать немногочисленную мебель и вещи. Даже мне пришлось принять участие в общем оживлении, чтобы лично встретиться с мадам Леонорой, которая возглавляла новое заведение.
Переговоры прошли быстро и эффективно, мы обсудили и подписали договор. Название для дома утех я предложил лично — «Тигровая лилия». Мне оно казалось элегантным и подходящим. При этом я невольно вспомнил серебряный цветок, над созданием которого так долго трудилась Софи. Одним из моим обязательным условием было прохождение всех сотрудниц борделя врачебного осмотра сначала у Адриана вон Рудена, а затем у Лидии. Меньше всего хотелось завезти в Ставрополь неприятные болезни.
Когда Софи узнала о том, что я назвал заведение именем, напоминающим её лучший ювелирный шедевр, то устроила мне такой скандал, какого я совершенно не ожидал. Оказывается, эта тема была для неё крайне чувствительной и болезненной, но я, хотя и почувствовал себя немного виноватым, всё-таки не стал ничего менять.
Не успело ещё утихнуть волнение от появления нового заведения, как ко мне подошла серьёзная Дарина Соррелл.
— Ваша милость, послезавтра должен открыться портал. По ощущениям это будет "длинный проход", то есть открытым он простоит долго, чуть меньше минуты, а это значит и противник может пройти большой группой.
— Благодарю, Дарина, — я кивнул. — Передай Дмитрию и всем охотникам, чтобы немедленно собирались и выдвигались к горам. Берите только самое необходимое, о продовольствии и транспорте позабочусь сам. Завтра я присоединюсь к вам. Если что-то пойдёт не по плану, сразу выходите на связь через артефакт.
От этой новости у меня быстрее застучало сердце. Похоже, мы всё таки дождались второго пришествия минотавров. Я встал с кресла, потер ладонями лицо и почувствовал, как будничная меланхолия уходит, уступая место злому азарту. Следующие несколько часов я бегал по городу, спешно организовывая в поход десяток человек. Пришлось также зачаровывать боевой жезл для Софи, которая безапелляционно настояла на участии в операции. Заклинание Оковы волка ей было незнакомо, а транспонировать плетение под стихию огня у нас не хватало времени.
Мы с Софи решили прибыть на место заранее, чтобы успеть тщательно осмотреть место будущей засады и поучаствовать в обсуждении плана. Если бы не сферы вызова, найти отряд Дмитрия было бы практически невозможно: охотники уже заняли позиции и тщательно замаскировались.
Местом засады была выбрана небольшая горная долина, окружённая крутыми и неприступными скалами. Единственная узкая тропа, ведущая сюда, была настолько сложна и опасна, что даже лошадей пришлось оставить у подножия гор под присмотром одного из дружинников. В долине царила тишина, иногда нарушаемая только эхом перестука камней. Холодный воздух был пропитан сыростью, а сквозь серую дымку виднелись редкие кустарники и кривые, низкорослые деревья, цеплявшиеся за каменистые склоны.
Дмитрий, Марьяна и Дарина представили нам свой план засады, который был вполне продуманным и надёжным. Я внёс лишь одно существенное дополнение: вспомнив неприятный случай с улетевшим предводителем гарпий, я настоял на том, чтобы Софи, замаскированная иллюзией, кружила в небе на Танагре и контролировала возможные летающие угрозы. Себе же я взял задачу нейтрализовать мага, если таковой появится.
Ночь в горах была холодной и мокрой, изредка начинал моросить мелкий, пронизывающий дождь. Мы с Софи укрылись в небольшой палатке, прижавшись друг к другу, чтобы согреться. От холода и сырости нас отделяли только несколько слоёв ткани и шерстяных одеял. Я почувствовал лёгкую ностальгию, вспомнив, как ещё совсем недавно, всего лишь год назад, мы с Софи так же проводили ночи в маленькой палатке, грея друг друга своим теплом. Странно, как много изменилось в нашей жизни с тех пор.
Ранним утром, когда мир вокруг ещё не проснулся, я вышел из палатки и осмотрел окрестности. Небо было затянуто тяжёлыми серыми облаками, а порывистый ветер приносил с собой небольшие волны мелкого холодного дождя. На вершинах дальних гор уже лежали первые пятна снега. Глядя на мрачный пейзаж, я остро почувствовал желание оказаться в уютной гостиной нашего дома в Сольрихе, наслаждаясь горячим чаем в компании обеих жён... Что характерно, в моей фантазии была и Зоя, она сидела напротив с большой чашкой в руках и улыбалась.
Отогнав сладкие видения, я вернулся к делам. От Дарины узнал, что до открытия портала остаётся примерно шесть часов, и решил отыскать караван с повозками, которые должны были доставить продовольствие и прочие припасы. Это решение оказалось верным: погонщики успели потеряться и перессориться между собой, так как никак не могли решить, куда ехать. Быстро наведя порядок начальственным рыком, я указал им правильное направление и вернулся обратно.
К моменту моего возвращения на место засады всё уже было готово. Охотники заняли позиции, проверили оружие и амулеты. С волнением мы ждали открытия портала, и только одна мысль крутилась у меня в голове: «Будет очень обидно, если никто не явится».
Однако мои опасения были напрасны. Портал открылся внезапно, озарив маленькую горную долину серебристым светом. И тут же возникло сильнейшее чувство опасности, требуя убраться от этого места подальше. Из мерцающего разрыва реальности потоком начали появляться ночники: впереди шагали десять огромных минотавров, следом за ними двигался высокий худой сумеречный альв. Затем появились три гарпии, нервно раскрывая крылья и оглядываясь по сторонам, а замыкали строй пять массивных волкодлаков в боевой трансформации.
Холодный ветер свистел между скал, забираясь под одежду своими упругими щупальцами и пробирая до костей. Разрыв реальности пульсировал, как живая рана, переливаясь всеми цветами радуги. Приходилось терпеливо ждать, затаив дыхание, лишь бы не спугнуть неприятеля раньше времени. По плану мы должны начать атаку, как только схлопнется портал. Особенно беспокоили гарпии, чьи перья трепал ветер, их было всего три, но если они улетят, поймать их будет сложно.
К счастью, враги оказались отвлечены резкой сменой погоды, они ежились в своих плащах, перебрасываясь раздражёнными репликами. Один из минотавров, массивный, как скала, шумно сопел, выпуская клубы пара из ноздрей.
Наконец бесконечность длиною в минуту закончилась, и сверкающий портал исчез. Я почувствовал невероятное облегчение. Мгновение — и тишина окутала долину, куда-то пропал шквалистый ветер, словно сама природа затаилась в ожидании схватки.
Все ждали моего сигнала к атаке. Я не стал тянуть и бросил напитанные до предела энергией Оковы волка в тёмного альва. Маг рухнул на землю, как подкошенный, но... Гарпии взмыли вверх с пронзительными криками, а волкодлаки рванули вниз по тропе, прежде чем дружинники опомнились. И только тогда мои воины наконец пришли в себя, вступая в схватку.
Грохочущий рёв заставил горы содрогнуться:
— Охотники! Засада! В круг!
Это кричал минотавр-вожак с алебардой невероятных размеров. Огромные человеко-быки сомкнули строй с пугающей слаженностью, выставив вперёд тяжёлые щиты и алебарды. Один из них подхватил бесчувственного альва и потащил внутрь образовавшейся стены. Я бросил в минотавров два заклятия, но Оковы соскользнули с их шкур, как дождь с промасленной ткани. В памяти тут же всплыли наставления мастера Сандра о высокой магической устойчивости этих существ. Пока я напитывал энергией плетение для следующей атаки, с тропы донёсся лязг клинков, вопли боли и звериный рык. Мне было не видно, что там происходило, это была зона ответственности Марьяны и Джулиуса.
В ряды минотавров летели стрелы и заклинания, но особого вреда не наносили. Я выбирал, в кого бросить заклинание, когда строй врагов расступился, и вперёд вышел человек-бык с огромным луком. Тяжёлая стрела с гудением пробила щит одного из моих дружинников, отбросив его на землю. Раненый закричал, отползая в сторону. Я же успел уловить момент, чтобы метнуть плетение, и стрелок рухнул на камни, выронив оружие. Но тут же другой вражеский воин подхватил лук, скрывшись за спинами собратьев.
«Нет уж, такой трюк дважды не пройдёт», — прошипел я сквозь зубы, снова накапливая силу. Наконец второй лучник показался из-за щитов, и я, не медля, обездвижил его заклинанием.
Тем временем битва набирала обороты. В воздухе кружила Танагра, яркие вспышки света окутывали дракона — это Софи расправлялась с гарпиями, сбивая их при помощи жезла. Марьяна, присоединилась бою, против минотавров. Стрелы, заклинания летели в рогатых воинов.
Двое врагов держались дольше всех: минотавр-предводитель и одна самка. Последнее, что я услышал, прежде чем они оба рухнули на землю, был его хриплый крик:
— Отвернись, не смотри им в глаза!
Когда последний противник упал, я сразу же прокричал:
— Все целы?
С двух сторон раздались голоса:
— Здесь раненый! — ответили справа от меня.
— Скорее сюда! Тут тяжёлый! — раздался крик с тропы.
Я бросился к тем, кто кричал громче. На мокрых камнях, залитый собственной кровью, лежал Дейв Чекрид. Его рука была почти отрублена, а лицо побледнело от боли и потери крови.
— Тысяча демонов мне в глотку! Почему я не взял с собой целителя? — цедил я сквозь зубы, начиная лечение.
Я закрыл рану Дейва, наложил заклинание и ещё одно. Но полноценно вылечить раненого не получится, у меня не хватит навыков, а в жезл вложены только заклинания первой помощи.
— Марьяна! — рявкнул я, заметив её рядом. — Второго проверь! Быстро!
Она молча побежала исполнять приказ. Тут же я заметил Дмитрия, несущего на руках ещё одно тело. Сердце сжалось от горького предчувствия.
— Дони уже не спасти, — хрипло проговорил Дмитрий, подняв на меня бледное лицо.
Горло дружинника было разорвано, с такими ранами выжить невозможно. Первая потеря… 
После битвы мы подвели итоги: один погибший и двое раненых. У ночников был убит один из волкодлаков. Джулиус мечом расколол голову оборотню, убившего Дони. Одна гарпия, сраженная в полёте, неудачно упала и сломала крылья и рёбра. Марьяна, осмотрев её, сообщила:
— Если не хотим потерять донора, нужно немедленно проводить ритуал обретения талиара.
— Дима, реши вопрос, — коротко распорядился я. — Нам с Софи нужно срочно доставить раненых домой.
Погрузив пострадавших на драконов, мы отправились в Саврополь. Там нас уже ждали оба целителя. Адриан тут же занялся Дейвом, аккуратно восстанавливая искалеченную руку, а Лидия закрывала раны второго дружинника. Я наблюдал за их работой, пытаясь разобраться в противоречивых чувствах. С одной стороны, мы победили и предотвратили страшную угрозу, с другой — моя самонадеянность стоила жизни человека и едва не стала роковой ещё для двоих.
Ночью в город прибыл караван, везущий пленных ночников. Мне пришлось лично определять место их содержания, выбрав под это крепкий амбар. Я поручил Джареду назначить усиленную стражу. Наложив на амбар все возможные охранные печати, я отправился спать, следующий день обещал быть сложным.
Новый день начался с того, что пришлось заняться печальным делом — выбором места для кладбища. Дони стал первым дружинником, погибшим на моей службе, и я хотел, чтобы его похоронили достойно. Архитектор Тулий предложил разместить погост подальше от города, так как предполагал, что Саврополь ещё вырастет. 
Могилу для Дони подготовила Тоф, маленькая волшебница плакала так, будто прощалась не с едва знакомым человеком, а с родным братом. Когда каждый, кто хотел, произнёс слова прощания и могила была засыпана, Тоф подошла ко мне. Девушка вытерла слезы рукавом и пообещала:
— Я посажу тут туи и кусты барбариса, чтобы надгробие не было столь одиноким.
— Спасибо тебе большое, — сказал я искренне.
А сам тут же подумал: «Вряд ли эта могила надолго останется одинокой...»
Вечером того же дня у нас с Лидией и Софи состоялся сложный разговор. Мы решали, кому из наших людей дать доноров: у нас оставалось шестнадцать ночников —потенциальные талиары и один маг, способный стать партнёром по фамильярной связи. После долгих обсуждений мы решили, что необходимо вернуть Зою в виконтство, чтобы она могла определить лояльность кандидатов.
— Софи, придётся тебе отправиться за Зоей, — сказал я жёстко. — Только без всяких там остановок у твоего любимого вулкана. Обещай!
Софи поджала губы, но всё-таки кивнула, давая слово.
А мне предстояло сделать много работы — составить списки всех желающих пройти через ритуал. Проследить, чтобы никто из пленников не помер раньше времени. А ещё заняться подготовкой непосредственно к самим ритуалам.
После завтрака Софи отправилась в Сольрих. А я взялся перечитать отчёт Дмитрия, чтобы обдумать итоги вчерашнего сражения. Холодный свет магического светляка подчёркивал контраст чёрных цифр и букв на белой бумаге. Два ряда знаков, начертанных твёрдой рукой, олицетворяли чьи-то жизни и судьбы. Снова меня охватили сомнения в правильности происходящего, но я решительно тряхнул головой, вспомнив, с каким ожесточением сражались волкодлаки и как дисциплинированно держали строй минотавры. А ведь они пришли в наш мир, чтобы убивать и грабить.
«Нет, всё правильно. Я поступаю как должно». Цифры в моих глазах быстро перестали быть жизнями, превратившись в ценный ресурс.
Два минотавра-самца и восемь самок.
Я знал, что минотавры — желанная добыча для любого отряда охотников, но чтобы было настолько много было самок. Хотя столкнуться с ними в бою оказалось куда сложнее, чем я мог себе представить. Самки — мощные, яростные, с щитами и алебардами, они сражались не хуже своих сородичей-мужчин. Если бы я встретился с ними без фамильяра, то не смог бы победить. Слишком много сил уходит на оковы для них.
Волкодлаки — два самца, две самки.
Гарпии — одна уже стала донором для Эрика Дамса. Я одобрил выбор Дмитрия: Эрик был из первого набора дружины, проверенный боец и лидер. Таких нужно поощрять. Остались ещё две человеко-птицы — самец и самка.
А так же мне достался молодой сумеречный альв.
С альвами всегда сложно. Они вечно выглядят как юноши, даже если им сто лет. Но этот… Этот был явно неопытен. Его поведение качалось, как маятник: то вспышки ярости, то полной апатии. Альвы обычно умеют держать лицо, но этот ещё не научился.
Остается решить, как ими распорядиться.
С альвом всё ясно — проведем ритуал обретения фамильяра первого типа, дождемся портала и отправим обратно. Претендентов двое: Джеймс и Адриан. Зоя, конечно, поговорит с каждым и подскажет, кто больше достоин доверия, но пока я склонялся к Джеймсу. Адриан и так силён, а альв — боевик, не лучший донор для лекаря. А вот Джеймсу такой партнёр будет в самый раз.
Самок ночников распределим между старейшими дружинниками, в приоритете члены охотничьей команды. Вчерашний бой показал: если оборотни прорвутся в следующий раз, а меня не будет рядом — им не выстоять. Критически не хватает скорости реакции и силы. 
А вот как быть с самцами — вопрос куда более сложный.
Ладно, с вожаком более-менее понятно, Софи уже не раз намекала, что ей интересен талиар-минотавр. Да и книги про ритуал брала почитать. Считается, что минотавры усиливают сродство со стихией — для волшебницы это идеальный вариант, и красота опять же...
Но что делать со вторым? Может, Тоф захочет? Её ведь жены хотели наградить за оборону Вольного от кочевников. Хотя сомневаюсь, что ей это надо…
Гарпия и два оборотня. Что с ними делать? Те, кому мог бы пригодится талиар, уже прошли через ритуал... Женщин-воинов у нас нет, а Эмили, единственная, кому это могло быть прлезным, сейчас в отъезде. Может, продать в бордель? В крайнем случае… Но это не лучший вариант.
Я выбрал для ритуалов склад при механической мастерской, который пока пустовал. Нужно было прибраться там, хотя с момента открытия прошло немного времени, а хлама накопилось уже немало. Также установил магический обогреватель, чтобы работать было комфортно.
Едва я завершил последние приготовления, как ко мне подошли Андрей и Норман с неожиданной просьбой:
— Марк, можно нам посмотреть на пленников? — заговорщицким шёпотом спросил Норман, переглянувшись с Андреем.
Мне и самому было любопытно поближе разглядеть минотавров, с которыми ранее не приходилось сталкиваться. Тогда на поле боя подробно рассматривать их было некогда, поэтому я решил удовлетворить любопытство и свое, и моих ближайших помощников.
Приближаясь к амбару, превращённому в импровизированную тюрьму, мы услышали разговор пленников:
— Они что же, рассчитывают заставить нас работать как невольников? — с раздражением проговорил молодой мужской голос. По характерной хрипоте я понял что говорит волкодлак.
— Им не нужна наша жизнь, им нужна наша смерть, — тяжело произнёс глубокий голос, в котором звучали обречённость и тоска.
— Что ты хочешь сказать, вождь? Я тебя не понимаю! — недоумённо отозвался волкодлак.
Мне стало интересно, и я замер на месте, ожидая ответа минотавра, но тот молчал.
— Так что они, по-твоему, с нами сделают? — вновь не выдержал тишины оборотень.
— А что бы ты сделал с чужаками, поймай ты их возле своего гнезда? — вмешался третий голос, мягкий, мелодичный и насмешливый.
— Мы не живём в гнёздах, — огрызнулся оборотень.
— Не важно, ты меня понял.
— Я бы убил врагов, — без тени сомнения ответил волкодлак.
— Вот именно, — с иронией продолжил красивый голос. — Почему ты думаешь, что люди чем-то от нас отличаются?
— Они слабее нас! — резко парировал волкодлак.
— Зато хитрее. Именно поэтому мы сидим тут, — саркастически завершил красивый голос.
Повисла тишина, и я уже собрался войти, как волкодлак вновь подал голос:
— Колдун, а ты чего всё время молчишь? Что думаешь, что с нами сделают?
— Какая разница… — голос сумеречного альва звучал пусто и безучастно. — Мы пошли на риск ради богатой добычи, а в результате сами стали добычей. Разве у имущества бывают мысли или надежды?
— Слабак, — с презрением бросил оборотень, после чего разговор оборвался окончательно.
Поняв, что больше ничего не услышу, я решительно шагнул внутрь амбара. Запах в тесном помещении стоял удушливый и отвратительный: живые существа за сутки нахождения тут успели превратить тюрьму в подобие загона для скота. Я немедленно создал магический сквозняк, избавляясь от зловония.
— О, местный вождь явился взглянуть на свою собственность! — насмешливо произнёс обладатель мелодичного голоса, мужчина-гарпия, иронично улыбнувшись.
— Похоже, ему не по душе наши ароматы, — хмыкнул волкодлак, глядя на меня исподлобья.
Я не стал вступать в перепалку с пленниками, молча рассматривая их. Минотавры, лишённые тяжёлой брони, были прикрыты скудными льняными повязками. Их мощные, покрытые короткой шерстью тела напоминали классические статуи, из образа выбивались только массивные бычьи головы, копыта вместо ног и длинные хвосты. Самки были чуть меньше самцов, но всё равно производили сильное впечатление своими габаритами.
Оборотни сейчас находились в человеческом облике, но особого интереса лично для меня не представляли. Зато Андрей и Норман буквально впились взглядами в пленниц-волкодлаков. Надо признать, что женщины оборотней действительно обладали неким притягательным шармом, опасным и завораживающим, поэтому я незаметно контролировал своих друзей, чтобы те ненароком не попались на их феромонные чары.
Гарпии были мне безразличны, хотя самец, вероятно, если с ним поговорить, мог бы рассказать немало любопытного, но мне не хотелось тратить на него время. Моё внимание привлёк сумеречный альв, скорчившийся в самом дальнем углу. Молодой, высокий и худощавый, он выглядел несуразно: длинные тонкие руки и ноги казались непропорциональными, а лицо с заострёнными ушами выражало лишь отрешённость и полную апатию, словно он уже мысленно простился с жизнью.
Окинув пленников последним взглядом, я подхватил Андрея и Нормана за локти и вывел из амбара.
— Николас! — подозвал я дружинника, стоявшего на страже.
— Слушаю, ваша милость!
— Передай Дмитрию, пусть напоит и немного покормит пленников, но при этом пусть проявит максимальную осторожность. Не забывайте, что это опасные враги.
Вечером на горизонте наконец показалась Танагра, несущая на себе Софи и Зою. Их прибытие сразу подняло настроение, развеяло сумрачные мысли после тяжелого дня. За совместным ужином мы детально обсудили предстоящие переговоры с кандидатами на фамильяра и талиаров.
Позже Зоя, улучив момент, шепнула на ухо:
— Ты прав, Марк. Софи очень хочет пройти через ритуал обретения талиара. Хотя она и не признается, но ей не даёт покоя, насколько красивее стала Лидия. И ей тоже очень хочется такой же страстной близости с тобой, а без талиара это невозможно.
Следующий день был целиком посвящён отбору кандидатов. Первым сюрпризом оказался Джеймс. Маг горячо заверял меня в преданности и просил дать ему и талиара, и фамильяра-альва. Его мотивы стали ясны почти сразу — Эмили. Джеймс жаждал произвести на неё впечатление, став могущественным магом и одновременно физически сильным и привлекательным мужчиной. В какой-то степени я даже понимал его. Однако меня беспокоило то, что столь серьёзные ресурсы могут быть потрачены на человека, движимого в первую очередь желанием понравиться женщине.
— Джеймс, ты просишь сразу двух ночников, а это очень ценный и редкий ресурс. Я могу усилить двух дружинников, а не одного. Если я вложусь в тебя по максимуму, то потребую подписать бессрочный контракт. Что будешь делать, если Эмили не оценит твоих усилий или вовсе уедет из виконтства?
Маг задумался, глядя в стол. Затем он поднял глаза и твёрдо ответил:
— Я согласен на бессрочный контракт. Если Эмили не оценит... то я найду другую спутницу жизни. Но от своих обязанностей перед вами отказываться не стану.
Я бросил быстрый взгляд на Зою, которая едва заметно кивнула, давая понять, что Джеймс говорит правду.
— Я тебя услышал. Мне нужно поговорить со всеми кандидатами, после этого приму окончательное решение, — подытожил я.
Следующим был наш целитель Адриан вон Руден. Он не горел особым желанием обзавестись фамильяром, однако высказал просьбу получить минотавра в качестве талиара, рассчитывая значительно усилить своё сродство с основной стихией и за счёт этого повысить и без того немалые способности к целительству. Кроме того, Адриан хотел обзавестись устойчивостью к вражеской магии. Всё это для него было бы крайне полезным. Я задумался: целитель был явно полезнее простого воина, но с другой стороны, я совсем не рассчитывал на такой расклад и теперь был вынужден серьёзно взвешивать каждое решение.
Гарпию мы без долгих раздумий отдали Джареду Торину — превосходное зрение и повышенная ловкость очень подходили командиру дружинников, к тому же Джаред был хорошим стрелком из лука, и свойства гарпии отлично подходили ему.
Эрик Свейн особого энтузиазма не проявил, коротко пояснив, что предпочитает дождаться более подходящего донора, нежели минотавр или волкодлак.
А дальше началась изнурительная и кропотливая работа — пришлось беседовать с каждым бойцом лично, внимательно слушать доводы, делать пометки и вновь пересматривать свой выбор. Я понял, что принять окончательное решение гораздо труднее, чем казалось поначалу. Огромную помощь оказала Зоя, по тем или иным причинам отсеяв около десятка человек. Но даже после её советов из трёх десятков претендентов мне предстояло выбрать лишь восемь человек.
После долгих размышлений и мучительных колебаний я озвучил окончательное решение: талиаров получат Джеймс и Адриан — обоим достанутся минотавры; Джаред — гарпию, Пьер — волкодлака, двое бойцов из отряда охотников также получат минотавров, ещё одному достанется волкодлак, а оставшихся минотавров распределим среди самых надёжных воинов из дружины. Так же Джеймс получит фамильяра.
Софи, наконец, публично озвучила то, о чём уже давно знали все — ей нужен талиар. Под конец дня ко мне неожиданно подошла Тоф — смущённая, краснеющая и старательно избегающая моего взгляда. Девушка робко попросила себе в талиары минотавра. Я, разумеется, согласился сразу, радуясь её инициативе. Позже Зоя тихо объяснила, что Тоф очень надеется, что благодаря изменениям в её внешности она сумеет привлечь внимание Дмитрия. Я лишь задумчиво покачал головой, думая: «Похоже, все пытаются решить свои личные проблемы с помощью талиаров...»
Вопрос оставался открытым лишь с тремя самцами ночников, которым мы никак не могли найти применения. Одним из вариантов было преподнести их в дар женам герцога Абая, но после недолгих размышлений мы отказались от этой идеи — дарить их надо было вместе с талиаром для самого герцога, чтобы не случилось неприятного конфуза в процессе адаптации его супруг, а сразу четырёх ценных ночников я пока был не готов отдавать даже сюзерену.
Наконец мы пришли к компромиссному решению, обратившись к мадам Леоноре из «Тигровой лилии»: она забирала всех троих со значительной скидкой, взамен гарантируя нашим воинам льготное обслуживание после прохождения ритуалов.
Чтобы больше не повторялись ситуации наподобие этой, мы договорились на будущее завести десяток женщин-воинов, чтобы было кому отдавать оборотней-самцов.
Следующие четыре дня были полностью отданы проведению ритуалов. Зоя и Марьяна, сменяя друг друга, поочерёдно принимали кандидатов и проводили процедуру обретения талиара. Мы старались чередовать мужчин и женщин. Атмосфера стояла напряжённая и даже немного гнетущая.
В амбар заходили сосредоточенные и решительные воины, а через несколько часов обратно уже выносили или выводили пошатывающихся, побледневших бойцов.
Вслед за моими людьми выносили тела погибших ночников. Их укладывали на телеги и отвозили в сторону, чтобы их случайно не заметили еще живые оборотни, поскольку они до сих пор не понимали, что с ними будут делать. Мне постоянно приходилось напоминать себе, что передо мной тела не просто разумных существ, а врагов, убийц и мародёров.
Я распорядился организовать общую могилу для оборотней и минотавров в нескольких милях от города, в стороне от людских поселений. Похоронили ночников просто и быстро, без церемоний.
В городе тем временем колыхалось волнение. Несмотря на то, что горожане радовались победе и гордились тем, что их виконт отразил нападение страшных существ, они тревожились, не понимая, что именно происходит в складе. Шептались о том, что с пленными творят нечто странное и непонятное, отчего те умирают. Жители не осуждали меня, но тревога и неясные страхи бродили по улицам города. 
В конце концов в амбаре-тюрьме остался лишь одинокий сумеречный альв. Провести ритуал обретения фамильяра с ним можно было лишь после того, как Джеймс завершит адаптацию после талиара. Пусть пока сидит один в своём углу, погружённый в собственные мысли.

Глава 16. Итоги

Я сидел за массивным письменным столом в своём столичном кабинете, погружённый в бумажные завалы отчётов и ведомостей, подводя итоги прошедшего, полного событий года. За окном падал крупными хлопьями сырой снег, похожий на небольшие клоки ваты. Крупные тяжёлые снежинки таяли мгновенно, едва касаясь ещё не промёрзших мостовых и крыш. На дворе уже стояла середина декабря, и суровые заморозки были неизбежны, они могли нагрянуть буквально со дня на день.
Я потёр лицо ладонями и отложил очередной лист в стопку проверенных документов. Итоги экономической деятельности виконтства не были однозначными: прибыль, которую приносили обе мои мастерские и торговые лавки в Саврополе и Вольном, оказалась вполне ощутимой, но её катастрофически не хватало. Казна стремительно пустела, расходы значительно превышали доходы. Сбор податей с поселенцев в этом году был мизерным, а виной тому было небольшое число налогоплательщиков и множество льгот, которые я сам же и предоставил для привлечения людей.
Самой тяжёлой финансовой статьёй стала, конечно же, стройка. Строители пожирали деньги быстрее, чем пламя сухую траву: гвозди, скобы, краски, штукатурка, стёкла и черепица — всё, что мы ещё не могли производить самостоятельно, приходилось закупать и доставлять за немалые деньги. К концу сезона под руководством архитектора Туллия Витрувия Поллиона и мага Киоши работало почти две с половиной сотни человек. С наступлением первых холодов эта армия отправилась отдыхать по домам, и лишь весной станет ясно, кто из них решит вернуться.
Однако, несмотря на колоссальные расходы, было чем гордиться и это примеряло моего хомяка с суровой действительностью. С нуля были возведены административный и жилой кварталы Саврополя, пять новых деревень, а моя собственная усадьба, пусть и без внутренней отделки, уже красовалась под рыжей черепичной крышей. И главное — абсолютно все переселенцы имели тёплый кров, чтобы пережить предстоящую зиму.
Второй статьёй по масштабам затрат была дружина. Под моей рукой служило уже семьдесят человек, и расходы на их содержание постоянно росли. Но ситуация не позволяла экономить: соседи-кочевники, ночники, да и угроза войны со Стефанией вынуждали держать многочисленны мечи наточенными, а колчаны полными стрел.
Управляли моими вооруженными силами пять офицеров: Дмитрий Элденберри, Пьер Пелымов, Эрик Свейн, Джаред Торин и Дарина Сорел, последняя продемонстрировала незаурядные лидерские качества и органично влилась в командование моей гвардией. Хотя формально должность воеводы сохранял Дмитрий, в последнее время он всё чаще был занят разведкой горных перевалов и охотой на ночников. Руководство повседневными задачами и патрулированием успешно легло на плечи Джареда и Пьера, которые справлялись превосходно.
В составе моей дружины теперь было четверо магов: Марьяна, Эмили, Джеймс и Адриан. Двое последних недавно прошли через ритуал обретения тилиара. Молодые люди, ранее не выделявшиеся физической силой или красотой, заметно преобразились. Их плечи стали шире, а мышцы — рельефнее. Лица приобрели более выразительные черты, сделав их ярче и привлекательнее. Но что гораздо важнее у обоих повысилось сродство с основной стихией. Адриан стал намного увереннее, его магия земли усилилась, что сразу повысило эффективность лечения. Но больше всех изменился Джеймс: юный маг не просто обрёл огромную физическую силу от минотавра, но и существенно повысил свой магический потенциал в целом, ведь он ещё прошёл через ритуал обретения фамильяра. Он по-прежнему уступал опытной Марьяне, но быстро развивался. Теперь молодой маг ходил с широкой улыбкой, с удовольствием демонстрируя свою новую силу, и в моменты особой радости издавал победный клич «Еэ!» с характерной хрипотцой, уже ставшей его фирменной приметой.
Я считал, что пока магов в дружине достаточно, но вот простых бойцов остро не хватет. Семь человек были заняты охраной моего дома и артефактной мастерской в столице, десять сопровождали регулярные караваны Сольрих - Саврополь, пятеро находились в отряде охотников за монстрами, а патрулировать обширные границы оставалось лишь тридцать девять человек — критически мало. К тому же на восточной границе герцогства постоянно требовался небольшой резерв. Следовательно, весной предстояло вновь нанимать людей, а это снова расходы.
К слову, после памятного рейда по кочевьям наши соседи стали появляться у границ виконтства исключительно в мирных целях — для торговли. Такой расклад меня полностью устраивал. Что касается ночников, то после того, как мы отправили сумеречного альва обратно в его мир, нас посетила всего одна стая волкодлаков, которые были успешно пойманы без моего участия. Стая состояла из трёх самцов и двух самок. К сожалению, у нас так и не появились женщины-воительницы, и, следовательно, распределить оборотней-самцов снова оказалось проблемой.
Немного подумав, я принял решение отправиться к моему сюзерену, герцогу Абаю, с предложением купить у меня волкодлаков по символической цене в пять золотых за голову. Почему я не подарил оборотней? Всё просто: существовало поверье, что за донора нужно заплатить, чтобы ритуал прошёл успешно. Заодно я предложил ему и его жёнам услуги моих ритуалистов. Я рассчитывал, что этот шаг укрепит наше положение и создаст дополнительный мостик доверия, ведь я не забыл об отношении Караны к нам и сложностей с бароном Марковичем, который приходился Ириану роднёй. 
Но были и другие достижения, экономический эффект от которых проявится не сразу, но их значимость для виконтства очень высока.
Во-первых, в моих владениях начал полноценно работать конезавод. Благодаря Пушку и ещё нескольким прекрасным жеребцам я надеялся на улучшение генофонда тягловых и верховых лошадей, создавая задел на будущее. В Андоре всё ещё остро не хватало хороших лошадей, и я рассчитывал через пару-тройку лет получать ощутимую прибыль от торговли высококачественными животными. В этом деле мне невероятно повезло с Густавом — бывшим рабом, человеком, который искренне любит и по-настоящему умеет заниматься разведением лошадей. Он сам взял на себя все вопросы и заботы по развитию конного хозяйства. Без Густава я бы наверняка пустил дело на самотёк, и никакой осмысленной работы бы не велось, хотя изначально я и планировал заняться этим проектом.
Во-вторых, отличной новостью было окончательное решение Жоржа, брата Лидии, и его жены Кристины перебраться ко мне во владения. Чета хлебозаводчиков переезжала не с пустыми руками: они везли с собой разобранную водяную мельницу, оборудование для полноценной хлебопекарни, посевной материал для полей и, самое главное, людей — проверенных мастеров своего дела. Среди людей четы Брейвз были опытные пекари и мельники, знающие своё дело агрономы и пахари, а также умелые механики. Уже в апреле, как только закончится ледоход на Струе и Савре, тяжело гружёная баржа в сопровождении нескольких магов-водников отправится из Мальма вверх по течению в Саврополь. На сегодняшний день я считал это начинание самым перспективным и важным из всех процессов, протекавших в виконтстве Мейс.
В-третьих, мой друг Арнольд вместе со своей очаровательной супругой Беатриче принял предложение стать рыцарем виконта Мейса. Крамы решили основать на моих землях предприятие по производству шёлка. Я с нетерпением ожидал их прибытия в начале следующей весны. Чем сейчас занимался Арнольд, мне было неизвестно, однако я был уверен, что друг основательно готовится к переезду: наверняка подбирает опытных мастеров, ищет надежных дружинников и просчитывает все детали будущего дела. За моей помощью он пока не обращался, и я надеялся, что у него всё идёт гладко и по плану.
И в-четвертых, совершенно внезапно у меня появился второй рыцарь. История эта занимательная и достойная отдельного упоминания. Как ни странно, это событие было связано с Мари. В ноябре я узнал, что моя невестка успешно выполнила данное ей поручение и возвращается в виконтство с группой переселенцев из Садии, которых было чуть более сорока человек. Она обещала рассказать подробности своей командировки при личной встрече. Мы предполагали, что маршрут Мари и обоза пройдёт западнее столицы, чтобы не делать крюк. Но каково же было наше удивление, когда в начале декабря Мари в сопровождении двух мужчин, лица которых показались мне знакомыми, вошла в мою резиденцию в столице. Приглядевшись к спутникам Марии, я узнал своих бывших коллег из стражи Вайриха: рядового Эйри Каима и десятника Петра Стерхова. Оба принимали самое активное участие в операции против банды, контролировавшей половину города.
— Мари, судари, рад вас видеть, — произнёс я, выходя им навстречу.
Эйри Каим выглядел крайне растерянным и смущённым, беспомощно вертя в руках старенькую кожаную шапку. Кажется, бедолага совершенно не представлял, как себя вести в роскошной гостиной, отделанной дорогими панелями и заставленной изящной мебелью, среди которой он казался совершенно чужим. Пётр Стерхов, напротив, сохранял осанку и не позволял себе лишних эмоций. Его лицо оставалось бесстрастным, но взгляд внимательно осматривал помещение и присутствующих, анализируя обстановку. Мари же, хотя и была заметно уставшей от долгого пути, выглядела довольной и слегка взволнованной.
— Прошу, садитесь, устраивайтесь удобнее, — пригласил я гостей, указав на стулья у обеденного стола, на котором уже стояли чайник, чашки и блюдо с выпечкой.
Помимо нас четверых, в гостиной также находились мои жёны — Софи и Лидия, и, естественно, Зоя. Сначала мы обменивались общими фразами: как добрались, какая нынче погода, насколько изменился Вайрих за последнее время. Затем, когда первоначальное напряжение немного спало, я перешёл к интересовавшим меня вопросам:
— Мари, расскажи, как прошло твоё путешествие. Твоё последнее сообщение было очень кратким, хочется узнать подробности.
Мари улыбнулась и тут же посерьезнев, начала рассказ:
— Да уж, приключений хватило на целый год вперёд. Сначала мы долго не могли найти корабль. Все капитаны в один голос отказывались выходить в море, поскольку в районе Вайриха слишком много пиратов. Они практически перекрыли всю морскую торговлю. Теперь, чтобы прорваться сквозь блокаду, купцы вынуждены либо собираться в большие караваны, либо нанимают охрану с боевыми магами, иначе плавание становится слишком рискованным. Я слышала, что многие торговцы опасаются разорения. Но всё же мы смогли уговорить капитана одного небольшого, довольно быстрого судна выйти в море. И то только после того, как он убедился, что мы хорошо вооружены и у нас в команде есть боевой маг. При этом взял он с нас двойную цену.
— Неужели пираты настолько распоясались? — удивлённо вскинула брови Лидия.
— Ещё как, — подтвердила Мари. — Стоило нам удалиться от бергов, как нас начали преследовать два пиратских корабля. Они пытались зажать нас в клещи, рассчитывая взять на абордаж. Капитан наш был не робкого десятка и, резко изменив курс, направил судно прямо на одного из преследователей. Мы начали стрелять по пиратам заколдованными снарядами, и, когда у разбойников на борту вспыхнул пожар, те предпочли развернуться и отступить. Второй корабль не решился нападать в одиночку.
— Смелый капитан! — одобрительно кивнул я. — Надеюсь, вы благополучно добрались до Хартуша?
— Добрались, — продолжила Мари. — Но и в порту нас ждало немало сюрпризов. Когда чиновники узнали, что корабль пришёл из Андора, они были невероятно удивлены. У нас сложилось впечатление, что местные что-то знают, но нам они говорить этого  не стали.
Она отпила чай и продолжила:
— Сразу же после прибытия мы взялись за поиски переселенцев. Разумеется, никто не ждал нас с распростёртыми объятиями, и людей с плакатами «Хочу уехать» на пристани не стояло. Нам пришлось обращаться к местным посредникам, но все они, увидев двух симпатичных женщин, считали нас... эм... не очень умными и пытались откровенно обмануть. Шесть дней мы безрезультатно ходили по городу и, признаюсь, уже начали отчаиваться. И вот однажды на Южном рынке в Хартуше мы зашли в лавку торговца тканями…
Мари сделала театральную паузу, переводя взгляд на Софи.
— Так вот, представьте наше изумление, когда пожилой мужчина, хозяин лавки, загорелый до черноты, но с седыми волосами и ярко-зелёными глазами, внезапно выронил чашу с чаем и воскликнул: «Мари! Неужели это ты?!» Это был никто иной, как наш отец — Крег Уолш.
Софи вскрикнула, вскочив с места и чуть не перевернув столик:
— Что?! Отец?! Мари, ты шутишь?! Он жив?
— Не шучу, это был именно наш с тобой папа. Он рассказал, что последние годы жил в Хартуше, торговал тканями и весьма неплохо преуспел, — быстро объяснила Мари, поглядывая на сестру. — Он долго просил у меня прощения за то, что бросил нас, слёзы лил. В общем, нам удалось поговорить, и именно он стал нашим агентом в поиске переселенцев.
— Что-то мне подсказывает, что он не упустил возможности заработать, — сказала Софи с лёгкой горечью.
— Именно так, — вздохнула Мари. — Но он, по крайней мере, не пытался нас обмануть. За полторы декады отец сумел найти чуть более сорока человек, готовых отправиться в неизвестность. Больше мы и не могли взять на наше небольшое судно. И, к сожалению, женщин удалось найти гораздо меньше, чем мы ожидали, они не желали ехать без мужчин, что вполне понятно.
— Сколько же в итоге людей? — спросил я.
— Девятнадцать мужчин и двадцать пять женщин и девушек, — отчиталась Мари. — Отец обещал, что к весне сможет найти ещё не менее пяти сотен переселенцев, если ты будешь готов их принять. В случае необходимости он готов рекрутировать для нас переселенцев до тех пор, пока не отпадет в этом надобность. 
— Неплохо, очень неплохо, — одобрительно кивнул я. — А где сейчас эти люди?
— Сейчас они направляются на север под командой Алана Треска, — вступил в разговор Пётр Стерхов. — Моих троих товарищей мы отправили с ними, чтобы усилить охрану.
— Отлично, — удовлетворённо сказал я, переходя к следующей теме. — Но как ты, Пётр, встретился с Мари и как оказался здесь?
Я не ожидал, что Пётр начнёт свою историю издалека, но бывший десятник стражи, устроившись поудобнее, с присущей ему обстоятельностью начал рассказ.
Он поведал нам, что некогда многочисленный и почтенный род Стерховых, издавна живший в Вайрихе, со временем разбрёлся по Андору и соседним странам. И до недавнего времени в торговой столице Андора оставалось лишь двое представителей этой фамилии: сам Пётр и его престарелая мать. Супруга десятника скончалась пятнадцать лет назад при тяжёлых родах, и с тех пор всю свою жизнь Стерхов посвятил лишь службе и заботам о матери.
Служба в страже шла вполне успешно, и единственной преградой для карьеры Петра был отсутствующий офицерский патент, без которого подняться выше десятника было невозможно. Но Стерхов не слишком переживал по этому поводу, поскольку был честным трудягой, а не карьеристом. Заработка ему вполне хватало, тем более что в огромном родовом доме он сдавал в аренду комнаты и имел неплохой дополнительный доход.
Но совсем недавно мать Петра умерла. В опустевшем доме, полном чужих людей, он почувствовал себя бесконечно одиноким и потерянным. Внутренний кризис и переоценка жизненных ценностей быстро привели к тому, что служба, некогда столь любимая и важная, теперь казалась бессмысленной рутиной. Несмотря на все уговоры сотника Оака, Стерхов решил не продлевать контракт. Он не знал, что будет делать дальше, но понимал: что-то нужно менять.
И вот однажды, находясь в состоянии глубокой задумчивости, Пётр вышел на дежурство в порт. С начала морской блокады купцы стали надолго задерживаться в городе, собираясь в большие конвои, а среди моряков всегда хватало горячих голов, что доставляло стражникам немало хлопот. Обходя припортовую территорию, десятник обратил внимание на небольшой кораблик, из которого на берег сходила необычно большая группа людей. Стерхов удивился двум вещам: как маленькое судёнышко смогло прорваться через пиратскую блокаду и сколько людей могло на нём поместиться.
Среди прибывших Пётр заметил красивую рыжеволосую женщину, уверенно руководившую людьми. Спустя несколько часов он снова встретил её у речного пирса, когда та пыталась уговорить капитана баржи подняться вверх по реке. Капитан наотрез отказывался, опасаясь, что вот-вот начнётся ледостав, и его баржа останется запертой на всю зиму. Видя расстроенное лицо красавицы, Стерхов решился подойти и завязать разговор. Слово за слово, они познакомились, а уже вечером того же дня Пётр намеренно разыскал Мари в одной из таверн.
Совместный ужин прошёл легко и непринуждённо, словно эти двое давно были знакомы. В шутку Пётр предложил проводить «храбрую путешественницу» на север, и неожиданно получил вполне серьёзный ответ:
— Проводите меня, храбрый страж. С вами мне будет гораздо спокойнее.
Это заставило десятника всерьёз задуматься. «А что меня здесь держит?» — спросил он сам себя и тут же ответил: «Ничего». Он вспомнил, как год назад подбирал для меня ветеранов, и в памяти мгновенно всплыли довольные лица товарищей, прошедших первую процедуру лечения. Пётр почувствовал прилив решимости: а почему бы и не отправиться на север вместе с этой удивительной женщиной?
Завершив ужин, он нашёл Алана Треска и ещё двух дружинников и за кружкой лёгкого вина обстоятельно расспросил бывших коллег о службе в моих владениях. Услышав лишь хорошие отзывы, Пётр окончательно решился изменить жизнь.
Он попросил Мари задержаться на несколько дней в Вайрихе, за это время весьма выгодно продал свой дом, официально завершил контракт со стражей и даже сумел привлечь ещё четверых таких же неприкаянных и одиноких ветеранов, готовых отправиться в путешествие к новой жизни.
Когда Пётр завершил свои дела, караван выступил в путь. Но организовать повозки на всех сразу не удалось, часть переселенцев отправилась в путь пешком. По пути следования в каждом населённом пункте Мари понемногу докупала лошадей и телеги, но продвижение всё равно было медленным. Время, проведённое в пути, оказалось прекрасной возможностью для Петра и Мари узнать друг друга получше.
С каждым днём десятнику всё больше нравилась эта яркая, решительная и умная женщина. Когда их небольшой караван приближался к столице, Пётр окончательно убедился: это его судьба. Он сделал Мари предложение, и она, без долгих раздумий, согласилась.
Намерение Мари выйти замуж за Петра шокировало нас. Мы прекрасно помнили, как за ней ухаживали многие достойные мужчины виконтства, и все попытки построить отношения с ними провалились. А тут — замуж за едва знакомого человека!
Но сама Мари была полна энтузиазма и вдохновения. Она с горящими глазами рассказывала нам, что наконец встретила именно того человека, с которым готова идти по жизни вместе. Пётр, серьёзно и уверенно кивал в такт её словам.
— Марк, — тихо сказала мне Софи, — ты же сам давно хотел выдать её замуж, вот тебе и возможность снять с себя ответственность.
Затем Мари перешла к обсуждению планов на будущее. Она задумала построить небольшой консервный завод, производящий мясные консервы из баранины и конины. Покупать мясо планировалось у кочевников, а продавать готовый продукт — в крупных городах и, возможно, в Штейнском княжестве, где постоянно ощущался недостаток продовольствия.
— А ведь война на пороге, — заметила Лидия, — производство продовольствия будет не только полезным, но и прибыльным.
Я внимательно посмотрел на Петра, ещё раз обдумывая всё, что знал о нём. Общее впечатление было позитивным, и я пришёл к выводу, что он человек надёжный и достойный, а значит, вполне может стать ещё одним моим вассалом. Однако пока я промолчал, сказав лишь, что должен всё тщательно обдумать.
Вечером мы провели семейный совет, на котором присутствовали Софи, Лидия и Зоя, пригласив для разговора и Мари. Невестка горячо уверяла, что прошлые романы закончены и она абсолютно уверена в своём решении. Зоя тихо подтвердила, что Мари говорит правду. Я задал вопрос о передаче управления торговыми лавками, на что получил уверенный ответ:
— Луи Капитен и Карл Саксен, помощники Нормана, вполне готовы взять дело в свои руки. Они отлично справятся.
После ухода Мари мы ещё раз всё взвесили и решили, что дать паре рыцарский титул и возможность начать собственное дело — очень разумное решение. По сути, пара Пётр и Мари ничем не хуже Арнольда и Беатриче.
На следующий день я объявил о своём решении. Пётр и Мари были удивлены, но восприняли эту новость с благодарностью и энтузиазмом. Заодно мы обсудили условия вассалитета и финансовую помощь с моей стороны, которая стала бы приданым Мари. Да и у Мари с Петром имелись свои накопления, и денег вполне хватало на уверенный старт новой жизни.
Мари и Пётр горели желанием как можно быстрее отправиться в виконтство, чтобы незамедлительно приступить к реализации задуманного. Но начинать дело было нужно не в виконтстве, а в столице. Следующие несколько дней прошли в суматохе и бесконечных хлопотах. Чета Стерховых пропадала целыми днями в лавках купцов и мастерских, закупая оборудование, мебель и всевозможную утварь для будущего консервного производства и их нового дома.
Когда, наконец, показалось, что всё сделано, и можно было вздохнуть с облегчением, до отправления очередного каравана на север оставалось всего два дня. И Мари вновь сумела нас удивить: без лишнего шума, тихо и даже скромно, они с Петром отправилась в магистрат Сольриха и официально оформили свой союз. Мы думали, что она захочет устроить яркую свадьбу, но Стерховы посчитали, что будет правильнее сэкономить деньги.
Имущество новоиспечённой семьи едва поместилось на четырёх огромных повозках, заваленных ящиками и сундуками. Чего тут только не было: изящная мебель для будущего семейного гнёздышка, несколько тяжёлых ящиков с посудой и котлами для консервного заводика, пять комплектов брони и оружия моего производства, которые я продал Петру и его людям по себестоимости, и, конечно, многочисленные личные вещи молодой семьи.
Этот караван сопровождала небольшая группа переселенцев, в основном состоящая из семей моих дружинников, которые наконец получили возможность воссоединиться с родными, а также десяток новых бойцов для моей растущей дружины.
Стоя возле дома и наблюдая, как телеги скрываются за поворотом, я испытывал сложную гамму чувств. С одной стороны, во мне росла гордость: дела шли в гору, люди доверяли мне и переезжали на мои земли с искренним желанием построить новую жизнь. Но где-то глубоко внутри копошилось странное беспокойство: почти любое дело, за которое я брался, заканчивалось успехом, и порой мне начинало казаться, будто сама судьба благоволит мне слишком уж щедро. Я видел немало купцов, которые вкладывали огромные силы в свои дела, но не получали желаемой отдачи, а мне всё давалось как будто само собой. И хотя жаловаться на удачу было бы глупо, всё же я иногда задумывался, не придётся ли за это чрезмерное везение когда-нибудь платить особенно высокую цену…
Но вскоре я отбросил эти мрачные мысли и сосредоточился на другой проблеме — тревожных новостях из Вайриха. Чем дольше я размышлял, тем яснее понимал: блокада порта — не случайность, а тщательно продуманная акция против королевства. Вечером, уютно расположившись с жёнами у камина в гостиной, я поделился своими мыслями:
— То, что происходит в Вайрихе, явно неспроста, — хмуро произнёс я, поставив на столик пустую чашку из-под чая. — Кто-то пытается задушить нашу торговлю. Без морской торговли Вайрих скоро зачахнет, а следом возникнут проблемы и во всём королевстве.
— Странно, что король никак не реагирует, — заметила Лидия, беря с фарфорового блюда аппетитное заварное пирожное и слегка морща лоб.
— У Андора нет военного флота, — тихо заметил я, глядя на потрескивающие в камине поленья.
Софи раздражённо вздохнула и резко поставила чашку с недопитым чаем на столик, чуть не расплескав ароматную жидкость:
— Если у короля нет флота, то почему бы нам просто не сесть на драконов и не сжечь все эти пиратские корабли к демонам?! Уверена, после такой демонстрации никто из пиратов больше и носа не сунет к нашим берегам!
— Мы, конечно, можем это сделать, — осторожно вмешалась Лидия, — но боюсь, что после этого его величество и вовсе перестанет решать проблемы, зная, что есть мы, и можно просто перебросить решение вопроса на наши плечи.
— Да и жалко будет уничтожать столько кораблей, — добавил я, ощутив в груди лёгкое недовольство своего хомяка. — Корабли — очень ценный ресурс, особенно для нас, учитывая, как сильно их не хватает.
— Тогда что ты предлагаешь? — спросила Софи, сузив глаза и глядя на меня с подозрением.
Я немного помолчал, обдумывая пришедшую в голову идею, а затем решительно произнёс:
— А что если не топить пиратские суда, а захватывать их и продавать королевской казне? Нам нужен каперский патент, официально позволяющий ловить и брать в плен пиратов, а захваченные корабли продавать государству. И королевство получит флот, и мы заработаем.
— Идея хорошая, но короля ведь придётся убеждать, что пиратов лучше не просто топить, а брать живьём, — усомнилась Лидия. — С пиратами возни много: их кормить надо, куда-то перевозить...
— У королевства всегда есть потребность в каторжниках, — вмешалась Софи, пожав плечами. — Да и нам не помешают рабочие руки, шахты нужно запускать, а людей не хватает.
— В таком случае я встречусь с Томом Раннером, — уверенно сказал я, принимая решение. — Он человек практичный, быстро поймёт выгоду от такого шага и сможет донести эту идею до короля. Завтра отправлю ему приглашение.
Через два дня в нашем доме появился мой приятель, а по совместительству начальник Тайной канцелярии и доверенный человек Эльдара II, граф Томас Раннер. Мы тепло встретили гостя, угостили превосходным вином и перешли в мой кабинет для серьёзного разговора.
— Ну что, Марк, — с лёгкой улыбкой начал граф, удобно расположившись в кресле, — вижу по твоим глазам, что тебя посетила очередная идея. Давай, рассказывай.
Я кратко изложил ситуацию и перешёл к сути своего предложения:
— Ваше сиятельство, пиратская блокада Вайриха очевидно направлена на подрыв королевской торговли. У меня есть идея, как решить эту проблему с выгодой и для государства, и лично для меня. Прошу вас ходатайствовать перед королём о выдаче мне каперского патента. Я беру обязательство зачистить воды от пиратов, а захваченные корабли готов продавать казне по разумной цене.
Граф задумчиво постучал пальцами по столешнице, затем сказал:
— Предложение интересное и практичное. Король поручил канцелярии найти решение пиратской проблемы. Правда, каперские патенты не выдавались уже около полувека… Но я поговорю с его величеством. Он человек прагматичный, и ваша идея наверняка ему понравится.
Проводив гостя, я чувствовал глубокое удовлетворение. Я надеялся совместить приятное с полезным — помочь королевству и заодно существенно пополнить собственную казну, ну и погонять морских бандитов.
***
Я внезапно поймал себя на том, что уже давно не вчитываюсь в ровные строчки цифр и букв, а смотрю мимо них, погружаясь в воспоминания. Бумаги на столе превратились в простой фон для моих размышлений, и я решил, что пора прекратить это бессмысленное занятие. Решительно отложив справки, донесения и отчеты, я откинулся в кресле и окинул взглядом внушительную стопку бумаг. За один сезон удалось сделать немало — построено, завоевано, укреплено. Но всегда кажется, что могло бы быть больше. Всегда. С другой стороны, если взглянуть объективно, я и мои помощники могли по праву собой гордиться.
Я потянулся, разминая затёкшую спину, и поднялся из кресла. Пройдя несколько раз от стены к стене, остановился у окна и рассеянно посмотрел наружу. В сумерках декабрьского вечера на землю медленно, тяжело опускались крупные снежинки, тающие от соприкосновения с мокрой землей. Влажная грязь под ногами прохожих разбрызгивалась тёмными пятнами, а мрачная погода наводила тоску.
Моё внимание привлек подъехавший к ограде экипаж, запряженный парой гнедых. Дверца распахнулась, и из него, осторожно подбирая подолы, чтобы не испачкать платья, вышли мои жёны. Я невольно улыбнулся, с удовольствием любуясь ими из окна.
Лидия за последний год изменилась до неузнаваемости. Благодаря ритуалу и регулярным тренировкам по владению копьём, на которых она настояла, произошло чудесное преображение: из робкой провинциалки она превратилась в уверенную в себе и привлекательную женщину. Испытания, схватки, ответственность за жизни других — всё это закалило её характер, и теперь она держала себя как настоящая аристократка. Наблюдая за её плавными грациозными движениями, я удивлялся сам себе: как вообще мог избегать отношений с такой невероятной девушкой?
Следом из кареты вышла Софи. Огненноволосая, яркая, как вспышка молнии. Ритуал, который она недавно прошла, превратил её из миловидной пышки в статную, притягательную красавицу с тонкой талией, пышной грудью и плавными линиями женственных бёдер. Теперь она с радостью обновляла гардероб, подчёркивая новые достоинства фигуры. Черты лица изменились лишь слегка, но именно этого оказалось достаточно, чтобы из симпатичной девушки превратится в настоящую красавицу. Особенно яркими стали её глаза — бледная зелень превратилась в глубокий, насыщенный изумруд, их взгляд стал выразительным, как у хищника.
После ритуала я испытывал невероятное блаженство от близости с ней. В памяти всплыла картина: Софи, вся мокрая от пота, с растрёпанными волосами, лежащая на смятой простыне.
— Знаешь, Марк, только сейчас я поняла твои слова о том, как это... хочется и можется много. Я и представить себе не могла, что это всё так...
Она запнулась, подбирая слова, но ее довольная улыбка говорила сама за себя.
Первое время я купался в блаженстве. Две жены, каждая — воплощенная мечта. Но позже обнаружился ещё один важный момент. 
Помимо красоты и сексуальности, Софи получила от ритуала существенный импульс к развитию таланта. Оказалось, что минотавр не просто усилил её сродство со стихией, как это было у Джеймса и Адриана, а буквально поднял её силу на новый уровень. Даже мастера университета магии были ошеломлены коэффициентом сродства, который равнялся 0,98. Софи больше не требовалась использовать плетения, стихия повиновалась её желаниям. Естественно, это не могло не сказаться на её поведении. Раньше Софи любила поболтать, поспорить, потренироваться в трансфигурации или просто поваляться на диване. Теперь же всё свободное время она проводила в медитации или, объятая пламенем, практиковалась во дворе. Огонь лизал ее кожу, не причиняя вреда, а из ноздрей вместо дыхания вырывались языки пламени. В такие моменты она выглядела отстранённой и незнакомой. Меня это волновало, как мужа, потому что я чувствовал, что близкий человек отдаляется от меня, всё больше погружаясь в собственную магическую практику, какой-то внутренний, недоступный для меня мир.
Что-то похожее, хоть и менее явное, происходило и с Лидией. После возвращения в столицу она с головой ушла в целительство. Если раньше мы могли часами говорить обо всём на свете, то сейчас только вопросы медицины и магических экспериментов по-настоящему оживляли её лицо. И хотя внешне всё оставалось как прежде, я всё чаще чувствовал себя одиноким.
Но, как часто бывает, если в чём-то теряешь, то в другом месте непременно находишь. Всё чаще рядом со мной оказывалась Зоя. И это сближение, что удивительно, не вызывало ни ревности, ни недовольства со стороны моих жён. В очередной раз оказавшись в кабинете в компании одной лишь менталистки, я не выдержал и спросил:
— Зоя, ты ведь видишь, что происходит с Лидой и Софи?
Зоя, устроившись напротив, улыбнулась — той улыбкой, которая означала: «Ты и сам знаешь ответ».
— Разумеется.
— Скажи честно, — я выдержал паузу, — это твоих рук дело?
— Нет, Марк. Я давала слово не лезть в их головы. 
Я промолчал. Молчала и она, огромные сиреневые глаза буравили меня.
— А теперь вспомни наш разговор полтора года назад. Ты сам говорил, что ради силы готов пожертвовать частью собственной личности. И ты действительно изменился, пусть и не слишком сильно. Но почему ты решил, что твои жёны, пошедшие по тому же пути, останутся прежними? 
Я молчал, осмысливая её слова.
— Всё происходит постепенно, — продолжила Зоя, подойдя к окну и открывая створку. В комнату ворвался свежий, бодрящий воздух. — Какие-то черты их характера усиливаются, другие отходят на второй план. Они стали гораздо сильнее физически и духовно. Теперь у них появились собственные стремления и цели, которые не всегда будут совпадать с твоими. Нравится тебе это или нет, но Софи и Лидия уже гораздо меньше нуждаются в тебе, как в наставнике или покровителе.
Я вздохнул и неохотно кивнул, признавая её правоту.
— И что мне теперь делать? — негромко спросил я.
Зоя улыбнулась и посмотрела на меня с искренней теплотой:
— Просто прими это как факт. Они выросли и продолжают расти. И если ты хочешь оставаться для них ориентиром, то продолжай развиваться сам.
Моргнув, я стряхнул с себя остатки воспоминаний, словно тяжёлые капли дождя с плаща. Время спуститься вниз — к теплу камина, аромату свежезаваренного чая и, главное, к ним, к моим женщинам.
Дверь кабинета закрылась за мной с тихим щелчком замка. В этот миг, держа холодную металлическую ручку, я вдруг осознал: я счастлив.
За полтора года — с того самого дня, когда я решился побороться за возможность обрести фамильяра дракона, — моя жизнь перевернулась. Цели, которые тогда казались дерзкими, теперь были не просто достигнуты — превзойдены.
Мой фамильяр, Бриан. Не просто источник силы, он мой друг, советчик, почти что вторая половина души. Его присутствие в моём сознании стало неотъемлемой частью повседневной жизни, и сейчас я уже не могу представить себя без моего партнёра.
А ведь был еще и ритуал с оборотнем. Тело, некогда слабое и не отличающееся выносливостью, скоростью и ловкостью, теперь было крепким и быстрым.
Теперь у меня есть феод, дело, власть и известность. Я больше не просто слабосильный маг и артефактор — я хозяин земель и производств, мои караваны идут через все королевство и уже начинают пересекать границы.
Мои прекрасные жены, София и Лидия, чьи улыбки греют, чьи руки поддерживают, чьи умы помогают править и чья магическая мощь помогает в сражениях. А ведь рядом есть еще и Зоя, которая тоже является большой частью моей жизни.
И верные мечи за спиной. Люди, готовые умереть и убивать по моему слову. Это дороже золота.
Но… На самом краю сознания, как тень от пламени, шевелилась мысль: «Всё это — лишь начало. Подготовка. Первая ступень».
Рука уже лежала на ручке двери в столовую — полированной, холодной, отражающей магический светильник на потолке. Я замер.
«Да. Подготовительный этап пройден».
За этой дверью — тепло, смех, уют. Но где-то там, впереди, ждёт нечто большее.
Нельзя расслабляться.
Знания. Сила. Понимание. Моё место в этом мире ещё не определено до конца.
Я глубоко вдохнул, расправил плечи и открыл дверь.
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